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ONTWERPEN EN VOORSTEL VAN WET (Beraadslaging) :
Ontwerp van wet betreffende de ziekenfondsen en de lands-

bonden van ziekenfondsen.

Beraadslaging en stemming over artikelen, blz. 2615.

Bij artikel 7 : Sprekers : de heer De Backer, de heer Bus-
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Bij artikel 30 : Sprekers : de heer Hasquin, de heer Bus-
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quin, de heer Busquin, minister van Sociale Zaken,
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Bij artikel 55 : Spreker : de heer de Clippele, blz. 2634.

Ontwerp van wet tot wijziging van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973, en de wet van
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12 janvier 1973 sur le Conseil d'Etat,un article 25bis
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Discussion générale.- Orateurs:MM. Tant, rappor-
teur, Vandenhaute, Cerexhe, Suykerbuyk, Mmes Ael-
voet, Nélis, M. Tobback, ministre de l'Intérieur, de la
Modernisation des Services publics, et des Institutions
scientifiques et culturelles nationales, p. 2640.

Discussion et vote d'articles, p. 2650.

A l'article 8: Orateurs: M. Vandenhaute,M. Tob-
back, ministre de l'Intérieur, de la Modernisation
des Services publics, et des Institutions scientifi-
ques et culturelles nationales, p. 2653.

A l'article 12bis (nouveau): Orateur:M. Vanden-
haute, p. 2655.

A l'article 18: Orateur : M. Suykerbuyk, p. 2656.

Proposition de loi modifiant le titre II, chapitres III et IV, de la
loi communale.

Orateurs : M. Desmedt (rappel au règlement), M. le Prési-
dent, M. Vandenhaute, p. 2657.

Discussion générale. - Orateurs : MM. Suykerbuyk, rap-
porteur, Vandenhaute, Cardoen, Van Hooland,
Swinnen, Flagothier, M. Tobback, ministre de l'Inté-
rieur, de la Modernisation des Services publics, et des
Institutions scientifiques et culturelles nationales,
p. 2657

Discussion et vote des articles, p. 2662.

A l'article 3 : Orateurs : M. Desmedt, M. Tobback, mi-
nistre de l'Intérieur, de la Modernisation des Ser-
vices publics, et des Institutions scientifiques et
culturelles nationales, p. 2662.

A l'article 12: Orateurs:M.Mouton, M. Tobback,
ministre de l'Intérieur, de laModernisation des
Services publics,et des Institutionsscientifiqueset
culturelles nationales, p. 2664.

PRESIDENCE DE M. SWAELEN, PRESIDENT

VOORZITTERSCHAP VAN DE HEER SWAELEN, VOORZITTER

Le procès-verbal de la dernière séance est déposé sur lebureau.
De notulen van de jongste vergadering worden ter tafel gelegd.

La séance est ouverte à 20 heures.
De vergadering wordt geopend te 20 uur.

Voorstel van wet tot invoeging in de gecoördineerde wetten
van 12 januari 1973 op de Raad van State van een artikel
25bis betreffende het vorderen van de tussenkomst.

Algemene beraadslaging.- Sprekers : de heren Tant, rap-
porteur, Vandenhaute, Cerexhe, Suykerbuyk, de
dames Aelvoet, Nelis, de heer Tobback, minister van
Binnenlandse Zaken, van de Modernisering van de
Openbare Diensten, en van de Nationale Wetenschap-
pelijke en Culturele Instellingen, blz.2640.

Beraadslaging en stemming over artikelen, blz. 2650.

Bij artikel 8 : Sprekers : de heer Vandenhaute, de heer
Tobback, minister van Binnenlandse Zaken, van
de Modernisering van de Openbare Diensten, en
van de Nationale Wetenschappelijke en Culturele
Instellingen, blz. 2653.

Bij artikel 12bis (nieuw): Spreker: de heer Vanden-
haute, blz. 2655.

Bij artikel 18 : Spreker : de heer Suykerbuyk, blz. 2656.

Voorstel van wet tot wijziging van titel II, hoofdstukken III en
IV van de gemeentewet.

Sprekers : de heer Desmedt (beroep op het reglement), de
Voorzitter, de heer Vandenhaute, blz. 2657.

Algemene beraadslaging. - Sprekers: de heren Suyker-
buyk, rapporteur, Vandenhaute, Cardoen, Van Hoo-
land, Swinnen, Flagothier, de heer Tobback, minister
van Binnenlandse Zaken, van de Modernisering van
de Openbare Diensten, en van de Nationale Weten-
schappelijke en Culturele Instellingen, blz. 2657.

Beraadslaging en stemming over de artikelen, blz. 2662.

Bij artikel 3 : Sprekers : de heer Desmedt, de heer Tob-
back, minister van Binnenlandse Zaken, van de
Modernisering van de Openbare Diensten, en van
de Nationale Wetenschappelijke en Culturele
Instellingen, blz. 2662.

Bij artikel 12: Sprekers : de heer Mouton, de heer Tob-
back, minister van Binnenlandse Zaken, van de
Modernisering van de Openbare Diensten, en van
de Nationale Wetenschappelijke en Culturele
Instellingen, blz. 2664
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ONTWERP VAN WET BETREFFENDE DE ZIEKEN-
FONDSEN EN DE LANDSBONDEN VAN ZIEKEN-
FONDSEN

Beraadslaging en stemming over artikelen

PROJET DE LOI RELATIF AUX MUTUALITES ET AUX
UNIONS NATIONALESDE MUTUALITES

Examen et vote d'articles

De Voorzitter. - Wij vatten de bespreking aan van de artikelen
van het ontwerp van wet betreffende de ziekenfondsen en de
landsbonden van ziekenfondsen

Nous abordons l'examen des articles du projet de loi relatif aux
mutualités et aux unions nationales de mutualités.

Je signale qu'une série d'amendements, signés par moins de
trois membres, ont été présentés à différents articles du projet de
loi en discussion.

Ik deel u mee dat een reeks amendementen ondertekenddoor
minder dan drie leden, zijn ingediend op verscheidene artikelen
van het in behandeling zijnde ontwerpvanwet.

Puis-je considérer que ces amendements sont appuyés ?
Mag ik aannemen dat deze amendementen gesteund worden?

(Talrijke ledenstaanop.)
Aangezien deze amendementen reglementair gesteund

worden, makenzedeeluitvandebespreking
Ces amendements étant régulièrement appuyés, ils feront

partie de la discussion.

Artikel 1 luidt :
Hoofdstuk I. - Algemene bepalingen

Artikel 1. Deze wet stelt de voorwaarden vast waaraan de zie-
kenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen moeten
beantwoorden om rechtspersoonlijkheid te bekomen, bepaalt
hun opdrachten en de basisregels voor hun werking en organi-
seert het toezicht waaraan zij zijn onderworpen.

Chapitre ler. - Dispositions générales

Article 1er. La présente loi fixe les conditions auxquelles les
mutualités et les unions nationales de mutualités doivent satis-
faire pour obtenir la personnalité juridique, détermine leurs mis-
sions et les règles de base de leur fonctionnement et organise la
tutelle à laquelle elles sont soumises.

- Aangenomen.
Adopté.

De Voorzitter. - Artikel 2 luidt:

Afdeling 1. - De ziekenfondsen

Art. 2. § 1. De ziekenfondsen zijn verenigingen van natuurlijke
personen die het bevorderen van het fysiek, psychisch en sociaal
welzijn als streefdoel hebben in een geest van voorzorg,
onderlinge hulp en solidariteit.Zijoefenenhun activiteiten uit
zonder winstoogmerk

§ 2. De ziekenfondsen moeten een door de Koning te bepalen
minimum aantal leden tellen.

De Koning bepaalt de voorwaarden waaronder afwijkingen
van het vereiste inzake het minimum aantal leden kunnen worden
verleend.

De Koning stelt de wijze vast waarop door de ziekenfondsen
wordtaangetoond datzij aan het vereiste inzake het minimum
aantal leden voldoen.

§ 3. Voor de toepassing van deze wet dient te worden verstaan
onder:
- «Lid » : de gerechtigde, bedoeld in artikel 2, f), van de wet

van9augustus 1963 tot instelling en organisatie van een regeling
voor verplichte ziekte- en invaliditeitsverzekering, uit wiens
hoofde een recht op voordelen ontstaat;

- « Persoon ten laste »: persoon die recht op voordelen ver-
krijgt uit hoofde van het lid waarmee hij een bijzondere band
heeft.

De Koning kan afwijkende regelen treffen ten aanzien van het
begrip « lid », wat betreft de diensten van een ziekenfonds bedoeld
in artikel 3, b), en c), van deze wet.

Section 1re.- Desmutualités
Art. 2. § 1er. Les mutualités sont des associations de personnes

physiques qui, dans un esprit de prévoyance, d'assistance
mutuelle et de solidarité, ont pour but de promouvoir le bien-être
physique, psychique et social. Elles exercent leurs activités sans
but lucratif.

§ 2. Les mutualités doivent compter un nombre minimum de
membres à fixerpar leRoi.

Le Roi détermine les conditions par lesquelles des dérogations
peuvent être accordées en ce qui concerne l'exigence du nombre
minimum demembres.

Le Roi fixe la manière par laquelle les mutualités prouvent
qu'elles satisfont à l'exigence du nombre minimum de membres.

§ 3. Pour l'application de la presente loi, il y a lieu d'entendre
par :
- « Membre » : le titulaire, vise à l'article 2, f), de la loidu

9 août 1963, instituant et organisant un régime d'assurance obli-
gatoirecontrelamaladieet l'invalidité,dans lechefduquel
s'ouvre un droit aux avantages;

- «Personne à charge »: personne qui obtient le droit aux
avantages du chef du membre avec lequel elle a un lien particulier.

Le Roi peut fixer des règles dérogeant à la définition de la
notion de « membre », pour ce qui concerne les services d'une
mutualité visés à l'article 3, b), et c), de la présente loi

Mevrouw Herman c.s. stelt volgend amendement voor:
« Paragraaf 2 van dit artikel te vervangen als volgt:
«§ 2. De ziekenfondsen moeten ten minste 6 000 leden tellen.

De Koning bepaalt de voorwaarden waaronder afwijkingen van
de vereiste van het minimum aantal leden kunnen worden
verleend. Een landsbond van ziekenfondsen kan evenwel in elke
provincie een aangesloten ziekenfonds hebben, ongeacht het
aantal leden daarvan. »

« Remplacer le § 2 de cet article par ce qui suit:
« § 2. Les mutualités doivent compter au moins 6 000 membres.

Le Roi fixe les conditions auxquelles des dérogationspeuventêtre
accordées en ce qui concerne l'exigence du nombre minimum de
membres. Une union nationale de mutualités peut toutefois
compter une mutualité affiliée dans chaqueprovince,quelque
soit le nombre de membres de cette mutualité. »

Het woord is aan mevrouw Herman.

Mevrouw Herman-Michielsens. -- Mijnheer de Voorzitter, ik
verwijs naar mijn verantwoording.

De Voorzitter.- De stemming over het amendement en de
stemming over artikel 2 worden aangehouden.

Le vote sur l'amendement et le vote sur l'article 2 sont réservés.

Artikel 3 luidt:
Art.3.Deziekenfondsen moeten minstens een dienst oprichten

diealsdoelheeft
a)Hetdeelnemen aan de uitvoering van de verplichte ziekte-

en invaliditeitsverzekering, geregeld bij de wet van 9 augustus
1963 tot instelling en organisatie van een regeling voor verplichte
ziekte- en invaliditeitsverzekering indien zij hiervoor toelating
hebben gekregen van de landsbond;

b)Het financieel tussenkomen voor hun leden en de personen
te hunnen laste, in de kosten voortspruitenduitdepreventieen
behandeling van ziekte en invaliditeit of het toekennen van uitke-
ringen in geval van arbeidsongeschiktheid of wanneerzicheen
toestand voordoet waarbij het fysiek, psychisch of sociaal welzijn
bedoeld in artikel 2 kan worden bevorderd:
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c) Het verlenen van hulp, voorlichting, begeleiding en bijstand
met het oog op het bevorderen van het fysiek, psychisch of sociaal
welzijn, onder meer bij het vervullen van de opdrachten vermeld
onder a) en b).

Zij kunnen slechts rechtspersoonlijkheid verkrijgen of
behouden op voorwaarde dat zij deelnemen aan de verplichte
ziekte- en invaliditeitsverzekering bedoeld onder a) en minstens
een van de diensten bedoeld onder b) inrichten.

Art. 3. Les mutualités doivent instaurer au moins un service qui
a pour but:

a) La participation à l'exécution de l'assurance maladie-
invalidité obligatoire, réglée par la loi du 9 août 1963 instituant et
organisant un régime d'assurance obligatoire contre la maladie et
l'invalidité, pour autant qu'elles aient reçu dans ce but une autori-
sation de l'union nationale;

b) L'intervention financière pour leurs affiliés et les personnes
à leur charge, dans les frais résultant de la prévention et du traite-
ment de la maladie et de l'invalidité ou l'octroi d'indemnités en
cas d'incapacité de travail ou lorsque se produit une situation en
vertu de laquelle le bien-être physique, psychique ou social visé à
l'article 2 peut être encouragé;

c) L'octroi d'aide, d'information, de guidance et d'assistance
en vue de promouvoir le bien-être physique, psychique et social,
entre autre par l'accomplissement des missions visées sous a ) et b).

Elles ne pourront obtenir ou maintenir la personnalité juri-
dique qu'à condition de participer à l'assurance maladie
invalidité obligatoire visée sous a)et d'institueraumoinsundes
services visés sousb).

Mevrouw Herman c.s. stelt volgend amendement voor:
« Dit artikel te vervangen als volgt:
«§ 1. De ziekenfondsen hebben tot doel:
a) Op te treden als uitsluitend uitvoeringsorgaan van de ver-

plichte ziekte- en invaliditeitsverzekering, geregeld bij de wet van
9 augustus 1963 tot instelling en organisatie van een regeling voor
verplichte ziekte- en invaliditeitsverzekering;

b) De vrije verzekering te organiseren voor de kleine risico's
voor zelfstandigen, onder de hierna bepaaldevoorwaarden;

c) De vrije verzekering te organiseren voor elk ziekte- en invali-
diteitsrisico, andere dan bedoeld onder a) en dit onder dezelfde
voorwaarden als de andere verzekeringsinstellingen die dezelfde
risico's verzekeren maar die niet onder de wet van 9 augustus 1963
vallen;

d)Preventieve gezondheidsacties tevoeren die deziekte- en
invaliditeitsrisico's, bedoeldonder a) en b), kunnenvoorkomen
ofverminderen.

De ziekenfondsen kunnen slechts rechtspersoonlijkheid ver-
krijgenofbehoudenopvoorwaardedatzijdeelnemen aan dever-
plichte ziekte- en invaliditeitsverzekering als bedoeld onder a).

§ 2. De ziekenfondsen mogen geen organisatie voor zorgver-
strekking, onder welke vorm ook, oprichten of beheren.

§ 3. Indien een ziekenfonds een dienst opricht met een doel,
anders dan bedoeld in § 1, a), b) of c), dan moet die dienst een
eigen rechtspersoonlijkheid bezitten die onderscheiden is van die
vanhet ziekenfonds. »

Remplacer cet article par ce qui suit :
« § 1er. Les mutualités ont pour but:
a) D'agir en tant qu'organe d'exécution exclusif de l'assurance

obligatoire contre la maladie et l'invalidité, régiepar laloidu
9 août 1963 instituant et organisant un régime d'assurance obli-
gatoire contre la maladie et l'invalidité;

b) D'organiser l'assurance libre des petits risques pour les tra-
vailleurs indépendants, aux conditions définies ci-après;

c) D'organiser l'assurance libre pour tout risque de maladie et
d'invalidité autre que ceux visés au littera a), et ce aux mêmes
conditions que les autres organismes assureurs qui assurent les
mêmesrisquesmaisqui ne sont pas soumis à la loi du 9 août 1963;

d) De mener des actions sanitaires préventives qui sont suscep-
tibles de prévenir ou de réduire les risques de maladie et d'invali-
dité visés aux litterasa)etb).

Les mutualités ne pourront obtenir ou conserver la personna-
lité juridique qu'à condition de participer à l'assurance obliga-
toire contre la maladie et l'invalidité, visée au littera a).

§ 2. Les mutualités ne peuvent créerou gérer aucune organisa-
tion prestataire de soins, sous quelque forme que ce soit.

§ 3. Si une mutualité crée un service auquel elle assigne un but
autre que ceux visés au § 1er, a), b) ou c), ce service doit être doté
d'une personnalité juridique distincte de celle de la mutualité.»

Het woord is aan mevrouw Herman.

Mevrouw Herman-Michielsens.- Mijnheer de Voorzitter,
ook voor dit amendement verwijs ik naar mijn verantwoording.

De Voorzitter.- De stemming over het amendement en de
stemmingoverartikel3worden aangehouden.

Le vote sur l'amendement et le vote sur l'article 3 sont réservés.

Art. 4. Elk ziekenfonds moet bij een landsbond aansluiten. Een
ziekenfonds kan slechts bij één landsbond zijn aangesloten.

Art. 4. Toute mutualité doit s'affilier auprès d'une union natio-
nale. Une mutualité ne peut s'affilierqu'à une seuleunionnatio-
nale.

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 5. § 1. De algemene vergadering van elk ziekenfonds kan,
met inachtneming van de regels inzake statutenwijziging, zoals
bedoeld in artikel 10 van deze wet, beslissen naar een andere
landsbond over te gaan, voor zover deze laatste hiermee akkoord
gaat

§ 2. Vooraleer zijn in artikel 11 bedoeld advies teverlenen,
raadpleegt de Controledienst de betrokken landsbonden en kan,
met het oog op de vrijwaring van de rechten van de leden en de
personen te hunnen laste zowel van het betrokken ziekenfonds als
van andere ziekenfondsen die hierbij een direct of indirect belang
hebben, voorwaarden aan de mutatie verbinden, zoals inzonder-
heid de voorafgaande vereffening van alle schulden of andere ver-
plichtingen tegenover de landsbond die het ziekenfonds wil
verlaten.

De minister die de Sociale Voorzorg onder zijn bevoegdheid
heeft, hierna « de minister » genoemd, dient zich uit te spreken
binnen driemaanden nadat hij het verzoek tot mutatie ontvangen
heeft; na het verstrijken van deze termijn wordt de mutatie geacht
goedgekeurd te zijn.

§ 3.De mutatiekanslechtsuitwerkinghebbenop1 januari
volgendopdedatum vandegoedkeuringbedoeld inartikel11.

Art. 5. § 1er. L'assemblée générale de chaque mutualité peut, en
tenant compte des règles relatives aux modifications de statuts
telles que prévues à l'article 10 de la presente loi, décider de muter
vers une autre union nationale pour autant que celle-ci soit
d'accord à ce propos.

§ 2. Avant de remettre son avis visé à l'article 11, l'Office de
contrôle consulte les unions nationales concernées et peut, en vue
de sauvegarder les droits des membres et des personnes à leur
charge tant de la mutualité concernée que d'autres mutualités
directement ou indirectement concernées, poser des conditions à
la mutation et notamment celle d'avoir apuré préalablement
toute dette ou autre obligation envers l'union nationale que la
mutualité veut quitter.

Le ministre ayant la Prévoyance sociale dans ses attributions,
ci-après dénommé « le ministre», se prononce endéans les trois
mois après avoir reçu la demande de mutation; à l'expiration de ce
délai, la mutation est censée avoir été approuvée.

§ 3. La mutation ne peut sortir ses effets qu'au 1er janvier qui
suit la date de l'approbation visée à l'article 11.

- Aangenomen.
Adopté.
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Afdeling 2.- De landsbonden van ziekenfondsen

Art. 6. De landsbonden van ziekenfondsen, hierna
« landsbonden » genoemd, zijn verenigingen van ten minste vijf
ziekenfondsen met hetzelfde streefdoel als bedoeld in artikel 2 en
met dezelfde opdrachten als die bepaald in artikel 3 van deze wet
en die krachtens de hiervoor genoemde wet van 9 augustus 1963
gemachtigd zijn, als verzekeringsinstellingen, mee te werken aan
de uitvoering van de verplichte ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring.

Section 2. - Des unions nationales de mutualités

Art. 6. Les unions nationales de mutualités, ci-après dénom-
mées « unions nationales », sont des associations d'au moins cinq
mutualités ayant le même but que celui visé à l'article 2 et les
mêmes missions que celles fixées à l'article 3 de laprésente loiet
qui, en vertu de la loi du 9 août 1963 précitée, sont autorisées, en
tant qu'organismes assureurs, à contribuer à l'exécution de
l'assurance maladie-invalidité obligatoire.

- Aangenomen.
Adopté.

De Voorzitter.- Artikel 7 luidt :
Art. 7. § 1. De landsbonden zijn verantwoordelijk voor de

goede uitvoering van de verplichtingen die hun krachtens voor-
noemde wet van 9 augustus 1963 zijn opgelegd.

Zij kunnen aan de aangesloten ziekenfondsen toelating geven
voor de uitvoering van sommige taken die voortvloeien uit de
uitvoering van genoemde wet.

Deze toelating moet voldoen aan bepaalde voorwaarden die
kunnen gewijzigd worden.

De raad van bestuur van de landsbond kan de toelating wei-
geren en een gegeven toelating intrekken indien het ziekenfonds
de voorwaarden waaronder de toelating is gegeven, niet respec-
teert. Deze beslissing waarbij de toelating wordt geweigerd of
ingetrokken moet worden gemotiveerd.

Het ziekenfonds kan tegen voormelde beslissingen in beroep
gaan bij de ministerbinnen vijftien kalenderdagen volgend op de
betekening ervan.

De minister beslist, op eensluidend advies van de Controle-
dienst, binnen dertig kalenderdagen volgend op het beroep

§ 2. De landsbonden kunnen voor de leden van alle of van
sommige bij hen aangesloten ziekenfondsen één of meer diensten
of activiteiten bedoeld in artikel 3, b) en c), organiseren. De zie-
kenfondsen zijn gehouden de beslissingen genomen door de
landsbonden betreffende genoemde diensten of activiteiten, na te
leven.

§ 3. Onverminderd het bepaalde in § 1 van dit artikel, kan de
landsbond, indien deze vaststelt dat een bij hem aangesloten zie-
kenfonds niet handelt volgens de statutaire doelstellingen of de
verplichtingen opgelegd door deze wet en haar uitvoerings-
besluiten, met inbegrip van de voorwaarden van de in § 1
bedoelde toelating, niet respecteert, het ziekenfonds bevelen de
toestand te regelen binnen de door hem te bepalen termijn.

Bij gebrek aan een regeling binnen de gestelde termijnkan de
landsbond de uitoefening opschorten van de bevoegdheden van
de organen van het betrokken ziekenfonds en deze in zijn plaats
uitoefenen gedurende een welbepaalde en hernieuwbare periode.

§ 4. De landsbonden mogenhetvoorhuwelijkssparenorgani-
seren."

Art. 7. § 1er. Les unions nationales sont responsables de la
bonne exécution des obligations qui leur incombent en vertu de la
loi du 9 août1963 precitee.

Elles peuvent donner l'autorisation aux mutualités qui leur
sont affiliées d'exécuter certaines tâches découlant de l'applica-
tion de la loi susnommée

Cette autorisation doit satisfaire à certaines conditions qui
peuvent être modifiées.
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Le conseil d'administration de l'union nationale peut refuser
l'autorisation et retirer l'autorisation accordée si la mutualité
n'en respecte pas les conditions. Cette décision par laquelle
l'autorisation est refusée ou retirée doit être motivee.

La mutualité peut interjeter appel de cette décision auprès du
ministre dans les quinze jours civils de la notification de la déci-
sion.

Le ministre prend une decision dans les trente jours civils qui
suivent l'appel, sur avis conforme de l'Office de contrôle.

§ 2. Les unions nationales peuvent, au profit des membres de
toutes ou de certaines des mutualités qui leur sont affiliées, orga-
niserunouplusieurs services ouactivités visés à l'article3, b) et c).
Les mutualités sont tenues au respect des décisions prises par les
unions nationales en ce qui concerne lesdits services ou activités.

§ 3. Sans préjudice des dispositions du § 1er de cet article,
l'union nationale qui constate qu'une mutualité affiliée n'agit pas
suivant ses objectifs statutaires ou ne respecte pas les obligations
imposées par la présente loi ou ses arrêtés d'exécution, en ce com-
pris les conditions de l'autorisation visée au § 1er, peut ordonner à
la mutualité de régulariser la situation dans un délai qu'elle déter-
mine

A défaut de régularisation dans ledélai imparti, l'unionnatio-
nale peut décider de suspendre l'exercice des compétences des
organes de la mutualité concernée et peut s'y substituer pendant
unepériode déterminée et renouvelable.

§ 4. Les unions nationales peuvent organiser l'épargne pré-
nuptiale.

Mevrouw Hermanc.s.steltvolgende amendementenvoor:
« Paragraaf 4 van dit artikel te doen vervallen. »
« Supprimer le § 4 de cet article. »
Subsidiair:

« Paragraaf 4 van dit artikel aan te vullenmet dewoorden:
« Dochonder toepassing vandewetvan 10 juni1964ophet

openbaaraantrekkenvan spaargelden. »

Subsidiairement
« Compléter le § 4 de cet article par lesmots:

« Dans le respect de la loi du 10 juin 1964 sur les appels publics à
'épargne.»

Het woord is aan de heer De Backer.

De heer De Backer.- Mijnheer de Voorzitter, wij hebben het
amendement reeds toegelicht in de commissie. Ik wijs erop dat wij
een zeer groot aantal amendementen hadden ingediend tijdens de
behandeling van het ontwerp in de commissie. Wij hebben echter
dat aantal teruggebracht totde enkele amendementen die de
essentie weergeven van onze gedachtengang; de technische amen-
dementen hebben wij weggelaten. Het amendement bij artikel 7
kan niet als een technisch amendement worden beschouwd, het
strekt ertoe paragraaf 4 van dit artikel te schrappen.

U hebt, mijnheer de minister, in de commissie zelf gezegd dat
het sparen eigenlijk een financiële verrichting is, geen essentiële
activiteit dus, en niet 100 pct. in overeenstemming met de doelstel-
lingen zoals die in artikel 3 worden geformuleerd. Ik vraag mij dan
ook afwaarom wijhiereenfetisjbehouden.Daarom stellenwij
voor paragraaf 4 van het artikel te schrappen. Indien dit amende-
ment niet zou worden aanvaard, stellen wij in een subsidiair
amendement voor aan paragraaf 4 de volgende tekst toe te
voegen : « Doch onder toepassing van de wet van 10 juni 1964 op
het openbaar aantrekken van spaargelden. » Zoals wij ook in de
commissie hebben gezegd, ishet onze bedoeling met deze toevoe-
gingaande tekstoneerlijkemededinging te voorkomen.

M. Busquin, ministre des Affaires sociales.- Monsieur De
Backer, ces amendements sont, je pense, les mêmes que ceux
déposés en commission.

M. De Backer. - Il s'agit d'une partie des amendements
déposés en commission. Nous avons gardé ceux que nous consi-
dérions comme essentiels.
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M. Busquin, ministre des Affaires sociales. - Je vous ai
répondu en commission que je ne pouvais pas accepter ces amen-
dements parce que, dans un certain nombre de cas, ils visent à
modifier ou à restreindre le champ d'activité. Pour nous, le champ
d'activité est celui défini par l'Organisation mondialede lasanté.

A partir du moment où l'on part de cet élément-là, il est difficile
de définir d'autres bases, et, par conséquent, nous ne pouvons
accepter ces amendements.

De Voorzitter.- De stemming over de amendementen en de
stemming over artikel 7 worden aangehouden.

Le vote sur les amendements et le vote sur l'article 7 sont
réservés.

Art. 8. De landsbonden vertegenwoordigen de bij hen aan-
gesloten ziekenfondsen in de beheers -, advies- en overlegorganen
die van overheidswege worden ingesteld.

Art. 8. Les unions nationales représentent les mutualités qui
leursontaffiliées auprès des organes de gestion, d'avis et de con-
certation qui sont institués par les pouvoirs publics.

- Aangenomen.
Adopté.

Hoofdstuk II.- Statuten

Art. 9. § 1. De statuten van een ziekenfonds en van een lands-
bond moeten vermelden:

1º De door het ziekenfonds of de landsbond aangenomen
benaming, alsmede de plaats van hun zetel, welke in België moet
zijn gevestigd;

2º De doelstellingen van het ziekenfonds of van de landsbond;
3º De landsbond waarbij het ziekenfonds is aangesloten, wat

de ziekenfondsen betreft;
4º De diensten welke worden georganiseerd, de voordelen die

hierbij worden toegekend en de voorwaarden waaronder zij
worden verleend;

5º De voorwaarden waaraan de leden en de personen te
hunnen laste dienen te voldoen om stemgerechtigd te zijn;

6º De voorwaarden en de procedure van toelating, ontslag en
uitsluiting van de leden;

7º Het bedrag van de door de leden te storten bijdragen;
8º De procedureregeling in verband met de stemming;
9º De vergoedingen die eventueel aan de bestuurders worden

toegekend.
Het ziekenfonds en de landsbond zijn verplicht in alle regle-

menten, akten en contracten te vermelden dat onderhavige wet op
hen van toepassing is.

§ 2. De statuten mogen geen bepalingen bevatten die toelaten
een lid uit te sluiten omwille van de leeftijd of de gezondheidstoe-
stand.

Verenigingen en vennootschappen die niet onder de toepassing
van deze wet vallen, mogen geen benamingen gebruiken als
« ziekenfonds », « ziekenkas », « mutualiteit », « mutualistisch »
of andere die tot verwarring met de door de wet bedoelde zieken-
fondsen kunnen leiden

Het niet-naleven van voormelde bepaling wordt bestraft over-
eenkomstig artikel 65, § 2, van deze wet.

Chapitre II.- Des statuts

Art. 9. § 1er. Les statuts d'une mutualité et d'uneunion natio-
nale doivent mentionner :

1º La dénomination adoptée par la mutualité ou l'union natio-
nale, ainsi que le lieu de leur siège qui doitêtre établi en Belgique;

2º Les objectifs de la mutualité ou de l'union nationale
3º L'union nationale à laquelle la mutualité est affiliée, pour ce

qui concerne les mutualités;

4º Lesservicesquisontorganisés, les avantages qui sont
accordéset lesconditionsdans lesquelles ilssontoctroyés;

5º Lesconditions auxquelles les membres et les personnes à
leur charge doiventsatisfairepouravoirvoixdélibérative;

6º Les conditions et la procédure d'admission, de démission et
d'exclusion des membres;

7º Le montant des cotisations à verser par les membres;
8º La procédure qui règle le vote;
9º Les indemnités éventuellement accordées aux administra-

teurs.
La mutualité et l'union nationale sont tenues de mentionner

dans tous les règlements, actes et contrats, qu'elles sont soumises à
la présente loi.

§ 2. Les statuts ne peuvent contenir des dispositions qui permet-
traient d'exclure un affilié en raison de son âge ou de son état de
santé

Les associations et sociétés qui ne sont pas soumises à l'applica-
tion de la présente loi, ne peuvent utiliser de dénomination conte-
nant les termes « mutuelle», « caisse de maladie », « mutualité »,
« mutualiste » ou autres qui pourraient prêter à confusion avec les
mutualités visées par la loi.

Le non-respect de la disposition précitée est sanctionné confor-
mément à l'article 65, § 2, de la presente loi.

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 10. De statuten van een ziekenfonds en van een landsbond
kunnen enkel gewijzigd worden door de algemene vergadering
die hiertoe bijeengeroepen wordt en beraadslaagt overeenkom-
stig de bij deze wet en de statuten bepaalde vormen. Er kan slechts
tot statutenwijziging worden besloten indien de helft van de leden
aanwezig zijn en de beslissing met de meerderheid van twee derde
van deuitgebrachte stemmen wordt genomen.

Zo het vereiste aanwezigheidsquorum niet is bereikt, kan een
tweede vergadering bijeengeroepen worden die geldig beraad-
slaagtwelkeook hetaantalaanwezige ledenzij.

Art. 10. Les statuts d'une mutualité et d'une union nationale ne
peuvent être modifiés que par l'assemblée générale convoquée à
cet effet et qui délibère dans les formes prescrites par la présente loi
et les statuts. Il ne peut être décidé sur toutemodification des
statuts quesi la moitiédes membressontprésentsetque ladéci-
sion est prise à la majorité des deux tiersdes votes exprimés.

Si le quorum de présences exigé n'est pas ateint, une deuxième
assemblée peut être convoquée qui délibère valablementquelque
soit le nombre de membres présents.

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 11. § 1. De statuten, de lijst van bestuurders alsmede de
wijzigingen van de statuten en van die lijst worden toegestuurd
aan de Controledienst. De minister keurt op eensluidend advies
van de Controledienst, de statuten, de lijst van bestuurders en de
wijzigingen ervan goed, binnen een termijn van ten hoogste
vijfenveertig kalenderdagen vanaf de datum waarop de statuten,
de lijst van bestuurders of de wijzigingen ervan aan de Controle-
dienst werden toegestuurd. Deze termijn kan eenmaal worden
hernieuwd, op initiatief van de Controledienst,die hiervan
kennis geeft aan het ziekenfondsof de landsbond

Na het verstrijken van die termijn wordt de goedkeuring geacht
verkregen te zijn.

§ 2. De minister weigert, op eensluidend advies van de Contro-
ledienst, binnen de in § 1 bedoelde termijn, iedere statutaire bepa-
ling die strijdig wordt bevonden met de bepalingen van deze wet
en vanhaar uitvoeringsbesluiten of die het financieel evenwicht
van de betrokken diensten in het gedrang brengt.

§ 3. De weigeringsbeslissing moet met redenen omkleed zijn en
wordt door de minister, binnen dertig kalenderdagen aan het
betrokken ziekenfonds of aan de betrokken landsbond betekend.
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Art.11.§ 1er. Les statuts, la liste des administrateurs ainsi que
les modifications aux statuts et à cette liste sont transmises à
l'Office de contrôle. Le ministre approuve, sur avis conforme de
l'Office de contrôle, les statuts, la liste des administrateurs et les
modifications de ceux-ci dans un délai maximum de quarante-
cinq jours civils à partir de la date à laquelle les statuts, la liste des
administrateurs ou les modifications de ceux-ci ont été transmis à
l'Office de contrôle. Ce délai peut être renouvelé une fois, à l'ini-
tiative de l'Office de contrôle, qui en donne connaissance à la
mutualité ou à l'union nationale.

L'approbation est considérée comme accordée à l'expiration
de ce délai.

§ 2. Le ministre refuse, sur avis conforme de l'Office de con-
trôle, dans le délai visé au § 1er, toute disposition statutaire jugée
contraire aux dispositions de la présente loi et de ses arrêtés d'exé-
cution, ou qui menace l'équilibre financier des services concernés.

§ 3. La décision de refus doit être motivée et est notifiée par le
ministre dans les trente jours civils à la mutualité ou à l'union
nationale concernée.

- Aangenomen.

Adopté.

Art. 12. § 1. De ziekenfondsen en de landsbonden bezitten
rechtspersoonlijkheid vanaf de eerste dag van de maand die volgt
op de maand waarin de statuten en de lijst van de bestuurders zijn
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad. Deze bekendmaking
gebeurt door toedoen van de minister, binnen een termijn van
dertig kalenderdagen te rekenen vanaf de datum waarop de sta-
tuten en de lijst van bestuurders werden goedgekeurd.

§ 2. De wijzigingen van de statuten en van de lijst van bestuur-
ders worden eveneens door toedoen van de minister bekendge-
maakt in het Belgisch Staatsblad, binnen een termijn van dertig
kalenderdagen te rekenen vanaf de datum waarop de statutenwij-
zigingen en de wijzigingen van de lijst van de bestuurders werden
goedgekeurd. De wijzigingen treden in werking de eerste dag van
de maand die volgt op de maand van de bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad.

§ 3. Binnen een termijn van dertig kalenderdagen te rekenen
vanaf de datum van bekendmaking moet het ziekenfonds of de
landsbond een voor eensluidend verklaard exemplaar van zijn
statuten, van de lijst van de bestuurders en van de wijzigingen
ervan, neerleggen op zijn maatschappelijke zetel, bij de Controle-
dienst en ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg van het
arrondissement waar de zetel van het ziekenfonds of van de lands-
bond gevestigd is. Elkeen kan kosteloos op de maatschappelijke
zetel inzage nemen van de neergelegde statuten.

Art. 12. § 1er. Les mutualités et les unions nationales jouissent
de la personnalité juridique à partir du premier jour dumoisqui
suit le mois de la publication au Moniteur belge de leurs statuts et
de la liste de leurs administrateurs. Cette publication se fait à l'ini-
tiative du ministre dans un délai de trente jours civils àpartirde la
date d'approbation des statuts et de la liste des administrateurs.

§ 2. Les modifications aux statuts et à la liste des administra-
teurs sont publiées au Moniteur belge, à l'initiative du ministre,
dans un délai de trente jours civils à partir de la date à laquelle les
modifications statutaires et les modifications à la liste des admi-
nistrateurs ont été approuvées. Les modifications entrent en
vigueur le premier jour du mois qui suit le mois de la publication
au Moniteurbelge.

§ 3. Dans un délai de trente jours civils à partir de la date de la
publication, la mutualité ou l'union nationale fait déposer un
exemplaire certifié conforme de ses statuts, de la liste des adminis-
trateurs et des modifications à ceux-ci, à son siège social, à l'Office
de contrôle et au greffe du tribunal de première instance de
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l'arrondissement où le siège de la mutualité ou de l'union natio
nale est établi. Toute personne peut prendre connaissancegratui-
tement des statuts déposés au siège social.

- Aangenomen.
Adopté.

Hoofdstuk III.- Organen van ziekenfondsen en landsbonden

Afdeling 1.- Bestuur

Art. 13. De organen van de ziekenfondsen en van de lands-
bonden zijn:

1º De algemene vergadering;
2º De raad van bestuur.

Chapitre III.- Des organes des mutualités
et des unions nationales

Section 1re. - De la gestion

Art. 13. Les organes des mutualités et des unions nationales
sont

1º L'assemblée générale;
2º Le conseil d'administration.
- Aangenomen.
Adopté.

De Voorzitter.- Artikel 14 luidt:
Afdeling 2.- Algemene vergadering

Art. 14. § 1. De algemene vergadering van een ziekenfonds is
samengesteld uit vertegenwoordigers die door de leden en de per-
sonen te hunnen laste die meerderjarigofontvoogd zijn, worden
verkozen in hun schoot voor een duur van zes jaar.

§ 2. De algemene vergadering van een landsbond is samenge-
steld uit afgevaardigden die voor een duur van zes jaar worden
verkozen door de algemene vergaderingen van de bij hem aan-
gesloten ziekenfondsen, in verhouding tot het aantal leden dat elk
ziekenfonds telt.

§ 3. De Koning bepaalt het minimum en het maximum aantal
ledenvan dealgemene vergaderingvan een ziekenfondsenvan
een landsbond en de voorwaarden waaraan zij moeten voldoen.

Hij bepaalt eveneens de wijze waarop de leden worden
verkozen.

Section 2. - De l'assemblée générale

Art.14. § 1er. L'assemblée générale d'une mutualité est com-
posée de représentants élus en leur sein pour une période de six
ans, par les membres et les personnes à leur charge qui sont
majeurs ou émancipés.

§ 2. L'assemblée générale d'une union nationale est composée
de délégués élus pour une période de six ans par les assemblées
générales de ses mutualités affiliées, au prorata du nombre de
membres que compte chaque mutualité.

§ 3. Le Roi fixe le nombre minimum et le nombremaximum de
membres de l'assemblée générale d'une mutualité et d'une union
nationaleet les conditionsauxquelles ilsdoiventsatisfaire.

Il détermine en outre la manière selon laquelle les membres sont
élus.

Mevrouw Herman c.s. stelt volgende amendementen voor:
« A. Paragraaf 3 van dit artikel te vervangen als volgt :
« § 3. Het minimum aantal leden van de algemene vergadering

van een ziekenfonds is gelijk aan één percent van het aantal leden.
Het minimum aantal leden van de algemene vergadering van een
landsbond is gelijk aan één promille van het aantal leden. De
Koning bepaalt de wijze waarop de leden worden verkozen en de
voorwaarden waaraan zij moeten voldoen.»
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«B. Dit artikel aan te vullen met een § 4, luidende :
«§ 4. Alle leden van een ziekenfonds en van een landsbond

hebben op eenvoudige vraag recht inzage te hebben van alle docu-
menten die aan de algemene vergadering van het ziekenfonds,
waarbij zij zijn aangesloten, of van de landsbond, waarbij het
ziekenfonds is aangesloten, worden voorgelegd. »

« A. Remplacer le § 3 de cet article par ce qui suit :
«§3. Le nombre minimum de membres de l'assemblée générale

d'une mutualité est égal à un pour cent du nombre de ses membres.
Le nombre minimum de membres de l'assemblée généraled'une
union nationale est égal à un pour mille du nombre de ses mem-
bres. Le Roi détermine la manière selon laquelle les membres sont
élus ainsi que les conditions auxquelles ils doivent satisfaire. »

B. Compléter cet article par un § 4, libellé comme suit :
«§ 4. Sursimple demande, tous les membres d'une mutualité et

d'une union nationale ont le droit de prendre connaissance de
tous les documents qui sont soumis à l'assemblée générale de la
mutualité à laquelle ils sont affiliés ou de l'union nationale à
laquelle leur mutualité est affiliée. »

Het woord is aan de heer De Backer.

De heer De Backer.- Mijnheer de Voorzitter, wij stellen voor
paragraaf 3 van dit artikel te vervangen door een tekst waarin het
minimum aantal leden van de algemene vergadering van het zie-
kenfonds duidelijk is bepaald. Deze paragraaf werd reeds door
een aantal sprekers aangehaald, met de opmerking datdehuidige
tekst de Koning toelaat dit aantal leden te bepalen. Wij stellen
voor het minimum aantal leden van de algemene vergadering van
het ziekenfonds gelijk te stellen aan een procent van het aantal
leden en dit niet te laten afhangen van diverse consideransen en
eventuele beslissingen van volgende ministers.

M. le Président.- La parole est à M. Busquin, ministre.

M. Busquin, ministre des Affaires sociales. - Monsieur le Pré-
sident, j'ai également déjà répondu qu'un pourcentagedunom-
bre de membres est difficile à déterminer étant donné que le nom-
bre minimum de membres nécessaires pour constituer une
mutualité n'a pas encore été fixé.

0,5 p.c. de 100 000 membres, c'est tout à fait différent de 0,5 p.c.
de 1 000 membres.

Il faut laisser une certaine souplesse, d'autant plus que des con-
sidérations géographiques peuvent intervenir, par exemple, le fait
qu'il s'agisse de zones urbaines ou rurales.

C'est pour cette raison que la possibilité a été laissée au Roi de
faire évoluer leschoses.

Il faut noter que la nouvelle loi va entraîner des fusions de
mutualités. Il est dès lors préférable de laisser au Roi le pouvoir de
fixer le nombre minimum et maximum de personnes qui compo-
seront les instances des mutualités et des unions nationales.

M. le Président.- Le vote sur les amendements et le votesur
l'article 14 sont réservés

De stemming over de amendementen en de stemmingoverarti-
kel 14 worden aangehouden.

Art. 15. § 1. De algemene vergadering van een ziekenfonds
beraadslaagt en beslist over de volgende aangelegenheden:

1º De statutenwijzigingen;
2º De verkiezing en de afzetting van de bestuurders;
3º De goedkeuring van de begrotingen en jaarrekeningen;
4ºDe aanstelling van een of meer bedrijfsrevisoren;
5º De samenwerking met de publiekrechtelijke of privaatrech-

telijke rechtspersonen, bedoeld in artikel 43;
6º De fusie met een ander ziekenfonds;
7º De aansluiting bij een landsbond;
8º De mutatie naar een andere landsbond;
9º De ontbinding van het ziekenfonds.

§ 2. De algemene vergadering van een landsbondberaadslaagt
enbeslistoverdevolgendeaangelegenheden:

1º De statutenwijzigingen;
2º De verkiezingen en de afzetting van de bestuurders;
3º De goedkeuring van de begrotingen en jaarrekeningen;
4º De aanstelling van een of meer bedrijfsrevisoren;
5º De samenwerking met de publiekrechtelijke of privaatrech-

telijke rechtspersonen, bedoeld in artikel 43;
6º Het verzoek tot aansluiting van een ziekenfonds;
7º De fusie met een andere landsbond;
8º De ontbinding van de landsbond.
§ 3. De algemene vergadering mag aan de raad van bestuur de

bevoegdheid delegeren te beslissen over de aanpassingen van de
bijdragen.

Deze aanpassingen worden meegedeeld aan de Controledienst
en worden gepubliceerd overeenkomstig de modaliteiten bedoeld
in artikel 12, § 2.

Deze delegatie is geldig voor één jaar en is hernieuwbaar.

Art. 15. § 1er. L'assemblée générale d'une mutualité délibère et
décide sur les objets suivants :

1º Les modifications des statuts;
2º L'élection et la révocation des administrateurs;
3ºL'approbationdes budgets et comptes annuels;
4º La désignation d'un ou de plusieurs réviseurs d'entreprises;
5ºLa collaboration avec des personnes juridiques de droit

public ou de droit privé visées à l'article 43;
6º La fusion avec une autre mutualité;
7º L'adhésion à une union nationale;
8º La mutation vers une autre union nationale;
9º La dissolution de la mutualité.
§ 2. L'assemblée générale d'une union nationale delibère et

décide sur les objets suivants :
1º Les modifications des statuts;
2º L'élection et la révocation des administrateurs;
3º L'approbation des budgets et comptes annuels;
4º La désignation d'un ou de plusieurs réviseurs d'entreprises;
5º La collaboration avec des personnes juridiques de droit

public ou de droitprivé visées à l'article 43;
6º La demande d'adhésion d'une mutualité;
7ºLa fusion avec une autre union nationale;
8º La dissolution de l'union nationale
§ 3. L'assemblée générale peut déléguer au conseil d'adminis-

tration la compétence de décider les adaptations de cotisations.
Ces adaptations sont communiquées à l'Office de contrôle et

sont publiées selon les modalités prévues à l'article 12, § 2.
Cette délégation est valable pour un an et est renouvelable.

- Aangenomen.
Adopté.

Art.16. Dealgemene vergaderingvaneen ziekenfonds en van
een landsbond wordt door de bestuurders bijeengeroepen, in de
gevallen bepaald in de wet of in destatuten alsookwanneerten
minste een vijfde van de leden van de algemene vergadering erom
verzoekt.

De bijeenroeping gebeurt bij individueel bericht of bij een
bericht in een publikatie verspreid onder alle leden van de alge-
mene vergadering, doorhet ziekenfonds of de landsbond.

Dit bericht moet verstuurd of gepubliceerd worden uiterlijk
dertig kalenderdagen voor de datum van de algemene vergadering
en bevat tevens de agenda van deze vergadering

Art. 16. L'assemblée générale d'une mutualité et d'une union
nationale est convoquée par les administrateurs, dans les cas
prévus par la loi ou les statuts ou lorsque au moins un cinquième
des membres de l'assemblée générale en fait la demande.
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La convocation se fait par avis individuel ou par avis dans une
publication diffusée par la mutualité ou l'union nationale parmi
tous les membres de l'assemblée générale.

Cet avis doit être envoyé ou publié au plus tard trente jours
civils avant la date de l'assemblée générale et contient notamment
l'ordre du jour de cette assemblée.

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 17. § 1. De algemene vergadering van een ziekenfonds en
van een landsbond wordt ten minste éénmaal per jaar samenge-
roepen met het oog op de goedkeuring van de jaarrekening en de
begroting.

Elk lid van de algemene vergadering moet uiterlijk acht dagen
vóór de datum van dealgemene vergaderingoverdocumentatie
beschikken die de volgende gegevens bevat:

1º Het activiteitsverslag van het afgelopen dienstjaar met een
overzicht van de werking van de verschillende diensten en activi-
teiten;

2º De opbrengst van de ledenbijdragen en hun wijze van aan-
wending, opgesplitst over de verschillende diensten en activi-
teiten;

3ºHetontwerpvan jaarrekening, omvattende de balans, de
resultatenrekening en de toelichting, alsmede het verslag van de
revisor;

4ºHetontwerp van begroting voor het volgende dienstjaar
zowel globaal als opgesplitst over de verschillende diensten en
activiteiten.

§ 2. Nadat de jaarrekeningen en de begroting zijn goedgekeurd
door de algemene vergadering, maakt de raad van bestuur de jaar-
rekeningen en de begroting over aan de Controledienst, binnen de
door de Koning bepaalde termijnen

§ 3. Elk lid van een ziekenfonds kan op eenvoudige aanvraag
een synthese van de in § 1, tweede lid, opgesomde documentatie
bekomen.

Art. 17. § 1er. L'assemblée générale d'une mutualité et d'une
union nationale est convoquée au moins une fois l'an,envuede
l'approbation des comptes annuels et du budget.

Chaque membre de l'assemblée générale doit disposer au plus
tard huit jours avant la date de l'assemblée générale d'une docu-
mentation qui contient les données suivantes

1º Le rapport d'activité de l'exercice écoulé avec un aperçu du
fonctionnement des différents services et activités;

2º Le produit des cotisations des membres et leur mode d'affec-
tation, ventilé entre les différents services et activités;

3º Le projet de comptes annuels, comprenant le bilan, les
comptes de résultats et l'explication, ainsi que le rapport du révi-
seur;

4º Le projet de budget pour l'exercice suivant, tant global que
ventilé entre les différents services et activités.

§ 2. Après approbation des comptes annuels et du budget par
l'assemblée générale, les comptes annuels et le budget sont
transmis par le conseil d'administration à l'Office de contrôle
dans les délais fixes par leRoi.

§ 3. Chaque membre d'une mutualité peut obtenir, sur simple
demande, une synthèse de la documentation visée au § 1er, deu-
xième alinéa.

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 18. § 1. De beslissingen van de algemene vergadering van
een ziekenfonds en van een landsbond worden geldig genomen
indien minstens de helft van de leden aanwezig zijn en bij eenvou-
dige meerderheid van de uitgebrachte stemmen, behalve in de
gevallen waarin dezewet of de statuten het anders bepalen.

Ann. parl. Sénat de Belgique- Session ordinaire 1989-1990
Parlem. Hand. Belgische Senaat- Gewone zitting 1989-1990

Indien het vereiste aanwezigheidsquorum de eerste maal niet isbereikt, wordt een tweede algemene vergadering bijeengeroepen
die geldig beraadslaagt, welke ook het aantal aanwezige leden zij
en welke ook hetvoorwerpvandeberaadslagingzij.

§ 2. Elk lid van de algemene vergadering van een ziekenfonds en
van een landsbond beschikt over een stem.

Nochtans kunnen de statuten in de mogelijkheid voorzien dat
bepaalde leden niet stemgerechtigd zijn voor de agendapuntendie
betrekking hebben op diensten of activiteiten waaraan de catego-
rieën van leden of het ziekenfonds dat ze vertegenwoordigen, niet
deelnemen.

Art. 18. § 1er. Les décisions de l'assemblée générale d'une
mutualité et d'une union nationale sont valablement prises si au
moins la moitié des membres sont présents et à la majorité simple
des votes exprimés, sauf dans les cas où la présente loi ou les statuts
le stipulent autrement.

Si le quorum de présences exigé n'est pas atteint la première
fois, une deuxième assemblée générale est convoquée qui délibère
valablement, quel que soit le nombre de membres présents et quel
que soit également l'objet de la délibération.

§ 2. Chaque membre d'une assemblée générale d'une mutualité
et d'une union nationale, a droit à une voix.

Néanmoins, les statuts peuvent prévoir que certains membres
n'ont pas voix délibérative pour les points de l'ordre du jour con-
cernant des services et activités auxquels les catégories de mem-
bres ou la mutualité qu'ils représentent ne participent pas.
- Aangenomen.
Adopté.

Afdeling 3.- De raad vanbestuur
Art. 19. De raad van bestuur van een ziekenfonds en van een

landsbondwordtdoorde algemene vergadering verkozen voor
een termijn van maximum 6 jaar. Het mandaat van bestuurder is
hernieuwbaar, tenzij de statuten anders bepalen.

De algemene vergadering kan beslissen tot de afzetting van een
bestuurder. Hiervoor moet twee derde vande leden aanwezigzijn
en moet de beslissing met een meerderheid van twee derde van de
stemmen worden genomen.

De Koning bepaalt het minimum en het maximum aantal leden
van de raad van bestuur van een ziekenfonds en van een lands-
bond

Hij bepaalt eveneens dewijze waarop debestuurdersworden
verkozenenafgezet.

Section 3.- Du conseil d'administration

Art. 19.Le conseild'administration d'une mutualité et d'une
unionnationaleestélupar l'assemblée généralepourune durée
maximale de 6 ans. Le mandat d'administrateur est renouvelable,
saufsi lesstatuts en disposent autrement.

L'assemblée générale peut prononcer la révocation d'un admi-
nistrateur.Pour cela, deux tiers des membres doivent être présents
et la décision doit être prise avec une majorité de deux tiers des
voix.

LeRoi fixe lenombreminimum et maximum de membres du
conseil d'administration d'une mutualité etd'une union natio-
nale.

Il détermine également les procédures d'élection et de révoca-
tion des administrateurs.

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 20. § 1. Om lid te kunnen zijn van de raad van bestuur van
een ziekenfonds en van een landsbond moet men meerderjarig en
van goed zedelijk gedrag zijn. Het is evenwel niet vereist deel uit te
maken van de algemene vergadering.
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De leden van de raad van bestuur zijn niet meer verkiesbaar
zodra zij de leeftijd van 67 jaar hebben bereikt

§ 2. De raad van bestuur van een ziekenfonds en van een lands-
bond mag niet voor meer dan één vierde zijn samengesteld uit
bezoldigd.
personen die door het ziekenfonds en door de landsbond worden

§ 3. Er is onverenigbaarheid tussen enerzijds het uitoefenen van
een functie in een ziekenfonds en in een landsbond waarbij de
persoon die de functie bekleedt hetzij belast is met het dagelijks
bestuur hetzij een leidinggevende functie in een medisch-sociale
instelling waarin een gedeelte of het geheel der prestaties het
voorwerp zijn van een tegemoetkoming van de verplichte ziekte-
verzekering.

De Koning omschrijft de invorig lidbedoelde functieop
eensluidend advies van de Controledienst.

Art. 20. § 1er. Pour être membre du conseil d'administration
d'une mutualité et d'une union nationale, il faut être majeur et
être de bonne conduite, vie et mœurs. Il n'est toutefois pas exigé de
faire partie de l'assemblée générale

Les membres du conseil d'administration cessentd'êtreéligi-
bles lorsqu'ils ont atteint l'âge de 67 ans

§ 2. Le conseil d'administration d'une mutualité et d'une union
nationale ne peut être composé de plus d'un quart de personnes
rémunérées par la mutualité et par l'union nationale.

§ 3. Il y a incompatibilité, d'une part, entre l'exercice dans une
mutualité et dans une union nationale d'une fonction par laquelle
la personne qui occupe la fonction est soit chargée de la gestion
journalière soit occupe une fonction dirigeante, et, d'autre part,
une fonction identique dans une institution médico-sociale dont
une partie ou la totalité des prestations fait l'objet d'une interven-
tion de l'assurance maladie obligatoire.

Le Roi définit sur avis conforme de l'Office de contrôle la fonc-
tion visée à l'alinéa précédent.

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 21. De leden van de raad van bestuur kiezen een voorzitter
uit hun midden. Zij wijzen eveneens de persoon aan die het zie-
kenfonds of de landsbond in gerechtelijke en buitengerechtelijke
akten vertegenwoordigt.

Art. 21. Les membres du conseil d'administration élisent parmi
eux un président. Ils désignent également la personne qui repré-
sente la mutualité ou l'union nationale dans les actes judiciaires et
extra-judiciaires.

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 22. Onverminderd het bepaalde in artikel 9, § 1, 90, van
deze wet, is het mandaat van bestuurder onbezoldigd.

Art. 22. Sans préjudice des dispositions de l'article 9, § 1er, 90, de
la présente loi, lemandatd'administrateurestgratuit.
- Aangenomen.
Adopté.

Art. 23. De raad van bestuur van een ziekenfonds en van een
landsbond is belast met het dagelijks bestuur en oefent alle be-
voegdheden uit die niet uitdrukkelijk bij dewetofde statutenaan
de algemene vergaderingzijn toegekend.

De vaststellingen van de bijdragen uitgezonderd, mag de raad
van bestuur, onder zijn verantwoordelijkheid, een deelvan zijn
bevoegdheden overdragen aan de voorzitter of aan één of meer
bestuurders, of nog aan één of meer commissies waarvan de leden
doorde raad vanbestuur worden aangeduid uit zijn midden.

De leden van de raad van bestuur nemen geen deel aan de
beraadslaging over de aangelegenheden die henzelf of hun fami-
lieleden tot en met de vierde graad rechtstreeks aanbelangen.

Art. 23. Le conseil d'administration d'une mutualité et d'une
union nationale est chargé de la gestion journalière et exerce
toutes les compétences que la loi ou les statuts n'ont pas explicite-
ment attribuées à l'assemblée générale.

Sauf en ce qui concerne la fixation des cotisations, le conseil
d'administrationpeut, sous sa responsabilité, déléguer une partie
de ses compétences au président ou à un ou plusieurs administra-
teurs, ou encore à une ou plusieurs commissions, dont les mem-
bres sont désignés par le conseil d'administration en son sein.

Les membres du conseild'administrationnepeuventparticiper
aux délibérationsportantsurdesaffairespour lesquelleseux-
mêmesou les membres de leur famille jusqu'au quatrième degré y
compris sontdirectement concernés.

- Aangenomen.
Adopté.

Art.24.De raad van bestuur van een ziekenfonds en van een
landsbond legt ieder jaar de jaarrekening van het afgelopen
dienstjaar en het ontwerp van begroting van het volgende dienst-
jaar ter goedkeuring aandealgemene vergaderingvoor.

Art. 24. Le conseil d'administration d'une mutualité et d'une
unionnationale soumetchaqueannéeà l'approbationde l'assem-
blée générale, les comptes annuels de l'exercice écoulé et le projet
de budget de l'exercice suivant.

- Aangenomen.
Adopté.

Afdeling 4. - Leidinggevend personeel

Art. 25. De bedienden die inhet ziekenfonds een leidingge-
vende functie uitoefenen worden benoemd op eensluidend advies
van de landsbond waarbij het ziekenfonds is aangesloten.

De Koning omschrijft, op eensluidend advies van de Controle-
dienst, de in hetvorig lidbedoelde functie.

Section 4.- Personnel de direction

Art. 25. Les employés qui exercent une fonction de direction au
sein de la mutualité sont nommés sur avis conforme de l'union
nationale à laquelle la mutualité est affiliée.

Le Roi définit sur avis conforme de l'Officedecontrôle lafonc-
tion visée à l'alinéa précédent.

- Aangenomen.
Adopté.

Hoofdstuk IV. - Werking
Afdeling1.- Erkenningvandiensten

Art. 26. § 1. De ziekenfondsen en de landsbonden mogen de in
artikelen 3, b) en c), en 7, §§ 2 en 4, bedoelde diensten slechts
organiseren op voorwaarde dat zij vooraf hiertoe een door de
Koning verleende erkenning hebben bekomen.

De Koning kan, op eensluidend advies van de Controledienst,
de door Hem bepaalde diensten of soorten van diensten, die
omwille van hun aard of hun geringe omvang geen financieel
risico inhouden, vrijstellen van de verplichting een voorafgaande
erkenning te bekomen.

De Koning kan, op eensluidend advies van de Controledienst,
voor de diensten die Hij aanduidt, het behoud van de erkenning
afhankelijk maken van de voorwaarde binnen een door Hem
bepaalde termijn een minimum aantal leden te tellen. Dat aantal
kan verschillen naargelang van de aard van de dienst. Indien uit-
zonderlijkeomstandighedendat rechtvaardigenkan Hij tijdelij-
ke afwijkingen van deze voorwaarden toestaan.

§ 2. De aanvraag om erkenning wordt overeenkomstig de door
deKoningvastgesteldevoorwaarden gerichtaan deControle-
dienst,die deze overzendtaandeminister

inlichtingen:
De aanvraag is vergezeld van volgende stukken en

1º De statuutsbepalingen en de financiële, actuariële en tech-
nische gegevens die betrekking hebben op de dienst of activiteit
die erkend moet worden:
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2º Alle andere stukken en inlichtingen die door de Koning
worden bepaald.

§ 3. De erkenning gebeurt op eensluidend advies van de Con-
troledienst en wordt slechts verleend indien uit de financiële,
actuariële of technische gegevens blijkt dat alle gewenste waar-
borgen voor een goede uitvoering van de dienst of de activiteit
aanwezig zijn en indien werd voldaan aan de voorwaarden ge-
steld bij deze wet en haar uitvoeringsbesluiten.

§ 4. De Koning weigert of trekt de erkenning in van een dienst,
op eensluidend advies van de Controledienst. Deze beslissing
wordt, samen met dit advies betekend aan het betrokken zieken-
fonds of aan de betrokken landsbond binnen een termijn van tien
kalenderdagen te rekenen vanaf de beslissing.

Chapitre IV. - Du fonctionnement
Section 1re. - De l'agrément de services

Art. 26. § 1er. Les mutualités et les unions nationales ne peuvent
organiser les services visés aux articles 3, b) et c), et 7, §§ 2 et 4, qu'à
la condition d'avoir obtenu préalablement un agrément accordé à
cette fin par le Roi.

Le Roi peut, sur avis conforme de l'Office de contrôle, dis-
penser de l'obligation d'obtenir un agrémentpréalable, lesser-
vices et les sortes de services déterminés par Lui, qui par leur
nature et leur importance limitée, ne comportent pas de risque
financier

Le Roi peut, sur avis conforme de l'Office de contrôle, pour les
services qu'Il désigne, rendre le maintien de l'agrémentdépendant
de la condition qu'ils comptent un nombre minimum d'affiliés,
dans un délai fixé par Lui. Ce nombre peut être différent selon la
nature du service. Si des circonstances exceptionnelles le justi-
fient, Il peut accorder des dérogations temporaires à cette condi-
tion.

§ 2.Lademande d'agrément est adressée, dans les conditions
fixées par le Roi, à l'Office de contrôle qui la transmet auministre.

La demande est accompagnée des pièces et renseignementssui-
vants :

1º Les dispositions statutaires et les données financières,
actuarielles et techniques qui concernent le service ou l'activité
qui doit être agréé;

2º Toutes les autres pièces et renseignements fixés par le Roi.
§ 3. L'agrément se fait sur avis conforme de l'Office de contrôle

et est seulement accordé s'il apparaîtdes données financières,
actuarielles et techniques que toutes les garanties souhaitées pour
une bonne exécution du service ou de l'activité sont réunies et
qu'il a été satisfait auxconditions fixées par laprésente loietses
arrêtés d'exécution.

§ 4. Le Roi refuse ou retire l'agrément d'un service, sur avis
conforme de l'Office de contrôle. Cette décision est notifiée,
munie dudit avis, à la mutualité ou à l'union nationale concernée
dans un délai de dix jours civils à compter de la décision.
- Aangenomen.
Adopté.

De Voorzitter. - Artikel 27 luidt :
Art.27.Naast de in het kader van de uitvoering van de ver-

plichte ziekte- en invaliditeitsverzekering toegekende rijkstoe-
lagen, kunnen de ziekenfondsen en de landsbonden van over-
heidswege toelagen ontvangen voor de diensten bedoeld in de
artikelen 3, b) en c), en 7, §§ 2 en 4, van deze wet.

Art. 27. Outre les subventions de l'Etat accordées dans lecadre
de l'exécution de l'assurance maladie-invalidité obligatoire, les
mutualités et les unions nationales peuvent recevoir des subven-
tions des pouvoirs publics pour les services visés aux articles 3, b)
et c), et 7, §§ 2 et 4, de la presente loi.

Mevrouw Hermanc.s. steltvolgend amendementvoor:« Aan het slot van dit artikel, de woorden « en c) en 7, §§ 2 en 4,
van deze wet » te vervangen door de woorden « en 7, § 2, doch
uitsluitend wat betreft de vrije verzekering van kleine risico'svoor
zelfstandigen.»

« Remplacer in fine de cet article les mots « et c) et 7, §§ 2 et 4 de
la presente loi » par les mots « et 7, § 2, mais uniquement pour ce
quiconcerne l'assurance libredes petits risques pour les travail-
leurs indépendants. »

Het woord is aan de heer De Backer.

De heer De Backer.- Mijnheer de Voorzitter, dit amendement
hoort thuis in onze globale visiemet betrekking totartikel3.
Omdat artikel 3, c), niet aan onze verwachtingen beantwoordt,

stellen wij voor aan het slot van artikel 27 enkele wijzigingen aan
te brengen. Teneinde opnieuw oneerlijke mededinging te
voorkomen, aanvaarden wij als opdracht voor de ziekenfondsen
en de landsbonden alleen deze activiteiten die zij uitoefenen in het
kader van de verplichte ziekte- en invaliditeitsverzekering en van
de kleine risico's voor de zelfstandigen.

De Voorzitter.- De stemming over het amendement en de
stemmingoverartikel 27wordenaangehouden.

Le vote sur l'amendement et le vote sur l'article 27 sont réservés.

Art.28. § 1.Deziekenfondsen en de landsbonden zijn verplicht
voor bepaalde diensten afzonderlijke reservefondsen aan te
leggen.

Op advies van de Controledienst bepaalt de Koning, bij een in
Ministerraad overlegd besluit, voorgedragen doordeministers
van Economische Zaken, van Financiën en van Sociale Zaken,
welkedezedienstenzijn,deaard ervan, de wijze van berekening
van deze reservefondsen enhetniveau datdeze moeten bereiken
in verhouding tot de aangegane verbintenissen. Hij kan ter zake
een absoluut minimumbedrag bepalen. Deze reservefondsen
moeten door gelijkwaardige activa gedekt worden.

§ 2. De in § 1 genoemde reservefondsen waarborgen de betaling
van de schuldvorderingen voortvloeiend uit de tegemoetko-
mingen bedoeld inde artikelen 3, b), en 7, §§ 2 en 4.

§ 3. Op eensluidend advies van de Controledienst bepaalt de
Koning in welke mate en onder welke voorwaarden de zieken-
fondsen de financiële waarborg moeten verkrijgen van de lands-
bond waarbij zij zijn aangesloten voor de uitvoering van de ver-
bintenissen betreffende de in artikel 3, b), bedoelde diensten die
Hij na advies van de Controledienst aanwijst.

Art. 28. § 1er. Les mutualites et les unions nationales sont tenues
de constituer, pour certains services, des fonds de réserve séparés.

Sur avis de l'Office de contrôle, le Roi, par arrêté délibéré en
Conseil des ministres, proposé par lesministresdesAffaireséco-
nomiques, des Finances et des Affaires sociales, détermine les ser-
vices visés, leur nature, le mode de calcul de ces fonds de réserve et
le niveau qu'ils doivent atteindre par rapport aux engagements. Il
peut fixer un montant minimum absolu. Ces fonds de réserve doi-
vent être couverts par des actifs équivalents.

§ 2. Les fonds de réserve visés au § 1er garantissent le paiement
des créances découlant des interventions visées aux articles 3, b),
et 7, §§ 2 et 4.

§3. Le Roi détermine, sur avis conforme de l'Office de contrôle,
dans quelle mesure et sous quelles conditions les mutualités doi-
vent obtenir la garantie financière de l'union nationale à laquelle
elles sont affiliées pour l'exécution des obligations relatives aux

services visés à l'article 3, b), services qu'Il désigne, après avis de
l'Officede contrôle.

- Aangenomen. .
Adopté.

Afdeling 2. - Boekhoudkundige en financiële bepalingen

Art. 29. § 1. Onverminderd de bepalingen van § 2 van dit arti-
kel, houden de ziekenfondsen en de landsbonden hun boekhou-
ding overeenkomstig de wet van 17 juli 1975 op de boekhouding
ende jaarrekeningen vande ondernemingen.

Op voorstel van de Controledienst bepaalt de Koning, bij een in
Ministerraad overlegd besluit, voorgedragen door de ministers
van Economische Zaken, van Financiën en van Sociale Zaken,
welke artikelen van de wet van 17 juli 1975 niet van toepassing zijn
op de boekhouding van de ziekenfondsen en van de landsbonden.
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In dit geval bepaalt Hij, op voorstel van de Controledienst, de
regels overeenkomstig welke de boekhouding van de zieken-
fondsen en van de landsbonden of van bepaalde diensten of activi-
teitenmoetwordengehouden.

§ 2. Het boekjaar valt samen met het kalenderjaar.
§ 3. Voor elke dienst of activiteit, bedoeld in de artikelen 3 en 7

van deze wet moet een aparte boekhouding worden gehouden.
§ 4. Op advies van de Controledienst en op voordracht van de

ministers van Economische Zaken, Financiën en Sociale Zaken,
bepaalt de Koning, bij een in Ministerraad overlegd besluit, de
voorwaarden waaronder en de wijze waarop de ziekenfondsen en
de landsbonden hun fondsen deponeren, terugtrekken en weder-
beleggen.

§ 5. De werkingskosten van de diensten bedoeld in de artikelen
3, b), en c), en 7, §§ 2 en 4, zijn volledig ten laste van deze diensten.

Op advies van de Controledienst bepaalt de Koning, bij een in
Ministerraad overlegd besluit, de berekeningswijze van voor-

melde werkingskosten.

Section 2. - Des dispositions comptables et financières

Art. 29. § 1er. Sans préjudice des dispositions du § 2 du présent
article, les mutualités et les unions nationales tiennent leur comp-
tabilité conformément à la loi du 17 juillet 1975 relative à la comp-
tabilité et aux comptes annuels des entreprises.

Sur proposition de l'Office de contrôle. le Roi détermine, par
arrêté delibere en Conseil des ministres, propose par les ministres
des Affaires économiques, des Finances et des Affaires sociales, les
articles de la loi du 17 juillet 1975 qui ne sont pas d'application à la
comptabilité des mutualités et des unions nationales.

En l'occurrence, Ildétermine, sur proposition de l'Officede
contrôle, les règles selon lesquelles la comptabilité des mutualités
et des unions nationales ou de certains de leurs services ou acti-
vités doit être tenue.

§ 2. L'exercice comptable coïncide avec l'annéecivile.
§ 3. Pour chacun des services et activités visés auxarticles3et7

de la présente loi une comptabilité distincte doit être tenue.
§4. Sur avis de l'Office de contrôle et sur proposition des minis-

tres des Affaires économiques, des Finances et des Affaires
sociales, le Roi fixe, par arrêté délibéré en Conseil des ministres,
les conditions et les modalités du dépôt, du retrait et du remploi
des fonds des mutualités et des unions nationales.

§ 5. Les frais de fonctionnement des services visés aux articles 3,
b) et c), et 7, §§ 2 et 4, sont entièrement à charge de ces services.

Sur avis de l'Office de contrôle le Roi determine, par arrêté
délibéré en Conseil des ministres, les règles de calcul des frais de
fonctionnement susvisés.

Aangenomen.
Adopté.

De Voorzitter.- Artikel30 luidt:

Art. 30. Ieder ziekenfonds en iedere landsbond maakt na afslui-
ting van het boekjaar, een jaarrekening op volgens het door de
Koning vastgesteld model en zendt deze over aan de Controle-
dienst.

Art. 30. Chaque mutualité et chaque union nationale établit à la
clôture de l'exercice comptable, les comptes annuels, selon le
modèle fixé par le Roi et les transmet à l'Office de contrôle.

MM. Duquesne et Hasquin proposent l'amendement que
voici:

Completer cet article par la disposition suivante:
« Ces comptes annuels doivent être établis par ou sous la res-

ponsabilité d'un expert-comptable, membre de l'Institut des
experts-comptables.»

« Dit artikel aan te vullen als volgt:
« De jaarrekeningen moeten worden opgemaakt door of onder

deverantwoordelijkheid van eenaccountantdie lid isvanhet
Instituut der accountants.»

La parole est à M. Hasquin.

M. Hasquin.- Monsieur le Président, cet amendement s'ins-
crit évidemment dans la logique des points de vue que j'ai déve-
loppés ce matin au cours de la discussion générale.

Le PRL estime - vous ne l'ignorez pas - que les dispositions
qui figurent en matière de contrôle sont parfois vagues et,en tout
cas, ne donnent pas toutes les satisfactions voulues quant au
sérieux des opérations en la matière.

Il nous a donc paru utile, dès à présent, d'ajouter une précision,
essentielle à nos yeux, à l'article 30. Cette disposition prévoit que
les comptes annuels doiventêtreétablisparousous la responsabi-
lité d'un expert-comptable, membre de l'Institutdesexperts-
comptables, et cela sans attendre une décision ultérieure- nous
ne savons pas quand elle sera prise - du Roi.

M. lePrésident.- LaparoleestàM.Busquin,ministre.

M. Busquin, ministre des Affaires sociales. - Monsieur le Pré-
sident, l'esprit de la loi requiert que des dispositions claires soient
prises en ce qui concerne la comptabilité des mutualités, mais ilfaut laisseragir l'Office de contrôle qui va être créé et qui donnera
des instructions à ce propos aux réviseurs agréés.

Il est dès lors prématuré de fixer de façon plus précise des dispo-
sitions qui constitueront, en fait, la mission essentielle de l'Office
de contrôleet qui viseront donc à assurer une bonne transparence
des comptes en prenant en considération la réalité. C'est la raison
pour laquellenousnepouvonsacceptercet amendement.

M. le Président. - Le vote sur l'amendement et le vote sur
l'article 30 sont réservés.

De stemming over het amendement en de stemming over artikel
30 worden aangehouden.

Art. 31. ledere landsbond moet beschikken over een systeem
van interne controle op de geldigheid, de volledigheid en de juist-
heid waarmee de financiële verrichtingen worden verwerkt in de
boekhoudkundige documenten en rekeningen, zowel op het
niveau van de landsbond zelf als op het niveau van de erbijaan-
gesloten ziekenfondsen.

Op voorstel van de Controledienst bepaalt de Koning de
voorwaarden waaraande internecontrole moetbeantwoorden.

Art. 31. Chaque union nationale doit disposer d'un système de
contrôle interne portant sur la validité, l'intégralité, l'exactitude
avec lesquelles les opérations financières sont traitées dans les
documents comptables et les comptes, tant au niveau de l'union
nationale même qu'au niveau des mutualités qui lui sont affiliées.

Sur proposition de l'Office de contrôle le Roi détermine les
conditions auxquelles le contrôle interne doit répondre.

- Aangenomen.
Adopté.

De Voorzitter.- Artikel 32 luidt:
Art. 32. Ieder ziekenfonds en iedere landsbond stellen een of

meer bedrijfsrevisoren aan die door de algemene vergadering
worden gekozen uit een door de Controledienst opgestelde lijst
van erkende revisoren, leden van het Instituut der bedrijfsre-
visoren.

Het ziekenfonds en de landsbond delen de Controledienst de
identiteit mee van de aangestelde revisor of revisoren.

Art. 32. Chaque mutualité et chaque union nationale désignent
un ou plusieurs réviseurs d'entreprises qui sont choisis par
l'assemblée générale sur une liste de réviseurs agréés, membres de
l'Institut des réviseurs d'entreprises, établie par l'Office de con-
rôle.

La mutualité et l'union nationale communiquent à l'Office de
contrôle l'identité du ou des réviseurs désignés.
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M. de Clippele propose l'amendement que voici:
Remplacer le premier alinéa de cet article par la disposition

suivante:
Pour chaque mutualité et chaque union nationale, le prési-

dent du tribunal de première instance de l'arrondissement judi-
ciaire du siège de cette mutualité ou union désignera un ou plu-
sieurs réviseurs d'entreprises sur la liste des réviseurs agréés,
membres de l'Institut des réviseurs d'entreprises, dudit arrondis-
sement. »

« Het eerste lid van dit artikel te vervangen als volgt :
« Voor ieder ziekenfonds en voor iedere landsbond wijst de

voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg vanhetgerechtelijk
arrondissement waarin dat ziekenfonds ofdie landsbond zijn
zetelheeft, een ofmeer bedrijfsrevisoren aan op de lijst van
erkende revisoren, leden van het het Instituut der bedrijfsre-
visoren,van bedoeld arrondissement.»

La parole est à M. de Clippele.

M. de Clippele.- Monsieur le Président, cet amendement vise
à la désignation, par le président du tribunal de première instance
de l'arrondissement judiciaire du siège de la mutualité ou de
l'union, d'un ou de plusieurs réviseurs d'entreprises.

En effet, à partir du moment où une mutualité manie des fonds
de pouvoirspublics,nous estimons que ces derniersdoivent avoir
leur mot à dire.

M. le Président. - La parole est à M. Busquin, ministre.

M. Busquin, ministre des Affaires sociales.- Monsieur le Pré-
sident, étant donné que cette pratique n'est pas de misedans
d'autres secteurs, nous ne voyons pas la nécessité de mesures spé-
cifiques en cette matière d'autant moins que, comme je l'ai dit,
l'Office de contrôle des mutualités aura à choisir la manière dont
les réviseurs seront agréés.

M. le Président. - Le vote sur l'amendement et le votesur
l'article 32 sont réservés.

De stemming over het amendement en de stemming over het
artikel 32 worden aangehouden.

Artikel 33 luidt :
Art. 33. Op advies van het Instituut der bedrijfsrevisoren en het

Technisch Comité bedoeld in artikel 54, stelt de Controledienst
het reglement op dat de modaliteiten bepaalt volgens welke de
revisoren hun opdrachten uitvoeren.

Dit reglement bepaalt eveneens de voorwaarden waaronder en
dewijzewaaropdeerkenderevisorenopde lijstzoalsbedoeld in
artikel 32 worden ingeschreven. Dit reglement bepaalt eveneens
de voorwaarden waaronder aan deze inschrijving een einde kan
worden gemaakt, alsmede het maximum aantal ziekenfondsenen
landsbonden waarbij een zelfde revisor kan worden aangesteld.

Het reglement wordt ter goedkeuring aan de minister voorge-
legd.

Art. 33. L'Office de contrôle, sur avis de l'Institut des réviseurs
d'entreprises et du Comité technique visé à l'article 54, fixe le
règlement qui détermine les modalités selon lesquelles les révi-
seurs exécutent leurs missions.

Le règlement précise également les conditions et le mode selon
lesquels les réviseurs agréés sont inscrits sur la liste viséeà l'arti-
cle 32. Le règlement précise également lesconditionsdans les-
quelles il peut être mis fin à cette inscription, ainsi que le nombre
maximum de mutualités et d'unions nationales auprès desquelles
un même reviseur peut être designe.

Le règlement est soumis au ministre pourapprobation.
M. de Clippele propose l'amendement que voici :
«Supprimer le deuxième alinéa de cet article. »

« Het tweede lid van dit artikel te doen vervallen. »
La parole est à M. de Clippele.

M.de Clippele.- Monsieur le Président, cet amendement
sous-tend lamêmephilosophieque leprécédent.

M. lePresident.- Levotesur l'amendementet levotesurl'article 33 sont réservés.
De stemming over het amendement en de stemming over het

artikel 33 worden aangehouden.

Art. 34. § 1. Onverminderd andere opdrachten waarmee zijdoor de Controledienst kunnen worden belast, controleren de
revisoren:

1º De nauwkeurigheid van de boekhouding, alsook van de
jaarrekeningen die door het ziekenfonds of de landsbond aan de
Controledienst bij toepassing van deze wet moeten worden over-
gezonden;

2º Het aangepaste karakter en de werking van de administra-
tieve en boekhoudkundige organisatie en van de interne controle;

3º De naleving van de bepalingen inzake de reservefondsen
bedoeld in artikel 28, §1.

§ 2. De revisoren kunnen te allen tijde ter plaatse inzage nemen
van de boeken, brieven, notulen en van alle documenten en ge-
schriften van het ziekenfonds en van de landsbond, die zij nodig
achten voor de uitvoering van hun opdracht.

Zij kunnen van de bestuurders, van de gemachtigden en van de
aangestelden van het ziekenfonds of van de landsbond alleophel-
deringen en inlichtingen vorderen en alle verificaties verrichten
die zij nodig achten voor de uitvoering van hun opdracht. Zij
kunnen van de bestuurders vorderen in het bezit te worden gesteld
van inlichtingen betreffende publiekrechtelijke of privaatrechte-
lijke rechtspersonen waarmee het ziekenfonds of de landsbond
een in artikel 43 bedoeld samenwerkingsakkoord heeft gesloten,
voorzoverzijdeze inlichtingen nodig achten om de financiële
toestandvanhet ziekenfonds of van de landsbond te controleren.

Art.34.§1er. Sanspréjudice des autres missions dont l'Office de
contrôlepeut lescharger, les réviseurscontrôlent:

1º Le caractère fidèle et complet de la comptabilité et des
comptes annuels à transmettre par la mutualité ou l'union natio-
nale à l'Office de contrôle en application de la présente loi;

2º Le caractère adéquat et le fonctionnement de l'organisation
administrative et comptable et du contrôle interne;

3º Le respect des dispositions en matière de fonds de réserve
visés à l'article 28, § 1er.

§ 2. Les réviseurs peuvent à tout moment prendre connaissance
sur place des livres, lettres, procès-verbaux etde tous documents
et écrits de la mutualité et de l'union nationale qu'ils jugent néces-
saires à l'accomplissement de leur mission.

Ils peuvent exiger des administrateurs, mandataires et préposés
de la mutualitéou de l'unionnationale touséclaircissementset
informations et opérer toutes les vérifications qu'ils jugent néces-
saires à l'accomplissement de leur mission. Ils peuvent exiger des
administrateurs d'être mis en possession d'informations relatives
à des personnes juridiques de droit public ou de droit privé avec
lesquelles la mutualité ou l'union nationale a conclu un accord de
collaboration visé à l'article 43,pourautantqu'ilsestimentque
ces informations soient nécessairesau contrôlede lasituation
financière de la mutualitéoude l'unionnationale.

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 35. De revisoren stellen jaarlijks een omstandig verslag op
over de resultaten van huncontroles,datmeer inhetbijzonder
vermeldt:1º Hoe de controletaken werden verricht en of alle gevraagde
ophelderingen en inlichtingen werden verkregen

2º Of de boekhouding is gevoerd en de jaarrekening isopge-
steld in overeenstemming met de voorschriften die daarop van
toepassing zijn

3º Of naar hun oordeel de jaarrekening een getrouw beeld
geeft van het vermogen, van de financiële toestand en vande resul-
taten van het ziekenfondsof van de landsbond.
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In dit verslag vermelden en rechtvaardigen de revisoren
nauwkeurig en duidelijk het voorbehoud en de bezwaren die zij
menen te moeten maken. In het andere geval vermelden zij uit-
drukkelijk geen bezwaar noch voorbehoud te maken.

Art. 35. Les réviseurs rédigent annuellement un rapport cir-
constancié sur les résultats de leurs contrôles qui mentionne
notamment:

1º La manière dont les missions de contrôle ont été effectuées
et si tous les éclaircissements et informations demandés ont été
obtenus;

2º Si la comptabilité est tenue et si les comptes annuelssont
rédigés conformément aux prescriptions qui leur sont applica-
bles;

3º Si, à leur estime, les comptes annuels donnent une image
fidèle du patrimoine, de la situation financière et des résultats de
la mutualité ou de l'union nationale

Dans ce rapport, les réviseurs mentionnent et justifientd'une
manièreclaireetprécise les réserveset les objectionsqu'ils esti-
ment devoir exprimer. Dans l'autre cas, ilsmentionnentexplicite-
ment qu'ils n'ont ni objection, ni réserve à formuler.

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 36. Het controleverslag bedoeld in artikel 35 wordt
gevoegd bij de jaarrekening die ter goedkeuring wordt voorgelegd
aan de algemene vergadering van het ziekenfonds of van de lands-
bond.

De revisoren wonen de algemene vergadering bij wanneer deze
beraadslaagt over een door hen opgemaakt verslag. Ze hebben het
recht op de algemene vergadering het woord te voeren in verband
met de vervulling van hun taak.

Art. 36. Le rapport de contrôle visé à l'article 35 est joint aux
comptes annuels qui sont soumis à l'approbation de l'assemblée
générale de la mutualité ou de l'union nationale.

Les réviseurs assistent à l'assemblée générale lorsqu'elle est
amenée à délibérersur un rapport qu'ils ont rédigé. Ils ont le droit
de prendre la parole à l'assemblée générale au sujet de l'accom-
plissementde leur mission.

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 37. De bepalingen van de gecoördineerde wetten op de
handelsvennootschappen die betrekking hebben op de onvere-
nigbaarheden, de bezoldiging, de duur van het mandaat, de ont-
slagregeling, de aansprakelijkheid en de strafsancties in hoofde
van de commissarissen van handelsvennootschappen, zijn van
overeenkomstige toepassing op de revisoren bedoeld in artikel 32.

Art. 37. Les dispositions des lois coordonnées sur les sociétés
commerciales qui concernent les incompatibilités, la rémunéra-
tion, la durée du mandat, le régime de révocation, la responsabi-
lite et les sanctions pénales dans le chef des commissaires des
sociétés commerciales sont applicables par analogie aux réviseurs
visés à l'article 32.
- Aangenomen.
Adopté.

Afdeling 3. - Diverse bepalingen

Art. 38. De bedragen door de ziekenfondsen en de landsbonden
betaald voor geneeskundige verstrekkingen bedoeld in de arti-
kelen 3, b), en 7, § 2, zijn noch voor overdracht noch voor beslag
vatbaar.

Section 3.- Dispositions diverses

Art. 38. Les montants payés par les mutualités et les unions
nationales pour des prestations de santé visées auxarticles 3,b),et
7, § 2, ne peuvent être ni cédés ni saisis.

- Aangenomen.
Adopté.

De Voorzitter. - Artikel 39 luidt :
Art. 39. § 1. De ziekenfondsen en de landsbonden kunnen met

de instemming van de betrokken leden of de personen te hunnen
laste, in rechte optreden ter verdediging van de belangen van deze
personen ten opzichte van derden in het kader van de diensten en
activiteiten bedoeld in de artikelen 3, b) en c), en 7, §§ 2 en 4.

De ziekenfondsen en de landsbonden kunnen in rechte
optredenterverdedigingvande individuelerechten van hun leden
mits het uitdrukkelijk akkoord van het betrokken lidofvande
personen te zijnen laste of van de collectieve rechten van hun leden
en de personen te hunnen laste, welke voortvloeien uitde
akkoorden en overeenkomsten bedoeld in titel III, hoofdstuk 4,
vanvoornoemde wet van 9augustus 1963, en uit artikel 52 van de
wet van 14 februari 1961 voor economische expansie, sociale
vooruitgangen financieel herstel.

§ 2. Het optreden van de ziekenfondsen en de landsbondendoet
geen afbreuk aan de rechten van de leden en de personen te
hunnen laste om zelf de zaak aanhangig te maken of in het geding
tussen te komen.

Art. 39. § 1er. Les mutualités et les unions nationales peuvent,
avec l'accord des membres concernés ou des personnesà leur
charge, ester en justice pour défendre les intérêts de ces personnes
à l'égard de tiers dans le cadre des services ouactivités prévus aux
articles 3, b) et c), et 7, §§ 2 et 4.

Les mutualités et les unions nationales peuvent, ester en justice
pour défendre les droits individuels de leurs membres, moyennant
l'accord explicite du membre concerné ou des personnes à sa
charge, ou les droits collectifs de leurs membres et des personnes à
leur charge, qui resultent des accords et conventions vises au
titre III, chapitre 4, de la loi du 9 août 1963 précitée, ainsi que de
l'article 52 de la loi du 14 février 1961 d'expansion économique,
de progrès social et de redressement financier.

§ 2. L'action des mutualités et les unions nationales ne porte pas
préjudice aux droits des membres et des personnes à leur charge
d'introduire eux-mêmes l'action ou d'intervenir dans le litige.

Mevrouw Herman c.s. stelt volgend amendementvoor:
« In § 1, tweede lid, van dit artikel de woorden « ziekenfondsen

en de » te doen vervallen. »
« Au § 1er, deuxième alinéa, de cet article, supprimer les mots

« mutualités et les. »
Het woord is aan de heer De Backer.

De heer De Backer.- Mijnheer de Voorzitter, in de laatste
alineavanparagraaf 1 vanartikel 39wordt bepaald dat de zieken-
fondsen en de landsbonden in rechte kunnen optreden. Wij
menen echter dat in dergelijke gevallen alleen de landsbonden
zouden moeten kunnen optreden, teneinde plaatselijke afreke-
ningen te voorkomen.

M. le Président. - La parole est à M. Busquin, ministre.

M. Busquin, ministre des Affaires sociales. - Monsieur le Pré-
sident, il est normal que ce soient les mutualités qui puissent le
faire. Amenées à couvrir une aire géographique bien déterminée,
les mutualités sont plus proches de la réalité et mieux au fait des
problèmes; elles entretiennent avec les membres, les prestataires
et les institutions de soins, des contacts plus directs que les unions
nationales,qui,parnature, regroupent l'ensembledes mutua-
lités.Nousnepouvonsdoncaccepter l'amendement.

M. le Président. - Le vote sur l'amendement et le vote sur
l'article 39 sont réservés.

De stemming over het amendement en de stemming over artikel
39 worden aangehouden.

Art. 40. De ziekenfondsen en de landsbonden die in het kader
van een dienst bedoeld in artikel 3, b), of 7, § 2, hun leden en de
personen te hunnen laste uitkeringen of tegemoetkomingen
hebben verleend, treden tot beloop van het bedrag van deze pres-
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taties in alle rechten die de leden en de personen te hunnen laste
tegenover derden kunnen doen gelden uit hoofde van de
berokkende schade.

Art. 40. Les mutualités et les unions nationales qui, dans le
cadre de leurs services visés à l'article 3, b), ou 7, § 2, ont accordé à
leurs membres et aux personnes à leur charge des indemnités ou
des interventions, sont subrogées, à concurrence du montant de
ces prestations, dans tous les droits que les membres et les per-
sonnes à leur charge peuvent faire valoir à l'égard de tiers pour les
dommages occasionnés.

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 41. De ziekenfondsen en de landsbonden kunnen slechts
giften, schenkingen en legaten aanvaarden na toestemming door
de Controledienst.

Deze toestemming moet gegeven of geweigerd worden binnen
een termijn van ten hoogste zestig kalenderdagen te rekenen vanaf
de datum waarop de Controledienst om toestemming werd
gevraagd. Na verloop van deze termijn wordt de toestemming
geacht gegeven te zijn.

Deze toestemming is niet vereist voor het aanvaarden van
giften, schenkingen en legaten van roerende goederen waarvan de
waarde niet hoger is dan 400 000 frank. Dit bedrag wordt jaarlijks
aan het indexcijfer der consumptieprijzen aangepast.

Art. 41. Les mutualités et les unions nationales ne peuvent
accepter des libéralités, des dons et des legs qu'après autorisation
de l'Office de contrôle.

Cette autorisation doit être accordée ou refusée dans un délai de
soixante jours civils au plus à compter de la date à laquelle cette
autorisation a été demandée à l'Office de contrôle. Passé ce délai,
l'autorisation est censée avoir été donnée.

Cette autorisation n'est pas exigée pour l'acceptation de libéra-
lités, de dons et de legs de biens mobiliers dont la valeur n'excède
pas 400 000 francs. Ce montant est adapté annuellement à l'indice
des prix à la consommation.

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 42. Door de bestuurders wordt geen persoonlijke ver-
plichting aangegaan betreffende de verbintenissen van de zieken-
fondsen of van de landsbonden.

Hun aansprakelijkheid is beperkt tot het vervullen van de hun
gegeven opdracht en tot de door hen begane beheersfouten.

Art. 42. Les administrateurs ne contractent aucune obligation
personnelle en ce qui concerne les engagements des mutualités ou
des unions nationales

Leur responsabilité se limite à l'exécution du mandat qu'ils ont
reçu et aux fautes de gestion commises par eux.

- Aangenomen.
Adopté.

De Voorzitter.- Artikel 43 luidt:
Afdeling4.- Desamenwerking

Art. 43. § 1. Met het oog op de verwezenlijking van de doelstel-
lingen bedoeld in artikel 2, kunnen de ziekenfondsen en de lands-
bonden samenwerken met publiekrechtelijke of privaatrechte-
lijke rechtspersonen.

§ 2. Hiertoe wordt een schriftelijk samenwerkingsakkoord
gesloten dat melding maakt van het doel en de modaliteiten vande
samenwerking, alsmede van de rechten en verplichtingen die hier-
uit voorde leden en de personen te hunnen laste voortvloeien.

§ 3.Het samenwerkingsakkoord en de wijzigingen ervan
worden goedgekeurd of opgezegd door de algemene vergadering
van het ziekenfonds of van de landsbond en aan de Controledienst
overgezonden. De raad van bestuur brengt jaarlijks aan dealge-
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menevergaderingverslaguitoverde uitvoering van de gesloten
akkoordenalsook over de wijze van aanwending van de middelen
die door het ziekenfonds of de landsbond desgevallend werden
ingebracht.

Section 4.- De la collaboration

Art. 43. § 1er. En vue de réaliser les objectifs visés à l'article 2, les
mutualités et les unions nationales peuvent collaborer avec des
personnes juridiques de droit public ou de droit privé

§ 2. A cet effet, un accord de collaboration écrit est conclu,
mentionnant l'objectif et les modalités de la collaboration, ainsi
que les droits et obligations qui en résultent pour les membres et
les personnes à leur charge.

§ 3. L'accord de collaboration et ses modifications sont
approuvés ou résiliés par l'assemblée générale de la mutualité ou
de l'union nationale et transmis à l'Office de contrôle. Le conseil
d'administration fait annuellement rapport à l'assemblée géné-
rale sur l'exécution des accords conclus ainsi que sur la manière
dontontétéutilisés les moyens qui ont été apportés à cet effet par
la mutualité ou l'union nationale.

Mevrouw Herman c.s. stelt voor dit artikel te doen vervallen.
Mme Herman et consorts proposent la suppression de cet

article.

M. de Clippele propose également la suppression de cet article.
De heer de Clippele stelt eveneens voor dit artikel te doen ver-

vallen.

M. de Clippele propose l'amendement subsidiaire que voici :
« Compléter le paragraphe 2 de cet article par la disposition

suivante:
« Cet accord de collaboration ainsi que ses modifications doi-

vent être publiés au Moniteur belge endeans l'année. »
« Paragraaf 2 van dit artikel aan te vullen als volgt :
« Datsamenwerkingsakkoord en de wijzigingen ervan moeten

binnen het jaar in het Belgisch Staatsblad worden bekendge-
maakt.»

La parole est à M. de Clippele.

M. de Clippele.- Monsieur le Président, l'article 43 indique
que les mutualités peuvent collaborer avec des coopératives.Or,
l'audit Andersen a démontré le nombre d'abus résultant du che-
vauchement entre, d'une part, les activités de l'assurance obliga-
toire et, d'autre part, celles de l'assurance libre. C'est la raison
pour laquelle je propose la suppression de cet article afin que les
mutualités s'occupent uniquement de l'objet social, de l'esprit
social,etnon plusde toutes les activités connexes pour lesquelles
elles sont entourées de centaines de coopératives ou d'ASBL. Cela
équivaut véritablement à un Etat dans l'Etat.

En cas de maintien de l'article 43, l'amendement subsidiaire
vise à ajouterun deuxième alinéa tendant à publier au Moniteur
belge les accords de collaboration entre la mutualité et une ASBL
ou une coopérative.

De Voorzitter. - Het woord is aan de heer De Backer.

De heer De Backer.- Mijnheer de Voorzitter, ons amende-
ment strekt ertoe dit artikel te doen vervallen. Wij vinden de tekst
van het artikel te vaag

M. lePrésident.- La parole est à M. Busquin, ministre.

M. Busquin, ministre des Affaires sociales. - Monsieur le Pré-
sident, l'article 43 a été longuement discuté, à la Chambre comme
au Sénat, et les rapports montrent clairement l'esprit dans lequel il
est rédigé. A l'intention de ceux qui demandent encore davantage
de transparence, je voudrais préciser que l'article 43 définit les
modalités des collaborations qui doivent être approuvees par
l'assemblée générale. Cette approbation implique une connais-
sance complète de ces collaborations. Publier au Moniteur belge
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tous ces éléments, me paraît lourd et fastidieux, sans oublier les
répercussions de ces contraintes administratives de plus en plus
lourdes sur le niveau de cotisations.

Le fait d'obtenir l'approbation de l'assemblée générale oblige à
pratiquer la transparence. De plus, il faut garder à l'esprit le fait
que les réviseurs ont le droit d'exercer pleinement leur mission par
rapport à ces accords de collaboration, ce qui est une amélioration
considérable par rapport à la situation présente. En effet, actuelle-
ment les réviseursde comptes des organismes assureurs n'exami-
nent que ce qui a trait à l'assurance obligatoire, et donc pas néces-
sairement la possibilité d'instaurer un accord de collaboration
avec différentes ASBL, coopératives, ou autres associations.

. Je pense donc que les modalités prévues permettent un bon
contrôle, le problème restant évidemment l'application qui en
sera faite. J'estime que l'approbation par l'assemblée générale,
ainsi que le rôle des réviseurs permettent de rencontrer les objec-
tions émises. Le texte de l'article me paraît donc suffisant.

M. le Président. - La parole est à M. de Clippele.

M. de Clippele. - Monsieur le Président, je souhaite faire
remarquer au ministre que je suis membre d'une mutuelle depuis
plus de trente ans et que jamais, je n'ai été convoqué à une assem-
blée générale.

M. Busquin, ministre des Affaires sociales.- C'est pour cette
raison que l'on a modifié la loi, monsieur de Clippele.

M. le Président.- Le vote sur les amendements et le vote sur
l'article 43 sont réservés.

De stemming over de amendementen en de stemming over arti-
kel 43 worden aangehouden.

Hoofdstuk V. - Fusie en ontbinding
Afdeling 1. - Fusie

Art. 44. § 1. De landsbonden alsook de ziekenfondsen die deel
uitmaken van éénzelfde landsbond, kunnen onderling fusio-
neren.

De fusie maakt het voorwerp uit van een beraadslaging van de
algemene vergadering van de betrokken landsbond ofvanhet
betrokken ziekenfonds, die hiertoe speciaal wordt bijeenge-
roepen.

Debepalingen van de artikelen 10, 11 en 12, §§ 2 en 3, zijn
hierop van toepassing

Het bericht van bijeenroeping vermeldt :
1º De redenen van de fusie;
2º De rechten en verplichtingen van de betrokken zieken-

fondsen en van de betrokken landsbonden, vanhun ledenen van
de personen te hunnen laste;

3º De bestemming van de maatschappelijke fondsen;
4º De statutenwijzigingen of de nieuwe statuten;
5º De vormen en de voorwaarden van de vereffening.
§ 2. De fusie van ziekenfondsen of van landsbonden treedt in

werking vanaf 1 januari van het kalenderjaar dat volgt op de
goedkeuring door de minister.

De fusie van ziekenfondsen moet tevens worden goedgekeurd
door de algemene vergadering van de landsbond waartoe zij
behoren.

§ 3. De bepalingen inzake ontbinding vinden geen toepassing
op de wegens fusie ontbonden landsbonden of ziekenfondsen.

Chapitre V.- De la fusion et de la dissolution
Section 1re.- De la fusion

Art. 44. § 1er. Les unions nationales, ainsi que les mutualités qui
font partie d'une même union nationale, peuvent fusionner entre
elles.

La fusion fait l'objet d'une délibération de l'assemblée générale
de l'union nationale ou de la mutualité concernée qui est spéciale-
ment convoquée à cet effet.

Les dispositions des articles 10, 11 et 12, §§ 2 et 3, sont d'appli-
cation dans ce cas

La convocation mentionne:
1º Les motifs de la fusion;
2º Les droits et obligations des mutualités et des unions natio-

nalesconcernées,de leursmembresetdespersonnesà leurcharge;
3º L'affectation des fonds sociaux;
4º Les modifications de statuts ou les nouveaux statuts;
5º Les formes et les conditions de la liquidation.
§ 2. La fusion de mutualités ou d'unions nationales entre en

vigueur à partir du 1er janvier de l'année civile quisuit l'approba-
tion par le ministre.

La fusion de mutualités doit en outre être approuvée par
l'assemblée générale de l'union nationale à laquelle elles appar-
tiennent.

§ 3. Les dispositions sur la dissolution ne sont pas applicables
aux unionsnationalesou mutualitésdissoutes par fusion.
- Aangenomen.
Adopté.

Afdeling 2. - Ontbinding

Art. 45. De ziekenfondsen en de landsbonden kunnen ont-
bonden worden door een beslissing van de algemene vergadering
die daartoe speciaal wordt bijeengeroepen.

De bepalingen van de artikelen 10, 11 en 12, §§ 2 en 3, zijn
hierop van toepassing.

Het bericht van bijeenroeping vermeldt:
1º De redenen voor de ontbinding

landsbond;
2º De financiële toestand van het betrokken ziekenfonds of
3º De bestemming van de maatschappelijke fondsen;
4º De vormen en de voorwaarden van de vereffening.

Section 2.- De la dissolution

Art. 45. Les mutualités et les unions nationales peuvent être
dissoutes par une décision de l'assemblée générale, spécialement
convoquée à cet effet.

Les dispositions des articles 10, 11 et 12, §§ 2 et 3, sont d'appli-
cation dans ce cas.

La convocation mentionne:
1º Les motifs de la dissolution;
2º La situation financière de la mutualité ou de l'union natio-

nale concernée;
3º L'affectation des fonds sociaux;
4º Les formes et les conditions de la liquidation.
- Aangenomen.
Adopté.

Art. 46. De algemene vergadering die tot de ontbinding van het
ziekenfonds of van de landsbond besluit, wijst één ofmeer veref-
fenaars aan, onder de revisoren, leden van het Instituut der be-
drijfsrevisoren, volgens de modaliteiten bepaald in artikel 32.

De beslissing van de algemene vergadering wordt door de veref-
fenaars binnen 30 kalenderdagen aan het bestuur van het Belgisch
Staatsblad overgezonden. Zij wordt bij uittreksel in het Belgisch
Staatsblad bekendgemaakt, met vermelding van de identiteit van
de vereffenaars.

De Koning bepaalt de bevoegdheden en de verplichtingen van
de vereffenaars, alsook de regelen die ter zake moeten worden
toegepast.

Art. 46. L'assemblée générale qui décide de la dissolution de la
mutualité oude l'union nationale, désigne un ou plusieurs liqui-

dateurschoisisparmi les réviseurs membres de l'Institut des révi-
seurs d'entreprise, selon les modalitésprévues à l'article32.
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La décision de l'assemblée générale est transmise par les liqui-
dateurs dans un délai de 30 jours civils à la direction du Moniteur
belge. Elle est publiée par extrait au Moniteur belge, avec mention
de l'identité des liquidateurs

Le Roi détermine les compétences et les obligations des liquida-
teurs, ainsi que les règles qui doivent être appliquées en cette
matière.

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 47. § 1. Het ziekenfonds dat of de landsbond die niet meer
beantwoordt aan de bepalingen van artikel 3 of 7, §§ 2 en 4, van
deze wet, is van rechtswege ontbonden

Deze toestand wordt door de Controledienst vastgesteld, die de
bevoegdheden van de algemene vergadering bedoeld in de arti-
kelen 46 en 48, uitoefent.

De ontbinding wordt door toedoen van de Controledienst bij
uittreksel in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt

§ 2. Zo de ontbinding, bedoeld in § 1 tot gevolg heeft dat de
leden van het ziekenfonds en de personen te hunnen laste, niet
meer beantwoorden aan de verplichtingvanaansluitingopgelegd
door de wet van 9 augustus 1963, wordt de landsbond waarbij het
ziekenfonds was aangesloten, in de plaats gesteld van voornoemd
ziekenfonds wat de uitvoering van de verplichtingen in het kader
van de verplichte ziekte- en invaliditeitsverzekering betreft, en dit
tot op het tijdstip waarop het lidmaatschap bij een ander zieken-
fonds uitwerking heeft.

Art. 47. § 1er. La mutualité ou l'union nationale, qui ne répond
plus aux dispositions prévues à l'article 3 ou 7, §§ 2 et 4, de la
présente loi, est dissoute d'office.

Cette situation est constatée par l'Office de contrôle, qui exerce
les compétences de l'assemblée générale visées aux articles 46 et
48.

La dissolution est rendue publique par extrait au Moniteur
belge,à l'initiativede l'Office de contrôle.

§ 2. S'il résulte de la dissolution visée au § 1er que les membres de
la mutualité et les personnes à leur charge ne satisfont plus à l'obli-
gation d'affiliation prévue par la loi du 9 août 1963, l'union natio-
nale à laquelle la mutualité était affiliéeestsubrogée à ladite
mutualitépourcequiconcerne l'exécution desobligations rela-
tives à l'assurance maladie-invalidité obligatoire, et ce, jusqu'au
moment où l'affiliation à une autremutualité devienteffective.

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 48. § 1. Bij ontbinding van een ziekenfonds of van een
landsbond worden de reservefondsen verdeeld onder de leden
waarvan het recht op prestaties ingang vond voor de stopzetting
van de diensten of activiteiten.

§ 2. In geval van stopzetting en ontbinding van een of meer
diensten bedoeld in artikel 3, b), of 7, §§ 2 en 4, beslist de algemene
vergadering over de toewijzing van de reservefondsen van deze
diensten.

De reservefondsen moeten bij voorrang worden toegewezen
ten gunste van de leden waarvan het recht op prestaties inging
vóór de stopzetting van deze diensten.

De algemene vergadering van het betrokken ziekenfonds of van
de betrokken landsbond geeft aan de eventuele overblijvende
activa een bestemming die overeenstemt met de statutaire doel-
stellingen, zowel in geval van ontbinding als bij stopzetting van
een of meer diensten.

Deze beslissingen worden onverwijld medegedeeld aan de
Controledienst. Zij hebben slechts uitwerking op voorwaarde
dat de Controledienst zich niet tegen de beslissing verzet binnen
een termijn van ten hoogste zestig kalenderdagen vanaf de datum
van demededeling.Debeslissing van deControledienstmoet
gemotiveerd zijn.

Ann. parl. Sénat de Belgique- Session ordinaire 1989-1990
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Art. 48. § 1er. En cas de dissolution d'une mutualité ou d'une
union nationale, les fonds de réserve sont répartis entre les mem-
bresdont le droit aux prestations est né avant la cessation des
servicesou activités.

§ 2. En cas de cessation et de dissolution d'un ou de plusieurs
services visés à l'article 3, b), ou 7, §§ 2 et 4, l'assemblée générale
décide de l'affectation des fonds de réserve de ces services.

Les fonds de réserve doivent êtreaffectés en priorité auprofit
des membres dont le droit aux prestations est né avant la cessation

de ces services
L'assemblée générale de la mutualité ou de l'union nationale

concernéedonne aux éventuels actifs résiduels une destination
correspondant à ses buts statutaires, tant pour ce qui concerne la
dissolution que la cessation d'un ou de plusieurs services.

Ces décisions sont communiquées sans délai à l'Office de
contrôle. Elles n'ont d'effets qu'à condition que l'Office de con-
trôle ne s'oppose pas à cette décision dans un délai maximum de
soixante jours civils à dater de la communication. La décisionde
l'Office de contrôle doit être motivée.

- Aangenomen.
Adopté.

De Voorzitter.- Artikel 49 luidt:
Hoofdstuk VI. - De Controledienst voor de ziekenfondsen

en de landsbonden van ziekenfondsen

Art. 49. § 1. Bij de minister die de Sociale Voorzorg onder zijn
bevoegdheid heeft, wordt een « Controledienst voor de zieken-
fondsen en de landsbonden van ziekenfondsen » opgericht, in
deze wet « Controledienst » genoemd, die belast wordt met het
toezicht op de toepassing van deze wet en de uitvoeringsbesluiten
ervan.

De Controledienst is een instelling van openbaar nut met
rechtspersoonlijkheid, in de zin van artikel 1,c),van dewetvan
16 maart 1954 betreffende de controle op sommige instellingen
van openbaar nut. De zetel ervan is gevestigd te Brussel.

§ 2. De Koning bepaalt, bij een in Ministerraad overlegd
besluit, de regels metbetrekking totdeorganisatie en dewerking
van de Controledienst

Chapitre VI. - De l'Office de contrôle des mutualités
et des unions nationales de mutualités

Art. 49. § 1er. Il est créé, auprès du ministre ayant la Prévoyance
sociale dans ses attributions, un « Office de contrôle des mutua-
lités et des unions nationales de mutualités », dénommé dans la
présente loi « Office de contrôle », chargé du contrôle de l'applica-
tion de la presente loi et de ses arrêtés d'exécution.

L'Office de contrôle est un organisme d'intérêt public qui jouit
de la personnalité juridique, au sens de l'article 1, c), de la loi du
16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes d'intérêt
public. Son siège est établi à Bruxelles.

§ 2. Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des minis-
tres, les règles relatives à l'organisation et au fonctionnement de
l'Office de contrôle.

Mevrouw Herman c.s. stelt volgend amendement voor:
« Hoofdstuk VI bestaandeuitde artikelen 49 tot 59 te ver-

vangendoordevolgendebepalingen:
« Hoofdstuk VI.- De controle op de ziekenfondsen en de

landsbondenvanziekenfondsen
Art.49.Bijdeminister die de Sociale Voorzorg onder zijn be-

voegdheid heeft, wordt een « Controledienst voor het zieken-
fondswezen », hierna « Controledienst >> genoemd, opgericht.

De controledienst is een instelling van openbaar nut met rechts-
persoonlijkheid. Hij is onderworpen aan dewet van 16 maart

360



Sénat de Belgique - Annales parlementaires - Séances du jeudi 12 juillet 1990
Belgische Senaat - Parlementaire Handelingen- Vergaderingen van donderdag 12 juli 1990

2630

1954 betreffende de controle op sommige instellingen van open-
baar nut en wordt gerangschikt in categorie C, bedoeld in artikel 1
van voornoemdewet.»

« Remplacer le chapitre VI comprenant les articles 49 à 59 par
les dispositions suivantes :

«Chapitre VI.- Du contrôle des mutualitéset desunions
nationales de mutualités

Art. 49. Il est créé, auprès du ministre qui a la Prévoyance
sociale dans ses attributions, un Office de contrôle des mutualités,
dénommé ci-après « Office de contrôle »

L'Office de contrôle est un organisme d'intérêt public doté de la
personnalité juridique. Il est soumis à la loi du 16 mars 1954 rela-
tive au contrôle de certains organismes d'intérêt public, et est
classé dans la catégorie C visée à l'article 1er de ladite loi. »

Het woord is aan de heer De Backer.

De heer De Backer. - Mijnheer de Voorzitter, in onze amende-
menten bij hoofdstuk VI stellen wij voor de artikelen 49 tot 59, die
vooral betrekking hebben op de Controledienst en het Technisch
Comité, een nieuwe tekst voor. Het ligt essentieel in onze bedoe-
ling de controle te differentiëren naargelang het gaat over ver-
plichte verzekeringen dan wel over aanvullende verzekeringen.
De uitvoering van deze wet moet op rigoureuze en efficiënte wijze
worden gecontroleerd. In de algemene bespreking hebben spre-
kers behorend tot verscheidene fracties hierop voldoende
gewezen, zodat ik mij tot deze verklaring kan beperken.

M. le Président. - La parole est à M. Busquin, ministre.

M. Busquin, ministre des Affaires sociales.- Monsieur le Pré-
sident, la philosophie a été suffisamment définie.

Le Conseil d'Etat considère qu'un seul contrôle est préférable,
aussi bien sur l'assurance maladie-invalidité obligatoire que sur
les activités libres et complémentaires parce quec'est plus effi-
cace

Ensuite, l'idée du contrôleur contrôlé n'est pas exacte puisque
l'Office de contrôle des mutualités ne sera pas constitué de repré-
sentants deces organismes.

M. le Président.- Le vote sur l'amendement et le vote sur
l'article49 sontréservés.

De stemming over het amendement en de stemming over artikel
49 worden aangehouden.

Artikel 50 luidt :
Art. 50. § 1. De werkingskosten van de Controledienst

omvattenzoweldekostenvoortspruitenduitdeuitoefeningvan
de taken op het vlak van de verplichte verzekering als op het vlak
van de vrijwillige en aanvullende verzekering, evenals de kosten
voortvloeiend uit de buitengewone taken die de Controledienst
aan de revisoren kan opdragen.

§ 2. De werkingskosten van de Controledienst vallen ten laste
van de ziekenfondsen en van de landsbonden volgens demodali-
teiten en tot een bedrag jaarlijks vastgesteld door de Koning.

De werkingskosten die het aldus bepaald maximum bedrag
overschrijden, zijn ten laste van het ministerie van Sociale
Voorzorg.

§ 3. De oprichtingskosten van de Controledienst zijn ten laste
van het ministerie van Sociale Voorzorg

De werkingskosten tijdens de eerste twee dienstjaren worden
voorgeschoten door het Rijksinstituut voor ziekte- en invalidi-
teitsverzekering en worden onder de door de Koning te bepalen
voorwaarden en termijnen teruggevorderd bij de ziekenfondsen
en de landsbonden.

De minister hecht zijn goedkeuring aan alle overeenkomsten
diewordenafgesloten inzakede financieringgedurendedeeerste
twee dienstjaren.

Art.50.§1er. Les fraisde fonctionnementde l'Officedecon-
trôle comprennent aussi bien les frais résultant de l'accomplis-

sement des tâches dans ledomaine de l'assurance obligatoire que
dans le domaine de l'assurance libre et complémentaire, ainsi que
les coûts résultant des tâches spéciales que l'Office decontrôle
peut confier aux réviseurs.

§ 2. Les frais de fonctionnement de l'Office de contrôle tombent
à charge des mutualités et des unions nationales, selon les moda-
lités et jusqu'à un montant fixe annuellement par le Roi.

Les frais de fonctionnement qui excèdent le montantmaximum
ainsi fixé sont à charge du ministère de la Prévoyance sociale.

§ 3. Les frais d'établissement de l'Office de contrôle sont à
charge du ministère de laPrévoyance sociale.

Les frais de fonctionnement au cours des deux premiers exer-
cices sont avancés par l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité et sont récupérés dans les conditions et délais fixés par le
Roi auprès des mutualités et des unions nationales

Le ministre donne son accord à toutes les conventions conclues
en matièrede financementdurant lesdeuxpremiers exercices.

Mevrouw Hermanc.s.steltvolgendamendementvoor:
« Art. 50. § 1. De Controledienst is belast met het toezicht op de

naleving van deze wet door de ziekenfondsen en de landsbonden
van ziekenfondsen, in het bijzonder wanneer zij optreden alsuit-
voeringsorgaan van de verplichte ziekte- en invaliditeitsver-
zekering, geregeld bij voornoemde wet van 9 augustus 1963, en
als verzekeringsinstelling van ziekte- en invaliditeitsrisico's,
waarvan de zelfstandigen en de helpers, onderworpen aan het
koninklijkbesluitnr.38 van27 juli1967 houdende inrichting van
het sociaal statuut der zelfstandigen, zijn uitgesloten.

§ 2. Met inachtneming van § 1 heeft de Controledienst als
opdracht:

1º Toezicht te houden op de naleving door de ziekenfondsen en
de landsbondenvanziekenfondsenvandeboekhoudkundigeen
financiële bepalingen die zij krachtens deze wet en de voor-
noemde wet van 9 augustus 1963 dienen toe tepassen;

2ºDe technische richtlijnen op te stellen met het oog op de
organisatie van hun controleopdrachten na advies van het
Technisch Adviescomité bedoeld in artikel 58;

3º Mededeling te doen aan het beheerscomité van het Rijksin-
stituutvoorziekte-en invaliditeitsverzekeringvan iedere schen-
ding van de bepalingen van de voornoemde wet van 9 augustus
1963 en haar uitvoeringsbesluiten;

4º Toezicht te houden op de geldige samenstelling en werking
van de algemene vergaderingen en de raden van bestuur van de
ziekenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen;

5º Te waken over de overeenstemming van de door de zieken-
fondsen en landsbonden van ziekenfondsen ingestelde diensten
en activiteiten met de bepalingen van artikel 3, §§ 1, 2 en 3;

6º Op verzoek van de minister, of op eigen initiatief voorstel-
len te formuleren betreffende de boekhouding en het financieel
beheer van de ziekenfondsen en de landsbonden van zieken-
fondsen. Hierbij raadpleegt de minister het Technisch Adviesco-
mité;

7º Ten minste tweemaal per jaar verslag uit tebrengen aan de
algemene raadvan het Rijksinstituut voorziekte- en invaliditeits-
verzekering,overde uitvoering van hun controleopdrachten;

8º Jaarlijks een verslag op te maken over de activiteiten en de
toestandvan de ziekenfondsen en de landsbonden van zieken-
fondsen. Dit verslag wordt door de minister bij de Wetgevende
Kamers ingediend.

« Art. 50. § 1er. L'Office de contrôle est chargé de contrôler le
respect de la présente loi par les mutualités et les unions nationales
de mutualités, en particulier lorsque celles-ciagissent en tant
qu'organes d'exécution de l'assurance obligatoire contre la
maladie et l'invalidité, régie par la loi précitée du 9 août 1963, et
en tant qu'organismes assureurs des risques en matière de maladie
et d'invaliditédont les indépendantset leursaidants, soumis à
l'arrêté royal nº 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut social des
travailleurs indépendants,sontexclus.
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§ 2. Dans le respect des dispositions du § 1er, l'Office de con-
trôle a pour mission:

1º De contrôler le respect par les mutualités et les unions natio-
nales de mutualités des dispositions comptables et financières
qu'elles sont tenues d'appliquer en vertu de la présente loi et de la
loi précitéedu 9 août1963;

2º D'arrêter les directives techniques en vue de l'organisation
de leurs missions de contrôle, après avis du Comité technique
consultatif vise à l'article58;

3º De porter à la connaissance du comité de gestion de l'Insti-
tut national d'assurance maladie-invalidité toute infraction aux
dispositions de la loi précitée du 9 août 1963 et de ses arrêtés d'exé-
cution;

4º De contrôler la validité de la composition et du fonctionne-
mentdesassemblées généralesetdes conseils d'administration
des mutualités et des unions nationales de mutualités;

5º De veiller à ce que les services et activités instaurés par les
mutualitéset les unionsnationales soientconformesauxdisposi-
tions de l'article 3, §§ 1er, 2 et 3;

6º De formuler, à la requête du ministre ou de sa propre initia-
tive,despropositionsconcernant la comptabilité et la gestion
financière des mutualités et des unions nationales. Le ministre
consulte à cet effet le Comité technique consultatif;

7º De faire, au moins deux fois par an, rapport au Conseil
général de l'Institut nationald'assurancemaladie-invaliditésur
l'exécution de ses missions de contrôle;

8º D'établir annuellement un rapport sur les activités et sur la
situation des mutualités et des unions nationalesde mutualités.
Ce rapport est déposé par le ministre auprès des Chambres législa-
tives.

De stemming over het amendement en de stemming over artikel
50wordenaangehouden.

Le vote sur l'amendement et le vote sur l'article 50 sont réservés.
Artikel 51 luidt:

Art. 51. § 1. De Controledienst wordt bestuurd door een raad
die bestaat uit een voorzitter en zes leden bij een in Ministerraad
overlegd koninklijk besluit benoemd en ontslagen, waarvan:- Twee leden gekozen onder de ambtenaren van het Rijksin-
stituut voorziekte- en invaliditeitsverzekering die belast zijn met
taken op het vlak van de gezondheidszorgen of die ter zake erva-
ring hebben;

- Een lid door de Bankcommissie voorgedragen;

- Drie leden gekozen op grond van hun bevoegdheid op juri-
disch, sociaal, financieel of actuarieel vlak.

De voorzitter en de leden worden voor een hernieuwbare
periode van zes jaar benoemd.

Onder dezelfde voorwaarden benoemt de Koning eveneens
plaatsvervangers voor de voorzitter en de leden van de raad.

§ 2. De Koning regelt het administratief en geldelijk statuut van
de voorzitter en stelt de zitpenningen en de vergoedingen van de
ledenvande raadvandeControledienst vast

§ 3. Het ambt van voorzitter of van lid van de raad is onverenig-
baar met het lidmaatschap van de Kamer van volksvertegenwoor-
digers, de Senaat of een Gemeenschaps- of Gewestraad en met het
lidmaatschap van het Technisch comité bedoeld in artikel 54.

De voorzitter en de leden van de raad mogen geen bestuurder of
aangestelde zijn van een ziekenfonds of van een landsbond of
door hen worden bezoldigd onder welke vorm ook. Deze onvere-
nigbaarheid geldt nog tot vijf jaar na het beeindigen van hun man-
daat.

§ 4. De raad van de Controledienst stelt zijn huishoudelijk
reglement op en legt het ter goedkeuring aan de minister voor.

Art. 51. § 1er. L'Office de contrôle est géré par un conseil, com-
posé d'un président et de six membres, nommés et révoqués par
arrêté royal délibéré en Conseil des ministres, parmis lesquels :- Deux membres choisis parmi les fonctionnaires de l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité chargés de tâches dans le
domaine des soins de santé ou qui ont de l'expérience dans ce
domaine;
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- Un membre désigné par la Commission bancaire;
- Trois membres choisis en raison de leur compétence en

matière juridique, sociale, financière ou actuarielle.
Le président et les membres sont nommés pour une période

renouvelable desix ans.
Le Roi nomme également, dans les mêmes conditions, des sup-

pléantspour leprésident et les membres du conseil.
§ 2. Le Roi règle le statut administratif et pécunier du président

et fixe le montantdes jetons de présence et des indemnités des
membres du conseil de l'Office de contrôle.

§ 3. La fonction de président ou de membre du conseil est
incompatible avec un mandat de membre de la Chambre des
représentants, du Sénat, d'un conseil communautaire et du
Comité technique vise à l'article 54.

Le président et les membres du conseil ne peuvent être adminis-
trateur ou préposé d'une mutualité ou d'une union nationale, ni
être rémunéré par elles,sous quelque forme que cesoit. Cette
incompatibilité est d'une durée de cinq ans après la fin de leur
mandat.

§ 4. Le conseil de l'Office de contrôleétablitson règlement
d'ordre intérieur et le soumet pour approbation au ministre.

Mevrouw Herman c.s. stelt volgend amendement voor:
«Art.51. DeControledienst wordtbeheerd door een raad van

bestuurdiebestaatuiteenvoorzitter en zes leden.Zijworden
doordeKoning benoemdopgrondvanhunbevoegdheid inzake
verzekering tegen ziekte; zij kunnen door Hem worden ontslagen.

Het mandaat duurt zes jaar en kan hernieuwd worden. De
weddeenhetstatuutvande voorzitter, alsook het presentiegeld
dat aan de leden van de raad van bestuur wordt toegekend,
wordendoordeKoning vastgesteld.

De raad van bestuur maakt zijn huishoudelijk reglement op en
legt het ter goedkeuring aan deKoningvoor

De leidinggevende ambtenaar woont met raadgevende stem de
vergaderingenvande raadvan bestuur bij.»

«Art.51. L'Office de contrôle est géré par un Conseil d'admi-
nistration composéd'un président et de six membres. Ils sont
nomméspar leRoisur labase de leur compétence en matière
d'assurance maladieetpeuventêtre révoquésparLui.

La durée de leur mandat est de six ans et elle peut être renou-
velée. Le traitement et le statut du président,ainsi que lemontant
des jetons de présence accordés aux membres du conseil d'admi-
nistration, sont fixés par le Roi.

Le conseil d'administration établit son règlement d'ordre inté-
rieuret lesoumetau Roipour approbation.

Le fonctionnaire dirigeant assiste avec voix consultative aux
réunionsduconseild'administration. »

M. de Clippele propose l'amendementquevoici:
« Au § 1er de cet article, remplacer le premier alinéa par la dispo-

sitionsuivante
«L'Officede contrôle est géré par un conseil, composé d'un

président et desix membres, nommés et révoqués par arrêté royal
délibéré en Conseil des ministres, parmi lesquels :

- Un président désigné par la Cour de cassation et choisi
parmi les magistrats;

- Un membre désigné par l'Office de contrôle des assurances;

- Un membre choisi parmi les fonctionnaires de l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité, chargés de tâches dans le
domaine des soins de santé ou qui ont de l'expérience dans ce
domaine;

- Un membre désigné par la Commission bancaire;

- Trois membres choisis en raison de leur compétence en
matière juridique, sociale, financière ou actuarielle.»

« In § 1 van dit artikel, het eerste lid te doen luiden als volgt :
« De Controledienst wordt bestuurd door een raad die bestaat

uit een voorzitter en zes leden, bij een in Ministerraad overlegd
koninklijk besluitbenoemd en ontslagen,onderwie:- Een voorzitter voorgedragen door het Hof van cassatie en
gekozenuitdemagistraten;
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- Een lid voorgedragen door de Controledienst voor de
verzekeringen;

-Een lid gekozen uit de ambtenaren van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, die belast zijn met taken
op het vlak van de gezondheidszorg of die ter zake ervaring
hebben;

Een lid voorgedragen door de Bankcommissie;

- Drie leden gekozen op grond van hun bevoegdheid op juri-
disch,sociaal, financieel of actuarieel vlak. »

La parole est à M. de Clippele.

M. de Clippele.- Monsieur le Président, je propose, d'une
part, que l'Office de contrôle soit présidé par un magistrat désigné
par la Cour de cassation et, d'autre part, qu'un membre soit
désigné par l'Office de contrôle des assurances.

M. le Président.- M. Hasquin propose l'amendement que
voici :

« Compléter le § 1er de cet article par un alinéa nouveau, rédigé
comme suit:

« L'Office de contrôle des assurances désigne auprèsduconseil
de l'Office de contrôle des mutualités et des unions nationales de
mutualités un représentant qui siégera avec voix consultative. »

« Paragraaf 1 van dit artikel aan te vullen met een nieuw lid,
luidende:

« De Controledienst voor de verzekeringen wijst bij de raad van
de Controledienst voor de ziekenfondsen en de landsbondenvan
ziekenfondsen een vertegenwoordiger met raadgevende stem
aan. »

La parole est à M. Hasquin.

M. Hasquin. - Monsieur le Président, nous avons été amenés,
au cours de la discussion, à contester globalement dans sa formu-
lation actuelle, le chapitre VI relatif aux modalités de contrôle.
Nous avons donc souscrit au nouveau chapitre VI présenté par
Mme Herman et quelques collègues

En ce qui concerne plus particulièrement l'article 51, nous esti-
mons qu'il serait opportun qu'un représentant de l'Office de
contrôle des assurances participe avec voix consultative au nou-
veau conseil d'administration de l'Office de contrôle des mutua-
lités. Pourquoi ? Cela s'inspire de la logique qui est la nôtre depuis
le début: à l'évidence, les mutualités ont - et continueront à
avoir- des activités autres que leurs activités premières. Il y a
donc indubitablementdes activités qui se rapprochent très nette-
ment de l'activité traditionnelle des assurances. Dans ces condi-
tions-là, l'équité exige, selon nous, que les modalités de contrôle
entre ce qui est généralement réservé aux assurances et ce qui sera à
l'avenir le lot des mutualités soient placées sur un strict pied d'éga-
lité.

L'amendement va dans ce sens. Il me paraissait que c'était une
des solutions qui pouvaient être envisagées

M. le Président.- la parole est à M. Busquin, ministre.

M. Busquin, ministre des Affaires sociales.- Monsieur le Pré-
sident, en premier lieu, je dirai qu'il faut peut-être revoir
l'ensemble des organismes de contrôle :Office de contrôle des
mutualitésàcréer, Officede contrôle des assuranceset Commis-
sion bancaire puisque ces organismes sont très semblables. Le
gouvernement a d'ailleurs pris une décision en ce sens.

Il serait paradoxal que les assurances soient représentées à
l'Office de contrôle des mutualités et que les mutualités ne soient
pas représentées à l'Office de contrôle des assurances.

En second lieu, il sera de toute manière indispensable que
l'Office de contrôle des assurances et l'Office de contrôle des
mutualitésétablissent entreeuxdes contactsdemanièreàéviter
les litiges possibles concernant les champs d'activités respectifs.

M. le Président.- Le vote sur les amendements et le vote sur
l'article 51 sont reserves.

Destemmingover de amendementen en de stemming over arti-kel51worden aangehouden.
Artikel 52 luidt :

Art.52. Onverminderd de overige bevoegdheden die hem
krachtens deze wet worden verleend heeft de Controledienst tot
opdracht:

1º Erop toe te zien dat de door de ziekenfondsen en lands-
bonden ingestelde diensten en activiteiten in overeenstemming
zijn met de bepalingen van de artikelen 2, 3 en 7, van deze wet;

2º Toezicht te houden op de geldige samenstelling en werking
van de algemene vergaderingen en de raden van bestuur van de
ziekenfondsen en van de landsbonden;

3º Toezicht te houden op de naleving door de ziekenfondsen en
van de landsbonden van de administratieve, boekhoudkundige
en financiëlebepalingen die zij krachtens deze wet dienen toe te
passen,envandeboekhoudkundige en financiëlebepalingen die
zijkrachtensdewetvan9augustus 1963 dienen toetepassen;

4º De technische richtlijnen ten aanzien van de ziekenfondsen
en van de landsbonden op te stellen met het oog op de organisatie
van zijncontroleopdrachten;

5ºOpverzoek van de minister, of op eigen initiatief voorstellen
te formuleren betreffende de boekhouding en het financieel
beheer van de ziekenfondsen en van de landsbonden;

6º Op verzoek van de minister, of op eigen initiatief, adviezen te
formuleren over alle materies die verband houden met de werking
van de ziekenfondsen en van de landsbonden;

7º Mededeling te doen aan de Dienst voor administratieve con-
trole van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring van iedere schending van de bepalingen van voornoemde wet
van 9 augustus 1963 en van haar uitvoeringsbesluiten die niet
onder zijn controleopdracht valt maar in het kader van zijn wette-
lijke opdracht werd vastgesteld;

8º Minstens éénmaal per jaar verslag uit te brengen aan de alge-
mene raad van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering,over de uitvoeringvanzijncontroleopdrachtenvoor
zover deze betrekking hebben op de verplichte ziekte- en invalidi-
teitsverzekering;

9º Jaarlijks een verslag op te maken over de activiteiten en de
toestand van de ziekenfondsen en van de landsbonden in België.
Dit verslag wordt door de minister bij de Wetgevende Kamers
ingediend;

10º Iedere klacht in verband met de uitvoering van deze wet en
haar uitvoeringsbesluiten te onderzoeken en er het passende
gevolg aan te geven.

Art. 52. Sans préjudice des autres compétences que luiaccorde
la présente loi, l'Office de contrôle a pour mission :

1º De veiller à ce que les services et activités instaurés par les
mutualités et les unions nationales soient conformes aux disposi-
tions des articles 2, 3 et 7, de la présente loi;

2º De contrôler la validité de la composition et du fonctionne-
ment des assemblées générales et des conseils d'administration
des mutualités et les unions nationales;

3º De contrôler le respect par les mutualités et les unions natio-
nales des règles administratives, comptables et financières
qu'elles sont tenues d'appliquer en vertu de la présente loi, et des
règles comptables et financières qu'elles sont tenues d'appliquer
en vertu de la loidu9 août1963;

4º D'établir les directives techniques à l'égard des mutualités et
les unions nationales en vue de l'organisation de ses missions de
contrôle;

5º A la requête du ministre, ou de sa propre initiative, de for-
muler des propositions portant sur la comptabilité et la gestion
financière des mutualités et des unions nationales;

6º A la requête du ministre, ou de sa propre initiative, de for-
muler des avis sur toute matière touchant au fonctionnement des
mutualités et des unions nationales;

7º De porter à la connaissance du Service du contrôle adminis-
tratif de l'Institut national d'assurance maladie-invalidité. toute
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infraction aux dispositions de la loi précitée du 9 août 1963 et de
ses arrêtés d'exécution qui ne relève pas de sa missiondecontrôle
mais a été constatée dans le cadre desa mission légale;

8º Au moins une fois par an, de faire rapport au conseil général
de l'Institutnationald'assurancemaladie-invalidité,sur l'exécu-
tionde sesmissionsdecontrôle pour autant que celles-ci concer-
nent l'assurance maladie-invalidité obligatoire;

9º D'établir annuellementun rapport sur les activités et sur la
situation des mutualités et des unions nationales en Belgique. Ce
rapport est déposé par le ministre auprès des Chambres législa-
tives;

10º D'examiner et de donner la suite adéquate à toute plainte en
rapport avec l'exécution de la présente loi et de ses arrêtés d'exé-
cution.

Mevrouw Herman c.s. stelt volgend amendement voor:
« Art. 52. Het mandaat van voorzitter of lid van de raad van

bestuur is onverenigbaar met een mandaat van volksvertegen-
woordiger, senator of lid van een Gemeenschaps- of Gewestraad.

De voorzitter en de leden mogen op geen enkele wijze gebonden
zijn ten aanzien van de gecontroleerde ziekenfondsen of lands-

bonden van ziekenfondsen. Zij mogen evenmin in die instellingen
belangen hebben, tenzij als gerechtigde of rechthebbende.

Voor de voorzitter duurt de onverenigbaarheid totvijf jaarna
het beeindigen van zijn functie.

Overtreding van de bepalingen van dit artikel wordt gestraft
met een geldboete van 100 tot 100 000 frank. »

« Art. 52. La fonction de président ou de membre du conseil
d'administration est incompatible avec un mandat de membre de
la Chambre des représentants, du Sénatoud'unConseil régional
ou d'un Conseil de Communauté.

Le président et les membres ne peuvent d'aucune façon être liés
aux mutualités ou unions nationales de mutualités contrôlées. Ils
ne peuvent pas non plus avoir des intérêts dans ces institutions, si
ce n'est à titre de bénéficiaire ou d'attributaire

Pour le président, cette incompatibilité est d'une durée de cinq
ans après la fin de son mandat.

Les infractions aux dispostions du présent article sont punies
d'une amende de 100 à 100 000 francs. »

De stemming over het amendement en de stemming over
artikel 52 worden aangehouden.

Le vote sur l'amendement et le vote sur l'article 52 sont réservés.
Artikel 53 luidt

Art. 53. Met het oog op het herstel van de financiële toestand
van één of meer diensten van een ziekenfonds of van een lands-
bond waarvan de reservefondsen het vereiste niveau niet bereiken
of waarvan de solvabiliteits- of liquiditeitsmarge door de Contro-
ledienst als ontoereikend wordt beschouwd, kan hijhet zieken-
fonds of de landsbond verplichten hem een herstelplan voorte
stellen en, bij gebrek aan voorstel van een geschikt plan binnen
een door hem gestelde termijn, kan hij zelf een herstelplan
opleggen.

Tegen het herstelplan kan het ziekenfonds of de landsbond
beroep instellen op de wijze en binnen de termijn vastgesteld in
artikel 60, § 3.

Art. 53. En vue du rétablissement de la situation financière d'un
ou de plusieurs services d'une mutualité ou d'une union nationale
dont les fonds de réserve n'atteignent pas le niveau requis oudont
la situation en matière de solvabilité ou de liquidité est considérée
comme insuffisante par l'Office de contrôle, celui-ci peut exiger
que la mutualité ou l'union nationale lui proposeun plan de
redressement, et à défaut de proposition d'un plan adéquat dans
un délai fixé par lui, imposer lui-même un plan de redressement.

La mutualité ou l'union nationale peut interjeter appel contre
leplan de redressement, de la manière et dans le délai fixé à
l'article 60,§3.

Mevrouw Herman c.s. stelt volgend amendement voor:
« Art. 53. §1. De raad van de Controledienst benoemt het perso-

neel. Het organiek kader, het administratief en geldelijk statuut
van het personeel worden door de Koning vastgelegd, met inacht-
nemingvan de bepalingen van §2.

2633

§ 2.Het personeel, de taken, de rechten, de verplichtingen en de
goederen van de Dienst voor administratieve controle, bijartikel 91 van de voornoemde wet van 9 augustus 1963 opgericht
in de schoot van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsver-
zekering, worden overgedragen aan de Controledienstbij inMinisterraad overlegd koninklijk besluit. De Koning bepaalt de
regels volgens welke de overgedragen ambtenaren hun rechtenop
bevordering en op verandering van graad in de nieuwe Controle-
dienst behouden.»

« Art. 53. § 1er. Le conseil de l'Office de contrôle nomme le
personnel. Le cadre organique et le statut administratif et pécu-
niaire du personnel sont fixés par le Roi, dans le respect des dispo-
sitionsdu§2.

§ 2. Le personnel, les tâches, les droits, les obligations et les
biensduServiceducontrôleadministratif, créé au sein de l'Insti-
tut national d'assurance maladie-invalidité par l'article 91 de la
loi précitée du 9 août 1963, sont transférés à l'Office de contrôle
par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres. Le Roi déter-
mine les modalités selon lesquelles les fonctionnaires transférés
conservent leursdroitsà l'avancement etauchangement degrade
au sein dunouvel Officedecontrôle.»

De stemming over het amendement en de stemming over
artikel 53 worden aangehouden.

Le vote sur l'amendement et le vote sur l'article 53 sont réservés.
Artikel 54 luidt:

Art. 54.Bij deControledienst wordt een Technisch Comité in-
gesteld dat op verzoek van de minister of van de raad, of op eigen
initiatief advies geeft over alle kwesties die verband houden met
de uitvoering van deze wet.

De Controledienst verzoekt het Technisch Comité vooraf om
advies omtrent de aangelegenheden bedoeld in artikel52, 4º,5ºen
6º,van deze wet

Art. 54. Un Comité technique est institué auprès de l'Office de
contrôlequi, soit à la demande duministreouduconseil,soitdesa

propre initiative, donne un avis sur toutes les questions se rappor-
tantà l'exécution de la présente loi.

L'Office de contrôle demande l'avis préalable du Comité
technique sur les matières visées à l'article 52, 4º, 5º et 6º, de la
présente loi.

Mevrouw Herman c.s. stelt volgend amendement voor:
« Art. 54. De ambtenaren van de Controledienst, die met een

controleopdrachtzijnbelast,mogenbijdeuitvoeringvanhun
opdracht:

1º Op gelijk welk ogenblikvandedagofvande nacht,zonder
voorafgaande verwittiging, vrij binnengaan in alle inrichtingen,
gedeelten van inrichtingen, lokalen of andere plaatsen waar per-
sonen werkzaam zijn, waar ziekenfondsen of landsbonden van
ziekenfondsen of hun diensten gevestigd zijn die onder de bepa-
lingen van deze wet en van de uitvoeringsbesluiten ervan vallen.
Tot de bewoonde lokalen hebben zij evenwel alleen toegang wan-

neerderechter indepolitierechtbank vooraf toestemming heeft
verleend;

2ºElk onderzoek, elke controle en elke enquête instellen,
alsook alle inlichtingen inwinnen die zij nodig achten om zich

ervantevergewissendatde wetten, de uitvoeringsbesluitenende
reglementenwerkelijkwordennageleefdenmetname:

a)Hetzijalleen,hetzij samen met een afgevaardigde van de
raadvanbestuur,zijnaangestelden of lasthebbers, de werkne-
mers, de ledenvandealgemenevergaderingende ledenvande
raadvanbestuurondervragenover alle feiten waarvan de kennis
nuttigisvoordeuitoefening van het toezicht

b) Zich zonder verplaatsing alle boeken, registers en docu-
menten doen overleggen diebijdeze wet en de uitvoerings-
besluiten ervan zijn voorgeschreven, en afschriften of uittreksels
ervan opmaken;

c) Inzage en afschrift nemen van alle boeken, registers en docu-
menten die zij voor het volbrengen van hun opdracht nodig
achten:
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d) De mededeling gelasten van de documenten en de
inlichtingen die ingevolge deze wet en de uitvoeringsbesluiten ter
kennis moeten worden gebracht.»

« Art. 54. Les fonctionnaires de l'Office de contrôle qui sont
chargés d'une mission de contrôle, peuvent, dans l'exercice de
leurmission :

1º A n'importe quel moment du jour ou de la nuit,sans avertis-
sement préalable,pénétrer librementdans toutes les institutions
et parties d'institutions, ainsi que dans tous les locaux ou autres
lieux où des personnes sont occupées, où des mutualites ou des
unions nationales de mutualités ou les services de celles-ci tom-
bant sous l'application des dispositions de la presente loi ou de ses
arrêtés d'exécution sont établis. Ils ne peuvent toutefois pénétrer
dans les locaux habités que si le juge du tribunal depolice les y a
autorisés préalablement;

2º Procéder à toute investigation, tout contrôle et toute
enquête et recueillir toutes les informations qu'ils jugent utiles
pour s'assurer que les lois, les arrêtés d'exécution et les règlements
sont respectés, notamment :

a) En interrogeant, soit seul, soit en présence d'un délégué du
conseil d'administration, de préposés ou de mandataires de celui-
ci, les travailleurs, les membres de l'assemblée générale et les
membres du conseil d'administration sur tous les faits qu'il est
utilede connaîtrepour l'exercice du contrôle;

b) En se faisant remettre, sans se déplacer, tous les livres, regis-
tres et documents prescrits par la présente loi et ses arrêtés d'exé-
cution et en prenant des copies ou extraits de ceux-ci

c) En prenant communication ou copie de tous les livres, regis-
tres et documents qu'ils jugent nécessaires à l'accomplissement de
leurmission;

d) En ordonnant que soient communiqués les documents et les
informations dont ildoitêtredonné connaissanceenvertu de la
présente loi et de ses arrêtés d'exécution. »

De stemming over het amendement en de stemming over arti-
kel 54 worden aangehouden.

Le vote sur l'amendement et le vote sur l'article 54 sont réservés.
Artikel 55 luidt:
Art. 55. Het Technisch Comité bestaat uit :
1º Een voorzitter;
2º Vijf leden voorgedragen door de landsbonden;
3º Een vertegenwoordiger van de Hulpkas voor ziekte- en

invaliditeitsverzekering;
4ºDe administrateur-generaalvan hetRijksinstituutvoor

ziekte- en invaliditeitsverzekering;
5º Twee personen door de minister aangeduid onder de amb-

tenaren van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverze-
kering of van het ministerie van Sociale Voorzorg.

Art. 55. Le Comité technique se compose de :
1º Un président;
2º Cinq membres présentés par les unions nationales;
3º Un représentant de la Caisse auxiliaire d'assurance

maladie-invalidité;
4º L'administrateur général de l'Institut national d'assurance

maladie-invalidité;
5º Deux personnes désignées par le ministre parmi les fonc-

tionnaires de l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
ou du ministère de la Prévoyance sociale

Mevrouw Herman c.s. stelt volgend amendement voor:
« Art. 55. § 1. De inrichting en de werkwijze van de Controle-

dienst worden door de Koning bepaald.
§ 2. De raad maakt het huishoudelijk reglement van de Contro-

ledienst op en legt het ter goedkeuring voor aan de minister.»
« Art. 55. § 1er. Le Roi détermine l'organisation et le mode de

fonctionnement de l'Office de contrôle.
§ 2. Le conseil établit le règlement d'ordre intérieur de l'Office

decontrôleet lesoumetà l'approbationduministre.»

M.de Clippelepropose l'amendement que voici:
«Remplacer cetarticle par ce qui suit :
« Le Comité technique se compose de :
1. Un président désigné par la Cour de cassation et choisi

parmi les magistrats;
2. Trois membres présentés par les unions nationales;
3. Trois membres présentés par des associations représenta-

tives des employeurs;
4.Deux membres présentés par lesassociationsreprésenta-

tives des consommateurs;
5. Un membre présenté par l'Office de contrôle des assu-

rances. »
« Dit artikel te doen luiden als volgt:
« Het Technisch Comité bestaat uit :
1. Een voorzitter aangewezen doorhet Hofvan cassatieen

gekozen uit de magistraten;
2. Drie leden voorgedragen door de landsbonden;
3. Drie leden voorgedragen door representatieve werkgevers-

organisaties;
4. Twee leden voorgedragen door de representatieve consu-

mentenorganisaties;
5. Een lid voorgedragen door de Controledienst voor de verze-

keringen.»
La parole est à M. de Clippele.

M. de Clippele.- Monsieur le Président, l'amendement a pour
objectif d'établir un juste équilibre entre les différentes tendances
intéressées.

Je propose que le président soit nommé parmi les magistrats et
désigné par la Cour de cassation, que trois membres soient pré-
sentés par les unions nationales, trois membres par les associa-
tions représentatives des employeurs, deux membres par les asso-
ciations représentatives des consommateurs et un membre par
l'Office de contrôle des assurances.

M. le Président.- La parole est à M. Busquin, ministre.

M. Busquin, ministre des Affaires sociales. - Monsieur le Pré-
sident, j'aidonné, dans ma réponse, l'assurance que lacomposi-
tionde l'Officedecontrôle trouveraitun justeéquilibre.'

M. le Président.- Le votesur les amendements et levotesur
l'article55sont réservés.

De stemming over de amendementen en de stemming over arti-
kel 55 worden aangehouden.

Artikel 56 luidt:
Art. 56. De Koning benoemt de voorzitter en de leden van het

Technisch Comité, alsook hun plaatsvervangers, voor een her-
nieuwbare termijn van zes jaar. Hij bepaalt de werkingsregels van
hetTechnisch Comité.

Art. 56. Le Roi nomme le président et les membres du Comité
technique, ainsi que leurs suppléants, pour une durée renouve-
lable de six ans. Ildétermine les règles de fonctionnement du
Comité technique.

Mevrouw Herman c.s. stelt volgendamendementvoor:
« Art.56.§ 1.De werkingskosten van de Controledienst

omvatten zowel de kosten voortspruitend uit de uitoefening van
de taken op het vlak van de verplichte verzekering als ophet vlak
van de vrijwillige en aanvullende verzekering, evenals de kosten
voortvloeienduitdebuitengewone taken die de Controledienst
aan de revisoren kan opdragen.

§ 2. De werkingskosten van de Controledienst vallen ten laste
van de ziekenfondsen en de landsbonden volgens de modaliteiten
en tot een bedrag jaarlijks vastgesteld door de Koning.

De werkingskosten die het aldus bepaald maximum bedrag
overschrijden zijn ten laste van het ministerie van Sociale
Voorzorg.
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§ 3. De oprichtingskosten van de Controledienst zijn ten laste
van het ministerie van Sociale Voorzorg.

De werkingskosten tijdens de eerste twee dienstjaren worden
voorgeschoten door het Rijksinstituut voor ziekte- en invalidi-
teitsverzekeringenworden onder de door de Koning te bepalen
voorwaarden en termijnen teruggevorderd bij de ziekenfondsen
en de landsbonden.

De toezichthoudende minister hecht zijn goedkeuring aan alle
overeenkomsten die worden afgesloten inzake de financiering
gedurende de eerste twee dienstjaren. »

« Art. 56. § 1er. Les frais de fonctionnement de l'Office de con-
trôle comprennent aussi bien les frais résultant de l'accomplis-
sement des tâches dans le domaine de l'assurance obligatoire que
dans le domaine de l'assurance libre et complémentaire, ainsi que
les coûts résultant des tâches spéciales que l'Office de contrôle
peutconfieraux réviseurs.

§ 2. Les frais de fonctionnement de l'Office de contrôle tom-
bent à charge des mutualités et des unions nationales, selon les
modalités et jusqu'à un montant fixé annuellement par le Roi.

Les frais de fonctionnement qui excèdent le montant maximum
ainsi fixé sont à charge du ministère de la Prévoyance sociale.

§3.Les fraisde premier établissement de l'Office de contrôle
sont à charge du ministère de la Prévoyance sociale.

Les frais de fonctionnement au cours des deux premiers exer-
cices sont avancés par l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité et sont récupérés dans les conditions et délais fixés par le
Roi auprès des mutualités et des unions nationales.

Le ministre de tutelle donne son accord à toutes les conventions
conclues en matière de financement durant les deux premiers
exercices. »

De stemming over het amendement en de stemming over
artikel56 worden aangehouden.

Le vote sur l'amendement et le vote sur l'article 56 sont réservés.
Artikel 57 luidt
Art. 57. De revisoren brengen bij de Controledienst verslag uit

over de financiële toestand en het beheer van de ziekenfondsen en
van de landsbonden telkens als deze erom verzoekt en minstens
éénmaal per jaar. De revisoren brengen de Controledienst onmid-
dellijk op de hoogte van de leemten, onregelmatigheden en over-
tredingen die zij hebben vastgesteld.

Art. 57. Les réviseurs font rapport à l'Office de contrôle sur la
situation financière et la gestion des mutualités et des unions
nationales, chaque fois que celui-ci en fait la demande et au moins
une fois par an. Les réviseurs avisent inmédiatement l'Office de
contrôle des lacunes, irrégularités et infractions qu'ils ont consta-
tées.

Mevrouw Herman c.s. steltvolgendamendementvoor:
« Art. 57. § 1. De in artikel 53 genoemde ambtenaren kunnen bij

de uitoefening van hun ambt de bijstand van de gemeentepolitie
en van de rijkswacht vorderen.

§ 2. De in artikel 53 genoemde ambtenaren hebben het recht
waarschuwingen te geven, voor deovertreder een termijn te
bepalen om zich in orde te stellen en processen-verbaal op te
maken die bewijskracht hebben tot het tegendeel is bewezen. Op
straffe van nietigheid moet een afschrift van het proces-verbaal ter
kennisvandeovertrederwordengebrachtbinnen acht dagen te
rekenen van de dagtekening aan de overtreder. »

« Art. 57. § 1er. Les fonctionnaires visés à l'article 53 peuvent
requérir l'assistance de la police communale et de la gendarmerie
dans l'exercice de leurs fonctions.

§ 2. Les fonctionnaires vises à l'article 53 ont le droit de donner
des avertissements, d'impartir au contrevenant un délai pour se
mettre en ordre et de dresser des procès-verbaux qui font foi
jusqu'à preuve du contraire. A peine de nullité, une copie du
procès-verbaldoit être transmiseau contrevenant dans les huit
joursà compter de la signification au contrevenant. »

De stemming over het amendement en de stemming over
artikel 57 worden aangehouden.

2635

Le vote sur l'amendement et le vote sur l'article 57 sont réservés.
Artikel 58 luidt:

Art. 58. De ziekenfondsen en de landsbonden, alsmede het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering zijn ver-
plicht de Controledienst alle inlichtingen te verschaffen die hij
nodig acht bijhet uitoefenen van de opdrachten die hem
krachtens deze wet en haar uitvoeringsbesluiten worden toever-
trouwd

Art. 58. Les mutualités et les unions nationales, ainsi que l'Insti-
tut national d'assurance maladie-invalidité, son tenus de fournir
à l'Office de contrôle tous les renseignements qu'il juge nécessaire
à l'exécution des missions dont il est chargé par la présente loiet
ses arrêtés d'exécution.

Mevrouw Herman c.s. stelt volgend amendement voor:
« Art. 58. De Controledienst kan met het oog op het herstel van

de financiële toestand van een ziekenfonds of een landsbond zo
nodig zelf een herstelplan opleggen. Tegen deze beslissing kan bij
deminister inberoep worden gegaan. »

« Art. 58. L'Office decontrôlepeut,aubesoin, imposer lui-
même un plan de redressementenvue du rétablissementde la
situation financière d'une mutualité ou d'uneunion nationale.
Cette décision est susceptible d'un recours auprès du ministre. »

De stemming over het amendement en de stemming over artikel
58 worden aangehouden.

Le vote sur l'amendement et le vote sur l'article 58 sont réservés.
Artikel 59 luidt
Art. 59. De leden van de raad en van het Technisch Comité van

de Controledienst, de personeelsleden van deze dienst alsmede de
revisoren bedoeld in artikel32,hebben zwijgplichtomtrentde
feitenwaarvan ze wegens hun functie kennis hebben.

Art. 59. Les membres du conseil et du Comité technique de
l'Office de contrôle, les membres du personnel de cet office ainsi
que les réviseurs visés à l'article 32, sont soumis à un devoir de
discrétion quant aux faits dont ils ont connaissance en raison de
leur fonction.

Mevrouw Herman c.s. stelt volgend amendementvoor:
«Art.59.Bijde Controledienstwordt een Technisch Adviesco-

mitévoorhetziekenfondswezen ingesteld. Dit comité geeft op
verzoek van de minister of op eigen initiatief advies inzonderheid
over

1º De technische richtlijnen inzake de organisatie van de con-
trole op de ziekenfondsen en de landsbonden;

2º De boekhoudkundige en financiële organisatie van de zie-
kenfondsener. de landsbonden.

Art. 59bis. Het Technisch Adviescomité bestaat uit :
1º Een voorzitter;
2º Twee afgevaardigden van de Controledienst;
3º Een afgevaardigde van elke erkende landsbond;
4º Een afgevaardigde van het beheerscomité van de Hulpkas

voorziekte-en invaliditeitsverzekering.
De minister kan een waarnemer bij het Technisch Comité

afvaardigen.
Art. 59ter.De Koning benoemt de voorzitter en de leden van het

Technisch Adviescomité voor een duur van zes jaar. Hij bepaalt
de nadere werking van het Technisch Adviescomité.

Art.59quater. De artikelen 91 tot en met 96 van de voornoemde
wetvan9augustus 1963, zoalsgewijzigd,worden opgeheven.

Art. 59quinquies. Onverminderd de bevoegdheid die doorarti-
kel49 aan de Controledienst van het ziekenfondswezen werd toe-
gekend, isdeControledienstvoor deverzekeringen, ingesteld
door artikel 29 van de wet van 9 juli 1975 betreffende de controle
der verzekeringsondernemingen, belast met het toezicht op de
naleving van deze wet door de ziekenfondsen en de landsbonden
van ziekenfondsen wat de vrije en de aanvullendeverzekering
tegen ziekte en invaliditeit betreft.
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Art. 59sexies. De wet van 9 juli 1975 betreffende de controle der
verzekeringsondernemingen wordt aangevuld met een artikel
10bis dat luidtalsvolgt:

« Art. 10bis. Indien een verzekeringsonderneming een verzeke-
ring aanbiedt voor ziekterisico's, die niet door de verplichte verze-
kering tegen ziekte en invaliditeit, zoals geregeld door de wet van
9 augustus 1963 tot instelling en organisatie van een regeling voor
verplichte ziekte- en invaliditeitsverzekering,zijn gedekt,dan
mag die verzekeringsonderneming niet weigeren een verzeke-
ringscontract af te sluiten opgrond vande gezondheidofde leef-
tijd van de verzekeringsnemer. »

« Art. 59. Un Comité technique consultatif pour les mutualités
est institué auprès de l'Office de contrôle.Cecomitédonnedes
avis à la demande du ministre ou d'initiative, notamment sur :

1º Les directives techniques en ce qui concerne l'organisation
du contrôledesmutualitésetdes unionsnationales;

2º L'organisation comptable et financièredesmutualitéset
des unions nationales.

Art. 59bis. Le Comité technique consultatif se compose de :
1ºUnprésident;
2º Deux délégués de l'Office de contrôle;
3º Un délégué de chaque union nationaleagréée;
4ºUn déléguédu comitéde gestion de la Caisse auxiliaire

d'assurance maladie-invalidité.
Le ministre peut déléguer un observateur auprès du Comité

technique.
Art. 59ter. Le Roi nomme le président et les membres du Comité

technique consultatif pour une durée de six ans.Ildétermine les
modalités de fonctionnement du Comité technique consultatif.

Art. 59quater. Les articles 91 à 96 de la loi précitée du 9 août
1963, ainsi qu'elle a été modifiée, sont abrogés.

Art. 59quinquies. Sans préjudice des compétences qui sont
attribuées à l'Office de contrôle des mutualités et des unions
nationales de mutualités en vertu de l'article 49, l'Office de con-
trôle des assurances, institué par l'article 29 de la loi du 9 juillet
1975 relativeaucontrôle des entreprises d'assurances, est chargé
de veiller à ce que les mutualités et unions nationales de mutualités
respectent la présente loi en ce qui concerne l'assurance libre et
complémentairecontre lamaladie et l'invalidité.

Art. 59sexies. La loi du 9 juillet 1975 relative au contrôle des
entreprises d'assurances est complété par un article10bis, libellé
comme suit:

« Art. 10bis. Lorsqu'une entreprise d'assurances propose une
assurance contre les risques de maladie qui ne sont pas couverts
par l'assurance obligatoire contre la maladie et l'invalidité, telle
qu'elle est régie par la loi du 9 août 1963 instituant et organisantun
régime d'assurances obligatoire contre la maladie et l'invalidité,
cette entreprise d'assurance ne peut refuser de conclure un contrat
d'assurances sur la base de l'état de santé ou de l'âge du preneur
d'assurance. »

De stemming over het amendement en de stemming over arti-
kel 59 worden aangehouden.

Le vote sur l'amendement et le vote sur l'article59 sont réservés.

Hoofdstuk VII. - Sancties en geschillen
Afdeling 1. - Administratieve sancties

Art. 60. § 1. Wanneer de Controledienst vaststelt dat eenzie-
kenfonds of een landsbond niet handelt overeenkomstig zijn sta-
tutair doel, de verplichtingen gesteld door deze wet en haar uit-
voeringsbesluiten of de boekhoudkundige en financiële
bepalingen van de wet van 9 augustus 1963 niet naleeft, kan hij het
ziekenfonds of de landsbond bij gemotiveerde beslissing bevelen,
binnen een door hem opgelegde termijn, de toestand te regulari-
seren. Deze termijn looptvanaf de datum vanbetekeningvande
beslissing.

Indien, bij het verstrijken van voormelde termijn, blijkt dat het
ziekenfonds de opgelegde regularisatie niet heeft doorgevoerd,
stelt de Controledienst de landsbond waarbij het ziekenfonds is

aangesloten,hiervan inkennis. De Controledienst deelt aan de
landsbond de termijn mee binnen welke de regularisatie moet
gebeuren. De landsbond kan beslissen de uitoefening van de be-
voegdheden van de organen van het ziekenfonds op te schorten en
deze in zijn plaats uit te oefenen gedurende een door de landsbond
te bepalen termijn, nodig om de regularisatie door te voeren.

In de overige gevallen of bij het verstrijken van de hierboven
bedoelde termijnhandeltdeControledienst overeenkomstig het
bepaalde in § 2vanditartikel.

§ 2. Wanneer na het verstrijken van de in § 1 bedoelde termijn de
landsbond de opgelegde regularisatie niet heeft uitgevoerd, kan
de Controledienst naargelang van de ernst en de aard van de over-
treding :

1º Een administratieve geldboete opleggen van 500 tot 5 000
frank per dag, onder de door de Koning te bepalen voorwaarden;

2º Een bijzondere commissaris benoemen;
3º Aan de Koning voorstellen de erkenning van de betrokken

dienst of diensten in te trekken.
§ 3. Het ziekenfonds of de landsbond kan tegen de overeen-

komstig § 2, 1º en 2º, genomen beslissingen beroep instellen bij de
minister, binnen vijftien kalenderdagen volgend op de kennisge-
ving van de beslissing door de Controledienst.

Het beroep is niet opschortend.
De minister neemt een beslissing binnen dertig kalenderdagen

volgend op het beroep.
§ 4. Onverminderd de andere bij wet of reglementen bepaalde

maatregelen, inzonderheid die waarin is voorzien in § 2 van dit
artikel, kan de Controledienst, met inachtneming van een aanzeg-
gingstermijn van een maand, de krachtens deze wet of de regle-
menten gegeven aanmaningen waaraan door het betrokken zie-
kenfonds of de betrokken landsbond geen of onvoldoende gevolg
wordtgegeven, inhet Belgisch Staatsblad bekendmaken.

Chapitre VII.- Des sanctions et du contentieux
Section 1re.- Des sanctions administratives

Art. 60.§ 1er. Lorsque l'Office de contrôle constate qu'une
mutualité ou une union nationale n'agit pas suivant ses objectifs
statutaires ou ne respecte pas les obligations imposéespar lapré-
sente loiousesarrêtésd'exécution,ou les dispositions compta-
bles et financières de la loi du 9 août 1963, ilpeut, pardécision
motivée, ordonner à la mutualité ou à l'union nationale de régula-
riser lasituationdans undélai fixe par lui. Ce délai prend cours à
partirde la datede notification de la décision.

Lorsque, à l'issue du délai susvisé, la mutualité n'a pas effectué
la régularisation imposée, l'Office de contrôle en informe l'union
nationale à laquelle elle est affiliée. L'Office de contrôle commu-
nique à l'unionnationale le délai dans lequel la régularisation doit
avoir lieu. L'union nationale peut décider de suspendre l'exercice
des compétences des organes de la mutualitéetpeut s'y substituer
pendant une période déterminée par l'union nationale en vuede
procéder à la régularisation.

Dans les autres cas, ou à l'expiration dudélai dontquestion
ci-dessus, l'Office de contrôle procède comme prévu au § 2 du
présent article.

§ 2. Lorsque, à l'issue du délai visé au § 1er, l'union nationale n'a
pas effectué la régularisation imposée, l'Office de contrôle peuten
fonction de la gravité et de la nature de l'infraction :

1º Infliger une amende administrative de 500 à 5 000 francs par
jour, dans les conditions à fixer par le Roi;

2º Nommer un commissaire spécial;
3º Proposer au Roi le retrait de l'agrément du ou des services

concernés.
§ 3. La mutualité ou l'union nationale peut interjeter appel

auprès du ministre contre les décisions prises conformément au
§ 2, 1º et 2º, dans les quinze jours civils qui suivent la notification
de la décision par l'Office de contrôle.

L'appel n'est pas suspensif.
Le ministre prend une décision dans les trente jours civils qui

suivent l'appel.
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§ 4. Sans préjudice des autres mesures prévues par la loi et les
règlements, notamment celles prévues au § 2 du présent article,
l'Office de contrôle peut, moyennant un préavis d'un mois,
publier au Moniteur belge les injonctions faites en vertu de la
présente loi ou des règlements auxquelles la mutualité ou l'union
nationale concernée n'ont donné aucune suite ou une suite insuf-
fisante.

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 61. § 1. De Koning bepaalt de wijze van benoeming van de
bijzondere commissaris, zijn bevoegdheden en zijn macht.

§ 2. De bijzondere commissaris dient een geschreven, algemene
of bijzondere toelating te geven voor alle akten en beslissingen
van alle organen van het ziekenfonds of van de landsbond, alsook
voor alle akten en beslissingen van de aangestelden die de be-
voegdheid hebben beslissingen te nemen die het ziekenfonds of de
landsbond binden.

De Controledienst kan het geheel van de handelingen die aan
een toelating onderworpen zijn niettemin beperken. De bijzon-
dere commissaris kan elk voorstel dat hij nuttig acht ter beraadsla-

landsbond.
ging voorleggen aan alle organen van het ziekenfonds of van de

§ 3. De bezoldiging van de bijzondere commissaris wordt vast-
gesteld door de Controledienst en wordt gedragen door het zie-
kenfonds of de landsbond.

Art. 61. § 1er. Le Roi définit les modalités de nomination du
commissaire spécial, ses compétences et ses pouvoirs.

§ 2. Le commissaire spécial est tenu de donner une autorisation
écrite, générale ou spéciale pour tous les actes et décisions de tous
les organes de la mutualité ou de l'union nationale, ainsi que pour
tous les actes et décisions des préposés qui ont le droit de prendre
des décisions qui engagent la mutualité ou l'union nationale.

L'Office de contrôle peut toutefois limiter le champ des opéra-
tions qui sont soumises à autorisation. Le commissaire spécial
peut soumettre toute proposition qu'il juge opportune aux deli-
bérations de tous les organes de la mutualité ou de l'union natio-
nale.

§ 3. La rémunération du commissaire spécial est fixée par
l'Office de contrôle et est supportée par la mutualité ou l'union
nationale.

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 62. De administratieve geldboeten bedoeld in artikel 60,
§2, komen ten goede aan de Controledienst.

Art. 62. Les amendes administratives visées à l'article 60, § 2,
reviennent à l'Office de contrôle.

- Aangenomen.
Adopté.

Afdeling 2. - Strafbepalingen

Art. 63. Met de straffen gesteld in artikel 196 van het Strafwet-
boek, worden gestraft de bestuurders, de gevolmachtigden en
aangestelden van een ziekenfonds of van een landsbond die
wetens en willens een valse of onvolledige verklaring afleggen tot
het bekomen of het behouden vaneen overheidstoelage.

Section 2.- Des sanctions pénales

Art. 63. Sont punis des peines prévues à l'article 196 du Code
pénal, les administrateurs, mandataires et préposés d'une mutua-
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litéou d'uneunionnationalequiontfaitsciemment unedéclara-
tion fausse ou incomplète afin d'obtenir ou de conserver une sub-
vention de l'Etat.
- Aangenomen.
Adopté.

Art. 64. Onverminderd de toepassing van zwaardere straffen
gesteld in het Strafwetboek, worden met gevangenisstraf van één
maand tot één jaar en met geldboete van 1 000 frank tot 10 000
frank of met één van die straffen alleen gestraft de bestuurders, de
gevolmachtigden en de aangestelden van een ziekenfonds of van
een landsbond die wetens en willens de financiële en boek-
houdkundige bepalingen van dezewet of vanhaaruitvoerings-
besluiten overtreden.

Onverminderd de toepassing van zwaardere straffen gesteld in
het Strafwetboek worden met dezelfde straffen gestraft de be-
stuurders, de gevolmachtigden en de aangestelden van een zieken-
fonds of van een landsbond die onjuiste verklaringen afleggen aan
de Controledienst of aan de door hem aangestelde revisoren, die
weigeren de ter uitvoering van deze wet en haar uitvoerings-
bepalingen gevraagde inlichtingen te verstrekken, of die diensten
organiserenzonderhiervooroverdebijdezewetvereisteerken-
ning te beschikken.

Art. 64. Sans préjudice de l'application de peines plus sévères
prévues dans le Code pénal, sont punisd'une peine d'emprisonne
ment d'un mois à unan et d'une amende de1000à10 000francs
ou d'une des deux peines seulement, lesadministrateurs,manda-
tairesetpréposésd'unemutualitéoud'uneunionnationalequi
enfreignent sciemment les dispositions financières etcomptables
de la présente loi ou de ses arrêtés d'exécution.

Sans préjudice de l'applicationde peinesplussévères prévues
dans le Code pénal, sont punis des mêmes peines, les administra-
teurs, mandataires et préposés d'une mutualité ou d'une union
nationale qui font des fausses déclarations à l'Office de contrôle
ouaux réviseurs désignés par celui-ci, qui refusent de donner les
renseignements demandés en exécution de la présente loi ou de ses
arrêtés d'exécutionouquiorganisent des services sansdisposerde
l'agrément requis par la présente loi.

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 65. § 1. Elke overtreding van artikel59 van deze wet wordt
gestraft met de straffen gesteld inartikel 458 van het Strafwet-
boek.

§ 2. De verenigingen en vennootschappen die de in artikel 9, § 2,
tweede lid, van deze wet opgenomen verbodsbepaling niet
naleven, worden gestraft met een geldboete van 26 tot 5 000 frank.

Art. 65. § 1er. Toute infraction à l'article 59 de la présente loi est
punie des peines prévues à l'article 458 du Code pénal.

§ 2. Les associations et sociétés qui ne respectent pas l'interdic-
tion reprise à l'article 9, § 2, deuxième alinéa, de la présente loi,
sont punies d'une amende de 26à 5 000 francs.
- Aangenomen.
Adopté.

Art. 66. Alle bepalingen van het eerste boek van het Strafwet-
boek, hoofdstuk VII en artikel 85 niet uitgezonderd, zijn toepas-
selijk op de misdrijven omschreven in deze afdeling.

Art. 66. Toutes les dispositions du livre premier du Code pénal,
y compris le chapitreVIIet l'article85,sontapplicablesauxdélits
définis dans la présente section.

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 67. De ziekenfondsen en de landsbonden zijn burger-
rechtelijk aansprakelijk voor de geldboeten waartoe hun bestuur-
ders, gevolmachtigden of aangestelden worden veroordeeld op
grond van de in deze afdeling opgenomen bepalingen."
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Art. 67. Les mutualités et les unions nationalessont civilement
responsables pour les amendes auxquelles leurs administrateurs,
leursmandatairesou leurs préposés ontété condamnés sur base
des dispositions reprises dans cette section.

- Aangenomen.
Adopté.

Afdeling 3. - Geschillen

Art. 68. Alle betwistingen inzake administratieve beslissingen
genomen in het kader van deze wet en van haar uitvoerings-
besluiten, maken het voorwerp uit van een beroep bij de Raad van
State, volgens een vereenvoudigdeprocedure.

De Koning stelt de procedureregels vast en bepaalt de
inwerkingtreding.

Section 3. - Du contentieux

Art. 68. Les contestations relatives aux décisions administra-
tives prises dans le cadre de la présente loi et de ses arrêtés d'exécu-
tion font l'objet d'un recours auprès du Conseil d'Etat selon une
procédure simplifiée.

Le Roi fixe les règles de procédure et determine l'entrée en
vigueur.

- Aangenomen.
Adopté.

Hoofdstuk VIII.- Overgangs- en slotbepalingen

Art. 69. Verkrijgen vanaf de datum van inwerkingtreding van
deze wet, van rechtswege de hoedanigheid van :

1º «Ziekenfonds »: de verbonden die, op de datum van
inwerkingtreding van deze wet, als dusdanig erkend waren in de
zin van artikel 3 van de wet van 23 juni 1894 houdende herziening
van de wet van 3 april 1851 op de maatschappijen van onderlinge
bijstand;

2º « Landsbond »: de landsbonden die, op de datum van
inwerkingtreding van deze wet,als dusdanigerkendwareninde
zin van artikel 3bis van voornoemde wet van 23 juni 1894.

Chapitre VIII. - Des dispositions transitoires et finales

Art. 69. Obtiennent de plein droit, à partir de la date d'entrée en
vigueur de la présente loi, la qualité de:

1º « Mutualité» : les fédérations qui, à la date d'entrée en
vigueur de la présente loi, étaient reconnues comme telles au sens
de l'article 3 de la loi du 23 juin 1894 portant révision de la loi du
3 avril 1851 sur les sociétés mutualistes;

2º « Union nationale» : les unions nationales qui à ladate
d'entrée en vigueur de la présente loi étaient reconnues comme
telles au sens de l'article 3bis de la loi précitée du 23 juin 1894.

- Aangenomen.
Adopté.

·Art. 70. §1. Behouden vanaf de datum van inwerkingtreding
van deze wet en tot op een door de Koning, in Ministerraad
overlegd besluit, bepaalde datum, de hoedanigheid van
« maatschappij van onderlinge bijstand » :

a) De maatschappijen van onderlinge bijstand die op de datum
van inwerkingtreding van deze wet als dusdanig erkend waren in
de zin van artikel 1 van voornoemde wet van 23 juni 1894 en niet
aangesloten waren bij een in de zin van artikel 3 van voornoemde
weterkend verbond;

b) De maatschappijen van onderlinge bijstand die op de
datum van inwerkingtreding van deze wet als dusdanig erkend
waren in de zin van artikel1 van voornoemdewetvan 23 juni
1894, aangesloten waren bij een in de zin van artikel3 van voor-

noemde weterkend verbond enminstens een dienst organizeren
zoals bepaald in artikel 3, b), van deze wet en die minimum 5 000
leden telt.

§2.Verkrijgt totop een door de Koning, inMinisterraad
overlegd besluit, bepaalde datum, de hoedanigheid van « maat-
schappijvan onderlingebijstand>>

Het ziekenfonds dat gefusioneerd is met een of meer zieken-
fondsen en nog minstens één dienst zoals bedoeld in artikel 3, b),
van deze wet,organiseert

§ 3. De hoedanigheid van « maatschapij van onderlinge bij-
stand » zoals bedoeld in § 1, b), en § 2 van dit artikel, kan slechts
behouden of verkregen worden na akkoord van de landsbond en
van het ziekenfonds waarbij bedoelde maatschappij was aan-
gesloten.

§ 4. De bepalingen van deze wet en van haar uitvoerings-
besluitenzijn van toepassing op voornoemde maatschappijen van
onderlinge bijstand.

Op voorstel van de Controledienst bepaalt de Koning welke
artikelen van deze wet niet ophen van toepassingzijn.

Hij kan daarenboven specifieke regels opstellen die de verhou-
ding regelen tussen de bedoelde maatschappijen enhetzieken-
fonds waarbij zij is aangesloten.

§ 5. De maatschappijen van onderlinge bijstand die niet vol-
doen aan de in ditartikel gestelde voorwaarden wordenont-
bonden, op de datum bepaald door de Koning, bij een in Minister-
raad overlegd besluit. Vanaf die dag worden hun patrimonium,
rechten en plichten, alsook hun leden, overgenomen door het zie-
kenfonds, dat de rechten en plichten van het verbond waarbij zij
waren aangesloten, heeft overgenomen.

Art. 70. § 1er. Maintiennent à partir de la date d'entrée en
vigueur de la présente loi, et jusqu'à une date déterminée par le
Roi, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, la qualité de
« société mutualiste » :

a) Les sociétés mutualistes qui, à la date d'entrée en vigueur de
la présente loi étaient reconnues comme telles au sens de l'article
premier de la loi du 23 juin 1894 précitée et qui n'étaient pasaffi-
liées à une fédération reconnue au sens de l'article 3 de cette même
loi;

b) Les sociétés mutualistes qui, à la date d'entrée en vigueur de
la présente loi, étaient reconnues comme telles au sens de l'article

premier de la loi du 23 juin 1894 précitée, étaient affiliées à une
fédération reconnue au sens de l'article 3 de la même loi, et organi-
sent au moins un service tel que défini à l'article 3, b), de la pré-
sente loi et qui compte au minimum 5 000 membres.

§ 2. Obtient la qualité de « société mutualiste », jusqu'à une date
déterminée par le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des minis-
tres:

La mutualité qui est fusionnée avec une ou plusieurs mutualités
et organise encore au moins un service tel que vise à l'article 3,b),
de laprésenteloi

§ 3. La qualité de « société mutualiste >> comme définie au § 1, b),
et au § 2 de cet article, ne peut être maintenue ou obtenue qu'après
l'accord de l'union nationale etde la mutualité à laquelle la
société concernée était affiliée.

§ 4. Les dispositions de la présente loi et de ses arrêtés d'exécu-
tion sontd'application auxsociétés mutualistessusnommées.

Le Roi détermine, sur proposition de l'Office de contrôle, quels
sont les articles de la présente loi qui ne leur sont pas applicables.

Ilpeut en outre établir des dispositions spécifiques qui règlent
la relation entre la société mutualiste et la mutualité à laquelle elle
est affiliée.

§ 5. Les sociétés mutualistes qui ne satisfont pas aux conditions
fixées dans cet article sont dissoutes à la date déterminée par le
Roi, par arrêté délibéré en Conseil des ministres. A partir de ce
jour leur patrimoine, leurs droits et leurs obligations, ainsi que
leurs membres, sont repris par la mutualité qui a repris les droits et
les obligations de la fédération auprès de laquelle elles étaient
affiliées.

- Aangenomen.
Adopté.

Art.71.§1.Debijde inwerkingtreding van deze wet bestaande
landsbonden en ziekenfondsen moeten, binnen een termijn van
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één jaar na die datum, hun statuten in overeenstemming brengen
met de bepalingen van deze wet. De beslissingen van de algemene
vergadering die betrekking hebben op die wijzigingen kunnen
worden genomen bij gewone meerderheid van de uitgebrachte
stemmen en in aanwezigheid van twee derde van de leden.

De leden van de raad van bestuur van een ziekenfonds en van
een landsbond, die op de datum van inwerkingtreding van deze
wet de leeftijdsgrens van 67 jaar hebben bereikt, mogen hun man-
daat voleindigen

§ 2. De in § 1 bedoelde landsbonden en ziekenfondsen zijn
voorlopig erkend om de diensten bedoeld in de artikelen 3, b) en
c), en 7, §§ 2 en 4, welke zij vóór de inwerkingtreding van deze wet
organiseerden, verder te zetten.

De Koning bepaalt de duur van deze voorlopige erkenning,
alsook de termijn binnenwelkemoetwordenvoldaanaandever-
plichtingen bedoeld in artikel 26.

Art. 71. § 1er. Les unions nationales et lesmutualités quiexis-
tent au moment de l'entrée en vigueur de cette loi doivent mettre
leurs statuts en conformité avec les dispositions de la présente loi,
dans un délai d'un an après cette date. Les décisions de l'assemblée
générale concernant ces modifications peuvent être prises à la
majorité simple des votes exprimés, et en présence de deux tiers
des membres.

Les membres du conseil d'administration d'une mutualité et
d'une union nationale, qui, à la date d'entrée en vigueur de la
présente loi, atteignent la limite d'âge de 67 ans, peuvent achever
leur mandat.

§ 2. Les unions nationales et les mutualités visées au § 1er sont
provisoirement agréées pour poursuivre les services visés aux arti-
cles 3, b) et c), et 7, §§ 2 et 4, qu'elles organisent avant l'entréeen
vigueur de la présente loi.

Le Roi fixe la durée de cet agrément provisoire ainsi que le délai
dans lequelildoitêtresatisfaitauxobligations prévues à l'arti-
cle 26.
- Aangenomen.
Adopté.

Art.72.Alle bedrijfsrevisoren die, op de datum van de
inwerkingtreding van deze wet, opdrachten uitvoeren in het
kader van een ziekenfonds of van een landsbond,wordenopde
lijst, zoals bedoeld in artikel 32 van deze wet, geplaatst.

Art. 72. Tous les réviseurs d'entreprises qui, à la date d'entrée
en vigueur de la présente loi, remplissent des missions dans le
cadre d'une mutualité ou d'une union nationale, seront inscrits
sur la liste visée à l'article 32 de la presente loi.

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 73. De wet van 27 juni 1921 waarbij aan de verenigingen
zonder winstgevend doel en aan de instellingen van openbaar nut
rechtspersoonlijkheid wordt verleend, is niet van toepassing op
de ziekenfondsen en de landsbonden.

De wet van 10 juni 1964 op het openbaar aantrekken van spaar-
gelden, is niet van toepassing op de landsbonden die een dienst
van voorhuwelijkssparen organiseren.

Art. 73. La loi du 27 juin 1921 accordant la personnalité civile
aux associations sans but lucratif et aux établissements d'utilité
publique ne s'applique pas aux mutualités et aux unions natio-
nales.

La loi du 10 juin 1964 sur l'appel public à l'épargne, n'est pas
d'application aux unions nationales qui organisent un service
d'épargne prénuptiale.

- Aangenomen.
Adopté.
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Art. 74.§ 1. Artikel 20 van de wet van 16 december 1851 op de
voorrechten enhypotheken wordt aangevuld met het volgendelid:

« 12º De schuldvorderingen van de leden van een ziekenfonds
en van een landsbond opde reservefondsen door deze gevestigd
volgens debepalingenvandewetgevingbetreffendedezieken-
fondsen en de landsbonden. »

§ 2. In artikel 1, c), van de wet van 16 maart 1954 betreffende de
controleopsommige instellingen vanopenbaarnut,wordtna
«DeNationaleKasvoorberoepskrediet» toegevoegd :«DeCon-
troledienstvoorde ziekenfondsen en de landsbonden. »

Art. 74. § 1er. L'article 20 de la loi du 16 décembre 1851 sur les
privilègesethypothèques estcomplétépar l'alinéasuivant:

« 12º Les créances des membres d'une mutualité et d'une union
nationalesur les fonds de réserve constitués par celles-ci en vertu
des dispositions de la législation relative aux mutualités et aux
unions nationales.»

§ 2. A l'article 1, c), de la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle
de certains organismes d'intérêt public, est ajouté après « La
Caisse nationale de crédit professionnel » : « L'Officedecontrôle
des mutualitésetdes unionsnationales.»

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 75. § 1. De Koning kan de hierna opgesomde wetten
wijzigen,bij een in Ministerraad overlegd besluit, teneinde ze
onderling te doen overeenstemmen om eenheid in de ter-
minologie te brengen, zonder de inhoud ervan te wijzigen of aan
de erin vervatte beginselen te raken:

1º De wet van 9 augustus 1963 tot instelling en organisatie van
een regeling voor verplichte ziekte- en invaliditeitsverzekering,
inbegrepen de bepalingen die betrekking hebben op de Hulpkas
voorziekte- en invaliditeitsverzekering;

2º De wet van 10 oktober 1967 houdende het Gerechtelijk
Wetboek;

3º De wet van 9 juli 1975 betreffende de controle der verzeke-
ringsondernemingen;

4º De wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op som-
mige instellingen van openbaar nut.

§ 2. De Koning bepaalt tevens welke artikelen van deze wet van
toepassing zijn op de Hulpkas voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering.

Art. 75. § 1er. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, modifier les lois énumérées ci-après afin de les mettre en
concordance de manière à assurer l'unité de la terminologie, sans
en modifier le contenu ni toucher aux principes qu'elles renfer-
ment:

1º La loi du 9 août 1963 instituant et organisant un régime
d'assurance obligatoire contre la maladie et l'invalidité, y com-
pris les dispositions qui ont trait à la Caisse auxiliaire d'assurance
maladie-invalidité;

2º La loi du 10 octobre 1967 contenant le Code judiciaire;
3º La loi du 9 juillet 1975 relative aucontrôledes entreprises

d'assurances;
4º La loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains orga-

nismes d'intérêtpublic.
§ 2. Le Roi détermine en outre quels sont les articles de la pré-

sente loi qui sont d'application à la Caisse auxiliaire d'assurance
maladie-invalidité.

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 76. Opgeheven worden:
1º De wet van 23 juni 1894 houdende herziening der wet van

3 april 1851 op de maatschappijen van onderlinge bijstand, gewij-
zigd bij de wetten van 19 maart 1898, 27 december 1923,
3 augustus 1924, 30 maart 1926, het koninklijk besluit nr. 238 van
4 februari 1936, dewetten van 30 november 1939, 26 juni1947,
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27 maart 1951, 30 april 1958, 9 augustus 1963 en 12 mei 1971. Deze
wet blijft evenwel van toepassing op de maatschappijen bedoeld
in artikel 1, II, van die wet;

2º De wet van 30 juli 1923 op de samenstelling der erkende
mutualiteitsinstellingen, gewijzigd bij de wetten van 3 augustus
1924 en 12 mei 1971.

Art. 76. Sont abrogées :
1º La loi du 23 juin 1894 portant révision de la loi du 3 avril

1851 sur les sociétés mutualistes, modifiée par les lois du 19 mars
1898, 27 décembre 1923, 3 août 1924, 30 mars 1926, l'arrêté royal
nº 238 du 4 février 1936, les lois du 30 novembre 1939, 26 juin 1947,
27 mars 1951, 30 avril 1958, 9 août 1963 et 12 mai 1971. Cette loi
reste toutefois d'application aux sociétés visées à l'article 1, II de
cette loi;

2º La loi du 30 juillet 1923 autorisant les sociétés mutualistes
reconnues à se fusionner,modifiée par les lois du 3 août 1924 et
12 mai 1971.

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 77. Deze wet treedt in werking op 1 januari 1991.

Art. 77. La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 1991.

- Aangenomen.
Adopté.

De Voorzitter.- Ik deel de Senaat mede dat mevrouw Herman
mij per brief heeft verzocht gebruik te maken van artikel 52bis,1º,
van het reglement om het beredeneerd advies van de Raad van
State in te winnen. Ik heb beslist op ditverzoekniet in tegaanen
zal haar dan ook in de loop van de avond schriftelijk de redenen
van deze beslissing mededelen.

De aangehouden stemmingen en de stemming over het ontwerp
vanwet in zijn geheel hebben laterplaats.

Il sera procédé ultérieurement aux votes réservés ainsi qu'au
vote sur l'ensemble du projet de loi.

ONTWERP VAN WET TOT WIJZIGING VAN DE
WETTEN OP DE RAAD VAN STATE, GECOORDINEERD
OP 12 JANUARI 1973, EN DE WET VAN 5 APRIL 1955

INZAKE DE WEDDEN VAN DE AMBTSDRAGERS BIJ DE
RAAD VAN STATE

VOORSTEL VAN WET TOT INVOEGING IN DE GECOOR-
DINEERDE WETTEN VAN 12 JANUARI 1973 OP DE
RAAD VAN STATE VAN EEN ARTIKEL 25BIS BETREF-
FENDE HET VORDEREN VAN DE TUSSENKOMST

Algemene beraadslaging
en stemming over artikelen

PROJET DE LOI MODIFIANT LES LOIS SUR LE CONSEIL
D'ETAT, COORDONNEES LE 12 JANVIER 1973, ET LA
LOI DU 5 AVRIL 1955 RELATIVE AUX TRAITEMENTS
DES TITULAIRES D'UNE FONCTION AU CONSEIL
D'ETAT

PROPOSITION DE LOI INSERANT DANS LES LOIS COOR-
DONNEES DU 12 JANVIER 1973 SUR LE CONSEIL
D'ETAT, UN ARTICLE 25BISRELATIF A LA REQUETE
EN INTERVENTION

Discussion générale et vote d'articles

De Voorzitter.- Wij vatten de bespreking aan van het
ontwerp van wet tot wijzigingvan de wetten op deRaadvanState,
gecoördineerd op 12 januari 1973, en de wet van 5april 1955
inzake de wedden van de ambtsdragers bij de Raad van State en
van het voorstel van wet tot invoeging in de gecoordineerde
wetten van 12 januari 1973 op de Raad van State van een artikel
25bis betreffende het vorderen van de tussenkomst.

Nous abordons l'examen du projet de loi modifiant les lois sur
le Conseil d'Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, et la loi du 5 avril
1955 relative aux traitements des titulaires d'une fonction au Con-
seil d'Etat et de la proposition de loi insérant dans les lois coor-
données du 12 janvier 1973 sur le Conseil d'Etat, un article 25bis
relatifà la requêteen intervention.

De algemene beraadslaging is geopend.
La discussion générale est ouverte.
Het woord is aan de rapporteur.

De heer Tant, rapporteur.- Mijnheer de Voorzitter, zowel uit
de inleidende uiteenzetting van de minister van Binnenlandse
Zaken,als uitde memorie van toelichting blijkt dat het de essen
tiële bedoeling van het wetsontwerp is de oorzaken van de achter-
stand die de Raad van State heeft opgelopen in de behandeling van
zijn zaken, enigszins weg te nemen

Daartoe worden onder meer de volgende middelen gehanteerd.
Ten eerste is er een preciezere en stringentere omschrijving van de
termijnen voor het indienen van de memories en de administra-
tieve dossiers. Het niet-eerbiedigen van deze termijnen heeft of
kan rechtsgevolgen hebben. Ten tweede worden de procedures
van tussenkomst beter geregeld. Hetzelfde geldt voor de ter-
mijnen ervan. Ten derde is het mogelijk een procedure als kenne-
lijk ongegrond te beschouwen.

Het ontwerp heeft bovendien nog volgende essentiële punten.
De Raad van State kan via een dwangsom de naleving en uitvoe-
ring van zijn arresten waarborgen. De procedure tot benoeming
van de staatsraden wordt versneld. De minimum leeftijd om te
worden aangesteld tot adjunct-auditeur of om te worden
benoemd tot staatsraad wordt verlaagd. De detacherings-
mogelijkheden van de ambtsdragers bij de Raad van State worden
beperkt.

Tijdens de algemene bespreking hebben sommige leden opge-
merktdatde voorgestelde maatregelen slechts betrekking hebben
op de voorbereidende fase van de procedure, die nu gemiddeld
ongeveer acht maanden bedraagt. Dit is slechts een zeer beperkt
deel van de termijn van 55 maanden die de Nederlandstalige
Kamers van de Raad van State gemiddeld nodig hebben om een
uitspraak te doen. In de lijn van deze opmerking heeft, bij de be-
spreking van artikel 1 van het ontwerp, de commissie unaniem de
minister aanbevolen om, ter uitvoering van het bestaande artikel
24 van de gecoördineerde wetten op de Raad van State, bij
koninklijk besluit de precieze termijnen vast te leggen voor het
indienen van de verslagen voor het auditoraat. Deze laten nu
gemiddeld twee jaar op zich wachten.

Aanvankelijk was er vrij veel kritiek op de verlaging van de
toegangsleeftijd voor het auditoraat van 30 naar 27 jaar en van de
minimum leeftijd voor de benoeming totstaatsraadvan 40naar
37 jaar. De minister is er evenwel in geslaagd de grote meerder-
heid van de commissieleden ervan te overtuigen dat deze aanpas-
sing wenselijk is. Zijn argumenten waren de volgende. Zeer veel
waardevolle kandidaten voor het auditoraat beginnen tussen 27
en 30 jaar definitief hun beroepscarrière uit te bouwen. Dit bete-
kent dat zij op hun dertigste eigenlijk een stap terug moeten doen
wanneer zij opteren voor een carrière bij de Raad van State.

Tijdens de algemene bespreking was er ook heel wat voorbe-
houd tegen de mogelijkheid om niet tot auditeur benoemde
adjunct-auditeurs af te danken. Volgens verscheidene commissie-
leden is dit in strijd met de algemene bedoeling van het ontwerp
om de attractiviteit van deze ambten te verhogen.

Tijdens de artikelsgewijze bespreking werden vrij veel amen-
dementen ingediend. Hierdoor werd de oorspronkelijke tekst van
het ontwerp op heel wat punten aangepast.

Artikel 1 handelt over de invoering bij koninklijk besluit van
precieze termijnen die in acht moeten worden genomen voor de
indiening van memories en van administratieve dossiers. Daar-
aan worden ook rechtsgevolgen verbonden of dwangmiddelen
mogelijk gemaakt.

Bij artikel 1 werd een amendement aangenomen waardoor een
nieuw lid wordt ingevoerd, aangaande een vermoeden van af-
stand van geding in hoofde van de verzoekende partij ingeval de
auditeur in zijn verslag de verwerping of de onontvankelijkheid
vanhetberoepvoorstelt.
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Artikel 2 regelt de tussenkomst van de belanghebbende partijen
in de procedure bij de Raad van State. In dit kader wordt eveneens
voorzien in precieze termijnen die ingaan vanaf de verwittiging
door de hoofdgriffier.

Op aandringen van commissieleden wordt de tekst geamen-
deerd,en wordtdeverantwoordelijkheid van de hoofdgriffier
verschoven naar de auditeur-generaal.

Bij amendement wordt uitdrukkelijk bepaald dat de tussenko-
mende partij geen andere middelen mag aanvoeren dan die ver-
meld in het inleidend verzoekschrift

De commissie nam ook een amendement aan dat ertoe strekt
een artikel 2bis, thans artikel 3, in te voegen. Het bepaalt dat in
voorkomend geval het verslag van de auditeur kan worden
beperkt tot het middel van niet-ontvankelijkheid of tot het middel
ten gronde dat de beslechting van het geschil mogelijk maakt.

Volgens artikel 4 kan een dwangsom worden opgelegd om de
naleving en/of de uitvoering van de arresten te verzekeren.

Een aantal leden merkten op dat aldus een middel wordt aange-
reikt om « lagere » besturen tot naleving en uitvoering ervan aan te
zetten. Dit geldt echter niet wanneer het de Staat zelf betreft, ver-
mits tegen de Staat nog steeds niet tot gedwongen uitvoering kan
worden overgegaan.

Artikel 6 werd vrij uitgebreid besproken. Men had het vooral
over de opportuniteit om de minimum benoemingsleeftijd voor
de staatsraden te verlagen van 40 tot 37 jaar.

Sommige leden pleiten voor een meer uitgesproken voorrang
voor de leden van het auditoraat om tot staatsraad te worden
benoemd. Zij waren tevens voorstanders van het hiertoe organi-
seren van examens. De commissie besliste uiteindelijk de tekst
van het oorspronkelijk ontwerp, en dus de leeftijdsverlaging van
40 naar 37 jaar tebehouden.

Er werd tevens beslist de benoemingsprocedure ongewijzigd te
laten.

Er ontspon zich een analoge discussie bij artikel 7 waarin onder
meer de toegangsleeftijd voor adjunct-auditeurs van 30 naar
27 jaar wordt verlaagd. Het motief hiervoor is dat de meeste jonge
juristen hun beroepsloopbaan starten vanaf hun 26 à 27 jaar,
zodat zij op hun dertigste als het ware hun schepen moeten ver-
branden om de overstap te doen naar de Raad van State.

Er werd veel aandacht besteed aan de algemene omschrijving
van de vereiste beroepservaring om als adjunct-auditeur te
kunnen worden benoemd. Men moet over drie jaar nuttige juridi-
sche beroepservaring beschikken, waarover desnoods wordt
geoordeeld door de examencommissie.

Het oorspronkelijk ontwerp regelde, benevens een omschrij-
ving van de procedure om van adjunct-auditeur tot auditeur te
worden benoemd, ook het ontslag van de uiteindelijk niet tot
auditeur benoemde adjunct-auditeurs.

Heel wat commissieleden hadden hiertegen bezwaren. Uitein-
delijk ontstond in de commissie nagenoeg een consensus om te
bepalen dat voor de adjunct-auditeurs die geen gunstig advies
kregen van de eerste voorzitter en/of van de auditeur-generaal,op
het einde van het derde dienstjaar een nieuw advieswordtuitge-
bracht door de algemene vergadering van de Raadvan State.Dat
advies kan na twee jaar worden herhaald. Heeftde algemene ver-
gadering twee negatieve adviezen uitgebracht, dan is een benoe-
ming tot auditeur- of referendaris- nietmeermogelijk.De
mogelijkheid van ontslag is dus niet meer opgenomen.

De artikelen 14 en 15 die de detachering van de ambtsdragersbij
de Raad van State willen beperken, gaven eveneens aanleiding tot
een vrij lange bespreking en tot verscheidene amendementen.
Sommige leden wezen erop dat in artikel 14, in strijd met de alge-
mene filosofie van het ontwerp, een uitbreidingvan de mogelijke
detacheringsperiode van vier totvijf jaar is opgenomen. Andere
commissieleden daarentegen wensten de maximum detache-
ringstijd op zes jaar te brengen en aldus analoog te maken met de
bepalingen van artikel 108 van het Gerechtelijk Wetboek. De
meerderheid van de commissieleden bleek uiteindelijk gewonnen
voor deze laatste opinie.

Vermelden wij tenslotte nog dat het geheel van het vrij sterk
geamendeerde ontwerp werd aangenomen met13 stemmen, bij
een onthouding.

2641

Mijnheer de Voorzitter, aansluitend bij mijn verslag, maarinhoudelijk losstaand ervan, wil ik thans kort nog enkele per-
soonlijke bedenkingen kwijt over sommige specifieke bepalingen
van het ontwerp.

Artikel 5 van de in de commissie goedgekeurde tekst schept de
mogelijkheid om via de dwangsommen de naleving en/of uitvoe-
ringvanarresten van de Raad van State te verzekeren. Sta mij toe
eerst op te merken dat aldus nog maar eens een fonds wordt opge-
richt, waarin de verbeurdverklaarde dwangsommen zullen
worden gestort. Het zal hier wellicht nooit om grote sommen
gaan,maarmen kan toch niet voorbij aan het feit dat aldus over-
heidsgeld tot op grote hoogte onttrokken wordt aan de beslis-
singskracht van het Parlement.

De mogelijkheid om een dwangsom op te leggen houdt onte-
gensprekelijk een bijkomende waarborg in voor de naleving en/of
uitvoering van de arresten van de Raad van State.Dit middel lijkt
mij vrij effectief en afdoende wanneer het aangewend wordt te-
genover territoriaal gedecentraliseerde diensten. Deze staan
immers onder toezicht van voogdij-overheden, die hen desnoods
kunnen dwingen de dwangsommen effectief testorten en die ze
eventueel ook ambtshalve kunnen inschrijven inde begrotingen.

Anders is het evenwel gesteld met de instanties die de Staat ver-
tegenwoordigen. Tegenover de Staat is nog steeds geen
gedwongen uitvoering mogelijk. Ter zake verwijzen naar de con-
trole van het Parlement lijktmijeen doekjevoorhetbloeden.Het
Parlement kan de uitvoerende machtpolitiek sanctioneren,onder
meerbij het niet-naleven van arresten. Dit houdt evenwel geen
enkele waarborg in voor de rechtzoekende. In een extreem geval
zou het Parlement de begroting van de betrokken minister kunnen
amenderen om aan denodige sommen te komen. Het beschikt
echter over geen enkel middel om de minister tot een besteding in
diezin te dwingen.

Er blijft dus een hiaat in de wetten op de Raad van State, ook na
de goedkeuring van het ontwerp. Het lijkt mij gepast hiervoor ten
minste een oplossing te zoeken in hetaangekondigde grote
ontwerp tot herziening van onze administratieve rechtspraak.

Sta mij toe om in de marge van deze bespreking zeer kort stil te
staan bij een ander drukkingsmiddel van de Raad van State tegen-
over administratieve overheden, de recent toegekende bevoegd-
heid tot schorsing van de tenuitvoerlegging van akten en regle-
menten van administratieve overheden, wegens schending van de
artikelen6, 6bis en 17 van de Grondwet.

De bedoeling van deze nieuwe bevoegdheid is uiteraard de bur-
gers een grotere rechtsbescherming te garanderen in geval van
conflicten met een openbaar bestuur. Een misbruik van deze pro-
cedure is echter niet uitgesloten, die onzes inziens in de huidige
standvan de wetgeving en de rechtspraak zelfs meeren meer
dreigt voor te komen. Ik vrees dat wij daardoor terecht kunnen
komen in hetzelfde straatje als dat van de beroepen bij de Raad
van State naar aanleiding van de gemeenteraadsverkiezingen.

Ter illustratie verwijs ik naar een aantal recente arresten van de
Raad van State over beroepen tegen bevorderingen.Daarinwordt
aanvaard dat ersteeds een doordewetvereist « moeilijk teher-
stellen nadeel » moet zijn. Volgens de Raad van State zou dit
kunnen voortspruiten uit het feit dat de bevorderde ambtenaar
ervaring verwerftdiehijbij een latere bevordering kan laten
gelden.

In andere arresten, betreffende bouw- en verkavelings-
vergunningen, wordt het « moeilijk te herstellen nadeel » gelegiti-
meerd door de evolutie van de interestvoeten op geleend geld en
van de prijzen in de vastgoedsector ...

De Raad van State heeft eveneens een ruime interpretatie
gegeven aan de notie « ernstige middelen », afgeleid uit de schen-
dingvandeartikelen6,6bisen17van de Grondwet.

Ditalles kan belangrijke problemen oproepen voor een snel en
doeltreffend optreden van de uitvoerende macht en de openbare
dienst.Hetgevaar is dus niet denkbeeldig dat, rebus sic stantibus,
het algemeen belang ernstig wordt geschaad met de individuele
rechtsbescherming als alibi.

Het is wellicht nuttig te gelegener tijd de recent ingevoerde
nieuwe procedure te evalueren in het vooruitzicht van de aange-
kondigde grote hervorming van onze administratieve recht-
spraak.
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Ik kom, zoals in de commissie, nog even terug op een juridische
onvolkomenheid in de tekst van het artikel 8 van de in de com-
missie goedgekeurde tekst waarin een bijkomend lid bij para-
graaf 2 van artikel 78 van de gecoördineerde wetten op de Raad
van State wordt toegevoegd. In de bestaande tekst van para-
graaf 2 wordt bepaald dat onder meer de adjunct-auditeurs die
ten minste twee jaar dienst hebben tot auditeur kunnen worden
benoemd. Daaruit kan worden afgeleid dat de benoeming ook
kan gebeuren na drie of vier jaar dienst.Zoniethebben de
woorden « ten minste » geen zin.

Het nieuwe lid dat door het ontwerp wordt toegevoegd aan
paragraaf 2 van artikel 78 luidt : « Indien het advies van de eerste
voorzitter of van de auditeur-generaal niet gunstig is, wordt het
advies door de algemene vergadering uitgebracht op het einde van
het derde dienstjaar. »

Volgens de ratio legis van de nieuwe tekst kan het « derde
dienstjaar » ook het vierde of het vijfde dienstjaar zijn, wat wel
enige verwarring kan scheppen. Wij vragen of een bijsturing, of

( Applaus.)
tenminste een verbetering van de teksten niet noodzakelijk is.

M. le Président. - La parole est à M. Vandenhaute.

M. Vandenhaute. - Monsieur le Président, je voudrais, avant
toute chose, féliciter chaleureusement notre rapporteur pour son
important et fructueux travail.

Le projet de loi dont nous discutons vise à résorber l'arriéré
juridictionnel du Conseil d'Etat. Il concerne donc essentiellement
le fonctionnement de la section d'administration de cette véné-
rable institution.

Les statistiques citées par le ministre mettent bien en évidence le
véritable calvaire que peut représenter le déroulement d'unepro-
cédure en annulation menée devant le Conseild'Etat parun justi-
ciable dont la situation administrative demeurera précaire pen-
dant de long mois et même, plus generalement, pendant plusieurs
années, en attendant qu'intervienne enfin l'arrêté du Conseil
d'Etat.

L'objectif recherche, à savoir une amélioration de la procédure
allant dans le sens d'une accélération de celle-ci, est donc parfaite-
ment justifié et je m'y associe évidemment.

En attendant une réforme plus fondamentale du contentieux
administratif, dont le ministre nous annonce qu'elle est actuelle-
ment en chantier et qu'elle passera probablement par la création
de tribunaux administratifs de première instance, il faut bien
admettre que notre Conseil d'Etat traditionnel a pris, depuis
quelque temps, un nouveau visage. Faut-il rappeler, en effet, que
la loi du 16 juin 1989 a introduitdans notrearsenal juridictionnel
laprocédurede référéadministratifdevant leConseil d'Etaten
vue d'obtenir la suspension de décisions administratives trop
manifestement contraires à l'égalité des citoyens devant la loi et
susceptibles d'engendrer un préjudice quasi irréparable? Cette
nouvelle législation était déjà susceptible d'améliorer, dans quel-
ques cas particulièrement graves, la situation administrativedu
requerant en annulation.

Les dispositions prévues dans l'actuel projet complètentcette
législation et améliorent donc à nouveau la situation du justi-
ciable contraint de recourir au Conseil d'Etat pour faire valoir ses
droits.

Uncertain nombre de mesures préconisées sont assurément de
nature à rencontrer l'objectif poursuivi et je puis y souscrire.

Ainsi, la fixation de délais plus précis et plus contraignants
pour le dépôt des mémoires par les différentes parties concernées
devrait accélérer dans une mesure notoire les divers stades de la
procédure. Il est vrai, comme il a été souligné en commission, que
la prorogation des délais, telle qu'elle est actuellement prévue,
était devenue quasi automatique. Cependant, ila été également
souligné, en commission, que l'effort à fournir ne devait pas être
consenti uniquementpar les parties elles-mêmes, mais que l'audi-
torat devait également veiller à déposer son rapport au plus tôt. A
cet égard, nous avons tous enregistré avec satisfaction l'engage-
ment formel du ministre de rédiger sans délai un arrêté royal per-
mettant d'appliquer - enfin !- l'article 24 des lois coordonnées
sur le Conseil d'Etat et d'imposer le dépôt du rapport de l'auditeur
dans un certain délai.

Le projet innove également en instaurant le système des
astreintes que la législation sur le Conseil d'Etat ignorait jusqu'à
présent.M.Tant y fait allusion.

Encore que, dans la pratique, des autorités administratives
s'inclinent généralement devant lesarrêts de cette institution quileurdonnent tort, la possibilité de contraindre les autorités récal-
citrantesdoitêtreaccueilliecommeunprogrès.

Les procédures de nomination au Conseil d'Etat ont, elles
aussi, fait l'objet des sollicitudes du ministre de l'Intérieur.Nous
touchons, ici, l'un des points les plus sensibles et les plus contro-
versés du projet et il importe de faire correctement lapartdes
choses.

La procédure de nomination des conseillers d'Etat ne devrait
pas soulever de grandes passions, du moins dans la mesure où la
modification projetée consisteàpermettre que la procédure de
nomination soit entamée avant que la place à conférer devienne
effectivementvacante,cequin'estpas lecasactuellement.Le
projet permet ainsi de gagner un temps précieux et d'éviter au
maximum l'inévitable perturbation entraînée dans le fonctionne-
ment d'une institution juridictionnelle par le remplacement de ses
membres.

Personnellement, je ne critiquerai pas non plus l'abaissement à
37 ans de l'âge requis pour être nommé conseiller d'Etat. Cette
mesurene mesemble pasdéraisonnable: rappelons, à titre de
comparaison,qu'il faut35 anspourêtrenommé conseiller auprès
d'une cour d'appel et que, selon les fondateurs du Conseil d'Etat,
cette institutiondevait être considérée comme étant d'un niveau
sesituantentre lacourd'appelet laCourdecassation.

Mais j'enviensàprésentà la partie critiquable des réformes
envisagées dans les procédures de nomination. Il s'agit cette fois
de lanominationet de lapromotiondes auditeurs et référendaires
adjoints.Onsait que les mesures envisagées à ce propos ont suscité
une réaction unanime de rejet de la part des membres de l'audi-
torat qui ont fait connaître leur position aux commissaires de
l'Intérieur dans des conditions assez particulières ayant soulevé,
on peut le comprendre d'ailleurs, une vive polémique.

Le ministre nous fit part de son étonnement quant au procédé
suivi par les membres de l'auditorat, assurant qu'il n'avait pas pris
connaissance des objections formuléespar ceux-ci alors qu'ilest
le représentant du gouvernement chargé de défendre le projet au
Parlement. L'incident a mis en tout cas en évidence que sur ce
point particulier leministre,aux yeux desmembresde l'audi-
torat, seraitcoupabled'avoir commisune regrettableconfusion
entre défendre le projetet défendre la qualité des prestations de ce
corps d'élite de la magistrature.

En cause, les trois nouvelles dispositions relatives:- A l'âge requis pour être nommé auditeur ou référendaire
adjoint;

fonctions;- A l'expérience nécessaire pour pouvoir être nommé dans ces

- Aux conséquences d'un avis défavorable à l'occasion d'une
demande depromotionenqualitéd'auditeuroude référendaire.

Permettez-moi de vous dire, monsieur le ministre, que faisant
miennes les très pertinentes considérations émises par les mem-
bres de l'auditorat, je considère que votre projet n'était peut-être
pas assez rigoureux sur les deux premiers points et, au contraire,
trop rigoriste sur le dernier. J'ai bien dit « était ». En effet, au delà
de la forme mise à présenter ces objections- forme que vous avez
fort peu appréciée-, vous avez néanmoins dû convenir de la
pertinence de l'argumentation qui vous était opposée et, dès lors,
soit accepter, soit même proposer des amendements au texte ini-
tial pour rencontrer les remarques formulées. Je ne peux que m'en
réjouir dans la mesure où j'ai été moi-même l'auteurou leco-
auteur d'un certain nombre d'amendements allant dans ce sens.

Je remercie, en outre, le ministre et le président de la commis-
sion, M. Cerexhe, de l'excellent esprit qui a présidé à nos travaux
pendant l'examen de ce projet complexe.

Comment ne pas reconnaître que l'assouplissement des condi-
tions d'expérience professionnelle proposé par le projet initial
n'était certes pas de nature à rencontrer l'exigence de qualité qui a
toujours caractérisé jusqu'à présent les interventions des mem-
bres de l'auditorat, puisque l'expérience requise n'était même



Sénat de Belgique- Annales parlementaires- Séances du jeudi12 juillet1990
Belgische Senaat - Parlementaire Handelingen - Vergaderingen van donderdag 12 juli 1990

plus définie par rapport à l'exercice de fonctions juridiques ? Je
l'ai dit, le texte initial fut amende, en commission, avec l'accord
du ministre mais je continue à déplorer que les termes finalement
retenus soient moins precis que ceux figurant dans l'état actuel du
texte, en l'occurrence l'article 71 des lois coordonnéessur le Con-
seil d'Etat.

Cette absence de précision risque d'être source d'insécurité
juridique,et le gouvernement en est d'ailleurs à ce point conscient
que le texte retenu par le projet a dû prévoir expressément, pour
les cas de contestation, une commission d'examen devant, alors,
décider de l'admission ou non audit examen

Quant au régime de licenciement tel qu'il était organisé par le
projet initial, il apparaissait évidemment comme totalement
inconciliable avec la nécessaire indépendance de l'auditorat. De
surcroît, la perspective d'un éventuel licenciement était de nature
à décourager des candidats de valeur. Je l'ai d'ailleurs signalé en
commission. Des avocats oseraient-ils prendre encore le risque
d'abandonner leur cabinet ? Des magistrats ou fonctionnaires
accepteraient-ils encore de démissionner de leurs fonctions sans
être assures d'une stabilité d'emploi, même dans la fonction de
base d'auditeur ou de référendaire adjoint ? Ici encore, il était
indispensable qu'un amendement intervienne pour corriger ce
que le texte initial avait d'excessif.

Reste alors le problème de l'âge requis pour exercer les fonc-
tions concernées. Aucun amendement n'a, ici, modifié le texte
initial, le ministre restant intransigeant sur sa position de départ.

L'abaissement de l'âge requis ne permettra plus de garantir le
recrutement de juristes déjà expérimentés. Ce problème a suscité
de nombreuses discussions en commission. L'abaissement de
l'âge de la nominationsemble d'ailleurs en contradiction avecune
autre disposition du projet qui prévoit que les auditeurs adjoints
n'accéderont au grade d'auditeur qu'après trois ou quatre années
de fonction. Tout se passe comme si, conscient de ce que l'abaisse-
ment de l'âge de nomination n'était pas une bonne chose, les
auteurs du projet aient considéré devoir corriger cette lacune en
rectifiant le tir et en n'accordant la promotion qu'après une plus
longue période de fonctionnement.

En fait, je pense que nous aurions pu éviter de longues et déli-
cates discussions tant en commission que maintenant en séance
publique. Il suffisait de ne pas modifier la législation actuelle con-
cernant la nomination et la promotion des auditeurs et référen-
daires adjoints. Cette législation donne pleine satisfaction depuis
1971 et les modifications actuellement proposées ne me semblent
pas avoir de justification pertinente. Ainsi que le faisaient très
justement remarquer les auditeurs du Conseil d'Etat dans leur
note communiquée aux membres de la commission de l'Intérieur,
on n'aperçoit pas en quoi l'abaissement de l'âge requis pour la
nomination des auditeurs adjoints serait de nature à atteindre le
but recherché par le projet, à savoir une accélération du traite-
mentdes recours devant le Conseil d'Etat. On peut se poser la
même question quant à la nécessité qu'a éprouvée le gouverne-
ment de modifier les dispositions relatives à l'expérience profes-
sionnelle requise.Quant à l'argument tiré des recrutements de
l'auditorat, il est dementi par les faits puisque lescandidats se
pressent à chacun des concours organiséspour le typede recrute-
ment concerné.

Revenant à la polémique suscitée par la manière dont les inté-
ressés ont fait connaître leur position au Parlement, je m'étonne
que l'on ait pu s'interroger sur la bonne ou la mauvaise foi de ces
magistrats dans le cadre de leur intervention destinée à informer
au mieux les commissaires de l'Intérieur. Le Conseil d'Etat est une
institution sérieuse, respectable et respectée. L'auditorat est une
composante essentielle de cette institution. Il est caractéristique
de relever, ainsi que cela fut fait en commission, que la grosse
majorité des arrêts rendus par la section d'administration du Con-
seil d'Etat sont conformes aux rapports etablis par l'auditorat.
C'est dire la grande qualité de ces rapports qui traduisent la matu-
rité et la sûreté du jugement des membres de l'auditorat. Je crois
également à la haute probité professionnelle des magistrats con
cernés qui sont conscients, tout autant que d'autres, de leur devoir
de discrétion. J'ai tout autant la conviction que les membres de
l'auditorat n'ont nullement agi par intérêt personnel, mais uni-
quement par souci d'assurer et de perpétuer la qualité de leurs
services rendus à l'institution.
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Des lors, sans pour autant denier les aspects positifs du projet,
que j'aid'ailleurssoulignés au débutde mon intervention, je dois
bien constater que ce projet aura aussi, malheureusement, pour
effetde se réaliser contre et malgré l'avis aussi désintéressé
qu'autorisé d'une partie importante du Conseild'Etat,avec le
risquede voirainsise développerun mauvaisclimatpsycholo-
gique dont les effets pourraient aller dans un sens contraire au but
recherché par le projet. Les initiatives malheureuses, et à mon sens
parfaitement inutiles, annoncées dans ce projet ne me permettent
pas d'envisager celui-ci avec faveur. Cependant, pour toutes les
raisonsévoquéesau débutdemon intervention, je tiensà vous
annoncerque legroupe PRL ne votera pas le projet, mais s'abs-
tiendra. (Applaudissements.)

M. le Président.- LaparoleestàM.Cerexhe.

M.Cerexhe.- Monsieur le Président, le projet important que
nousdiscutonsaétéremarquablementet trèsclairementsynthé-
tisé par le rapporteur.

Ce projet vise à apporter un certain nombre de réformes à la
legislation sur le Conseil d'Etat. Sans qu'elles répondent aux
mêmes objectifs, il m'apparaît qu'elles peuvent s'articuler autour
de trois grands axes: il s'agit d'abord de modifier sur certains
points le statut des membres du Conseil d'Etat, de permettre
ensuite une accélération de la procédure et, enfin, d'introduire
dans notre système juridictionnel administratif la technique de
l'astreinte.

En ce qui concerne le statut du personnel, le projet propose un
abaissement de l'âge de l'accès à la fonction d'auditeur de trente à
vingt-sept ans et à la fonction de conseiller d'Etat de quarante à
trente-septans.

On pourrait épiloguer sans fin sur le problème de l'âge. Person-
nellement, étant donné la pratique qui existe déjà au Conseil
d'Etat et qui permet, notamment, aux candidats auditeurs de pré-
senter l'examen dès l'âge de vingt-sept ans, il m'apparaissait qu'il
n'y avait pas d'objections fondamentalesà ramener l'âge de trente
àvingt-septans

Sans qu'il y ait sur ce point de corrélation directe entre la fonc-
tiond'auditeur et celle de conseiller d'Etat, je ne vois pas d'objec-
tions à ramener également l'âge pour accéder à la fonction de
conseiller de quarante à trente-sept ans, sous réserve peut-être,
monsieur leministre- mais je sais que cela n'entre pas directe-
ment dans vos compétences -, d'harmoniser l'âge pour l'acces-
sionauxautres magistratures suprêmes, que ce soit à la Cour de
cassation, à laCour d'arbitrage ou aux cours d'appel.

Je me réjouis également de ce que la notion d'« expérience pro-
fessionnelle utile » qui figurait dans votre premier texte sans
aucune précision ait pu être mieux définie en indiquant que cette
expérience professionnelle devait être de nature juridique, ce qui
me semble normal dès lors qu'il s'agit d'accéder à une haute juri-
diction.

Leprojetcontientun certain nombre de dispositions qui visent
à accélérer la procédure. Je voudrais m'étendre un peu plus lon-
guement sur ce deuxième aspect du projet et vous faire part de
quelques réflexions.

Nous savons que la procédure au Conseil d'Etat est longue,ce
qui non seulement constitue un préjudice grave pour les requé-
rants, mais va également à l'encontre d'un des grands principes de
la Convention européenne des droits de l'homme et des libertés
fondamentales qui prévoit que toute décision de justice doit être
rendue dans un délai raisonnable.

En réalité, lorsqu'on y réfléchit, on s'aperçoit que la longueur
de la procédure a une double cause. Il y a d'abord le fait qu'un
certain nombre d'actes de la procédure ne sont pas enfermés dans
des délais stricts et que, lorsqu'il y a des délais- car, effective-
ment, il y en a pour un certain nombre d'actes- le non-respect de
ces délais n'est pas sanctionné.

Je ne peux donc qu'approuver la modification introduite à
l'article21 des loiscoordonnées sur le Conseil d'Etat qui prévoit
que « le non-respect des délais pour l'envoi des mémoires sera
assimilé d'office à l'absence de justification de l'intérêt requis par
l'article 19 ».
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Par ailleurs, je ne puis qu'approuver également la disposition
de ce même article 21 qui prévoit que si l'autorité ne transmet pas
le dossier administratif dans les délais fixés, les faits cités par le
requérant seront considérés comme prouvés, sauf s'ils sont jugés
manifestement erronés par la Chambre.

Dans le même sens, je me rallie aux modifications que vous avez
apportées et que la commission a amendées, en ce qui concerne la
problématique de l'intervention.

Tout le monde sait que, dans l'état actuel de la législation sur le
Conseil d'Etat, la demande en intervention peut être introduite à
n'importe quel moment, pourvu qu'elle intervienne avant la clô-
ture des débats

Les dispositions amendées par la commission et qui figurent
actuellement dans le projet réglementent l'intervention d'une
manière beaucoup plus minutieuse de telle façon que le déroule-
ment de la procédure ne sera plus handicapé.

Votre projet, monsieur le ministre, est cependantmuet,surun
point, c'est le délai dans lequel les auditeurs doivent déposer leurs
rapports ou leurs rapports complémentaires.

Il est certain, lorsque l'on voit la moyenne des délais dans les-
quels les rapports des auditeurs sont déposés, que cette absence de
délai ralentit le déroulement de la procédure.

Comme le précédent intervenant l'a rappelé, le législateur de
1946 avait bien compris qu'il fallait enfermer les rapports des
auditeurs dans un certain délai, et la loi avait effectivement prévu
que ce délai serait précisé dans un arrêté royal. Cette disposition
n'a jamais été exécutée

Je me réjouis que vous ayez déclaré en commission, monsieur le
ministre, qu'après avoir pris contact avec le Conseil d'Etat, vous
étiez disposé à prendre l'arrêté royal en question.

Je reconnais que cet arrêté peut soulever des problèmes en ce
qui concerne les affaires actuellement pendantes devant le Conseil
d'Etat, mais je n'exclus pas que l'on puisse, par les dispositions
transitoires, régler ces difficultés.

La deuxième cause de lenteur de la procédure devant le Conseil
d'Etat tient - permettez-moi cette expression - au sous-
développement de l'infrastructure de cette institution. Il y a un an,
j'ai eu l'occasion de visiter le Conseil d'Etat de France et de voir la
manière dont il travaille, recourant à l'informatique, non seule-
ment pour la documentation et pour le traitement des dossiers,
maispour l'aide à ladécision.Nousdevons reconnaîtrequ'àcet
égard, notre Conseil d'Etat, comme d'autres juridictions de
l'ordre judiciaire, recourt encore à des méthodes très artisanales.

Je connais la réponse que vous allez probablement me donner
dans quelques instants, monsieur le ministre. (Sourires.)

Vous me direz que les moyens budgétaires ne permettent pas
d'élaborer un plan général d'informatisation du Conseil d'Etat.
Croyez-vous vraiment que le fonctionnement de notre plus haute
juridiction administrative, qui a pour objet et pour mission de
protéger les citoyenscontre lesabus et les excès de l'administra-
tion, ne doit pas être considéré comme la priorité absolue ?

Il y a quelques jours, j'ai eu l'occasion, du haut de cette tribune,
de dire à votre collègue de la Justice que j'étais convaincu que le
citoyen étaitprêt à accepter un certain nombre de sacrifices dans le
domaine des investissements matérielspour obtenirune justice
plus rapide et une meilleure protection de ses droits.

Votre projet comprend enfin un troisième axe. Il s'agit de
l'article 36, qui introduit la technique de l'astreinte dans notre
système juridictionnel. Ilne faut évidemment pas exagérer à cet
égard. En effet, l'administration s'efforce généralement d'exé-
cuter les arrêts d'annulation du Conseil d'Etat. Dans le cas où elle
s'y refuse sciemment , nous ne sommes pas dépourvusdemoyens.
L'inexécution d'un arrêt dans un délai raisonnable peut éventuel-
lement donner lieu à une action en responsabilité civile devant les
juridictions ordinaires. En d'autres termes, on peut mettre en jeu
la responsabilité aquilienne de l'administration. Il est également
possible de considérer que la non-execution d'un arrêt du Conseil
d'Etat constitue une voie de fait à laquelle le pouvoir judiciaire
pourrait mettre fin. Enfin, il ne faut pas exclure l'intervention du
pouvoir hiérarchiqueou de l'autorité de tutelle.

Cependant, desvoix s'élèvent- en doctrine- depuis un cer-
tain nombre d'années pour considérer que ces procédés sont tout

de même insuffisants. C'est la raison pour laquelle je me réjouis de
ce que, à l'instar de ce qui existe dans d'autres législations, vous
reconnaissiez au Conseil d'Etat le pouvoir d'imposer une
astreinte dans le cas où l'autorité de la chose jugée ne serait pas
respectée. On ne peut que s'en féliciter- même si je regrette que le
champ d'application de ce procédé reste limité-,d'autantplus
que cette mesure pourrait avoir une efficacité accrue si, notam-
ment, la proposition qui est discutée en commission de la Justice
et qui est relative à la possibilité de saisir des biens du domaine
prive des personnes morales de droit public était adoptée.

Mais, monsieur le ministre, je m'interroge sur un point; ce sera
d'ailleurs la seule question que je poserai. A l'article 36, vous pré-
voyez que le bénéfice de l'astreinte reviendra non pas au requérant
qui estime que ses droits ont été lésés à la suite de la non-exécution
de l'arrêt, mais à un fonds spécial. En adoptant cette solution, que
je ne mets pas en cause, vous vous écartez du régime actuel de notre
droit judiciaire, aux termes duquel l'astreinte reste intégralement
acquise à la partie qui a obtenu la condamnation. Vous justifiez,
dans l'exposé des motifs, cette solution, en disant que le verse-
ment de l'astreinte au bénéfice du requérant provoquerait une
espèce d'enrichissement sans cause, ce qui n'est pas l'objectif
poursuivi.

Mais, à partir du moment où l'astreinte vise à assurer le respect
de la légalité- et c'est bien de cela qu'il s'agit à l'article 36 qui
stipule : « Lorsque le rétablissement de la légalité signifie ... » -, je
me demande pourquoi vous n'avez pas reconnu à l'auditorat du
Conseil d'Etat, donc à l'auditeur général, la possibilité de
demander, lui aussi, une astreinte, dans la mesure où le requérant
ne le fait pas. Il m'apparaît que l'auditeur est, par excellence, le
gardien de la légalité et qu'il aurait été souhaitable qu'il puisse
aussi demander éventuellement la condamnation à une astreinte.

Telles sont, monsieur le Président, les quelques observations
que je voulais faire. Comme je l'ai dit en débutant, ce projet est
important; il apporte des réformes que certains considèrent peut-
être comme superficielles, mais qui m'apparaissent, au contraire,
comme fondamentalesencequiconcerne le fonctionnementde
notre juridiction administrative.

Je tiens à vous dire, monsieur le ministre, combien les membres
de la commission ont été sensibles à votre ouverture d'esprit ence
qui concerne les différents amendements déposés, ainsi qu'au dia-
logue positif et très fructueux qui s'est établi entre le gouverne-
ment et les parlementaires

Le groupe PSC votera ce projet,convaincuqu'ilapporteraune
garantieplusgrandedans laprotection desdroitsdescitoyens.
(Applaudissements.)

De Voorzitter.- Het woord is aan de heer Suykerbuyk.

De heer Suykerbuyk. - Mijnheer de Voorzitter, met dit
ontwerp van wet wil de regering, zoals is gebleken uit de toe-
lichting die de minister in de commissie heeft gegeven, de drin-
gende maatregelen nemen waarover werd beraadslaagd in de
Ministerraad van 22 december 1989. Het is de bedoeling het
hoogste administratieve rechtsorgaan, de Raad van State, op
meer snelheid te brengen, alwashetmaar omdat het verzet tegen
overheidsmaatregelen, waarop iedere burger recht heeft, ook
effectief gevolg zou hebben.

Er werd reeds door de rapporteur- die ik trouwens feliciteer
voor de snelheid waarmee hij dit toch omvangrijke verslag heeft
gemaakt- gesproken over een gemiddelde van 55 maanden,
4,5 jaar dus wat betreft de behandeling van de dossiers; dat is
inderdaad zeer lang, het komt bijna neer op rechtsweigering.

De minister heeft ook aangekondigd dat over meer fundamen-
tele hervormingen een globaal verslag zou worden opgesteld. Een
omstandig en globaal verslag lijkt mij eigenlijk een goede zaak,
een geschikt procédé om zicht te krijgen op zowel de problemen
als op de mogelijkheden die er zijn op het zeer uitgebreide terrein
vandeadministratieve contentieux.

Ik neem aan dat het gaat om beroepen bij de bestendige depu-
tatie, zoals bijvoorbeeld inzake stedebouw. Zo kanmen opeen
meer gefundeerde manier tot de eigenlijke wetgevende initia-
tieven overgaan. Die werkwijze kan enkel de efficiëntie bevor-
deren. Ik neem dus aan dat dergelijke voorstellen in het licht van
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het globaal verslag worden bekeken en dat ze aldus op een nuttige
wijze tot de verbetering van de werking van de administratieve
rechtscolleges kunnen bijdragen.

Mijnheer de Voorzitter, ik heb twee amendementen ingediend.
In de commissie hadden wij daarover reeds een informele bespre-
king en eigenlijk was er niemand tegen gekant.

Ik wil even stilstaan bij mijn amendement bij artikel 5 en bij het
probleem van de dwangsom. Deze dwangsom is inderdaad een
verbetering omdat beslissingen van de Raad hierdoor meer
afdwingbaarzullen worden. Het mechanisme dat hiervoor wordt
ingezet is niet het meest eenvoudige, omdat de verzoeker zich tot
een fonds moet wenden om de dwangsom afdwingbaar te maken
bij niet-uitvoering of vertraging van de uitvoering van de beslis-
sing.

Als een verzoeker zich tot het fonds richt, dan moet het fonds
optreden, dan komen er procedurekosten, bijvoorbeeldvooreen
eventueel derden-beslag. Ik zou hetwel normaalvindendatdie
procedurekosten ten laste vallen van het fonds. Als iemand na
enige tijd ondervindt dat de veroordeelde instantie geen gevolg
geeft aan de uitspraak, dan zal hij zich tot het fonds wenden. Dit
fonds zal dan het nodige doen, de gelden innen. De heer Cerexhe
heeft er op gewezen dat dit zo zou moeten gebeuren, anders zou er
sprake kunnen zijn van een verrijking zonder oorzaak. Ik ben het
met de heer Cerexhe eens dat iemand die zijn toevlucht moet
nemen tot de dwangsom omdat geen gevolg wordt gegeven aan
een uitspraak, recht heeft op het geld dat die dwangsom inhoudt.

Mijnheer de minister, met de opbrengsten van dit fonds wil u de
rechtspraak moderniseren. Ik ga ervan uit dat deze nieuwe
schakel toelaatbaar is, ik reken erop dathij zal werken.Wij
moeten natuurlijk wensen dat er zo weinig mogelijk op het fonds
een beroep wordt gedaan, al moeten wij ook voor ogen houden
dat het anders kan verlopen, wat dan veel middelen zou leveren
voor de modernisering

In verband met de dwangsom wil ik nog iets zeggen over de
mogelijkheid van uitvoering. De rapporteur heeft in nogal alge-
mene termen gezegd datmen tegendeStaat geen beslissingkan
uitvoeren. Er moet volgens mij wel een onderscheid worden
gemaakt tussen het privé- en het publiek patrimonium van de
Staat. Op het prive-patrimonium van Staat, Gewest of welke
overheid ook, kan zo een uitvoering wel worden afgedwongen.

Voor de lokale overheden is dat niet van zoveel belang; daar
zijn het gewoonlijk de voogdijoverheden die meehelpen om de
gemeenten of de lagere besturen, die weigeren een arrest uit te
voeren, tot de uitvoering te dwingen. Maar het is wel juist dat de
grens tussen het prive en het openbaar patrimonium niet altijd
even duidelijk is. Vandaag nog hadden wij de gelegenheid in de
commissie voor de Justitie daarover van gedachten te wisselen;
weliswaar in een andere context, maar met betrekking tot dezelf-
de problematiek.

Het probleem doet zich gewoonlijk voor op het niveau van de
Staat of van het Gewest, bijvoorbeeld wanneer deze niet over de
nodige kredieten beschikken om een bepaalde uitspraak van de
Raad uit te voeren, hetzij omdat deze kredieten nog niet zijn inge-
schreven, hetzij omdat ze niet ingeschreven kunnen worden. Ik
denk hierbij aan het voorbeeld van de leerkracht die de vernieti-
ging van een beslissing bekomt en recht heeft op achterstallen;
deze persoon krijgt dan zeer dikwijls het laconieke antwoord dat
men hem wel wil betalen, maar dat men nog niet weet wanneer.

Ook al is de gedwongen uitvoering ten opzichte van het patri-
monium van de Staat theoretisch mogelijk, het blijft een moeilijke
en delicate zaak om de betaling van de dwangsom te realiseren,
zoals de minister het in dit artikel had bedoeld. Eigenlijk kan men
alleen maar hopen op het afschrikkend effect van deze dwangsom
en nietop haar daadwerkelijke uitvoering in de praktijk.

Artikel 4 wil ik dus amenderen. Als een daadwerkelijk verzoek
wordt ingediend, zou het fonds automatisch moeten optreden en
nietzoalsde tekstnuzegt,datalofniet«kunnen »> doen.Ikgeloof
datdeze verbeteringdoor iedereen is gewild.

Een tweede amendement betreft artikel 14 over de detachering.
Het lijktmijaangewezen de detachering niet toe testaan voorde
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adjunct-auditeur. Door de detachering van de adjunct-auditeur
verwijdert men hem van zijn stageplaats. Het is aangewezen dat
hij zoveel mogelijk op het auditoraat werkzaam is. Ook dit amen-
dement werd door de regering aanvaard zodat hier geen pro-
blemen meer zijn.

Onderhavig ontwerp werd in de commissie vrij grondig en,
zoals de heer Cerexhe zei, op een open manier geamendeerd wat
ongetwijfeld een verbetering met zich zal brengen ten opzichte
van de bestaande toestand. Ik meen in dat verband temogenver-
wijzen naar hetamendement van de heer Tant,dat in de com-
missiewerdaangenomen. Het amendement luidt : « Ten aanzien
vandeverzoekendepartij geldt een vermoeden van afstand van
geding wanneerzij binnen een termijnvan dertig dagen die ingaat
metdebetekening van het verslag van de auditeur waarin de
verwerpingofde onontvankelijkheid van het beroep wordt voor-
gesteld, geen verzoek tot voortzetting van de procedure indient. »

Men kan rustig stellen dat het automatisme inactief te blijven
bij een ongunstig advies van de auditeur heel wat zaken van de rol
zal kunnen doen verdwijnen wat tegelijkertijd een versnelling van
de procedure voor de Raad van State zal meebrengen.

Mijnheer de Voorzitter, elkeen weet dat de achterstand bij de
Raad van State en bij de andere rechtbanken niet gering is. Ook in
andere landendoetzichhetzelfdeverschijnsel voor. Er bestaan
daarvoor natuurlijk middelen en remedies, maar wij moeten vast-
stellen dat voor de Justitie in het algemeen en voor de Raad van
State in het bijzonder weinig kredieten ter beschikking staan.

Er isechter meer, het is een duivelse kringloop waarmee wij
rekening moeten houden. Elk voorstel,of het nu gaat voor de
procedurebijdeRaad van Stateofbijeen andere rechtbank,
waardoor de procedure wordt vergemakkelijkt, zal zorgen voor
een drempelverlaging. Die drempelverlaging zal dan weer met
zich brengen dat meer personen bijde rechtbank gaan aan-
kloppen, waardoor het aantal dossiers weer zal stijgen. Het pro-
bleem van de achterstand zal op die manier niet kunnen worden
opgelost. Een zo open mogelijk systeem uitbouwen meteen
drempel die zeer laag ligtom iedereburger de kans te bieden zich
toteen rechter tewenden en tegelijkertijd wensen dat dit zeer vlug
gebeurt, iseen ideale toestand,die inde realiteit haast niet te ver-
wezenlijken is. Toch is het onderhavig ontwerp al een hele verbe-
teringenwijzullenhetdanookgoedkeuren. (Applaus.)

De Voorzitter.- Het woord is aan mevrouw Aelvoet.

Mevrouw Aelvoet.- Mijnheer de Voorzitter, ik wens mij aan
te sluiten bij de woorden van dank aan het adres van de rappor-
teur. Mijn dank gaat ook naar de diensten van de Senaat, die
bijzonder vlug hebben gewerkt, alsmede naar de collega's en de
minister die mij toelieten mijn schriftelijke opmerkingen nogna
de bespreking van het verslag in de commissie in te dienen, aange-
zien ikniet kon aanwezigzijn. Met desfeer van het zomerreces
reeds inde luchtzou ikde behandeling van dit ontwerp in de
commissie durven vergelijken met de volkse bepaling van een
matrozenliefde : « Ze was kort en bijwijlen hevig. »

Het ontwerp beoogt een aantal dringende maatregelen te
treffen ter verbetering van de rechtsbescherming van de burgers
tegenover overheidsbeslissingen. Grosso modo worden twee
types maatregelen getroffen.

Er zijn een aantal maatregelen die vooral de versnelling van de
behandelingsduur beogen, zoals bijvoorbeeld het verkorten van
de termijnendoor het sleutelen aan de procedure, in die zin dat het
niet-respecteren van termijnen leidt tot het wegvallen van het
vereiste belang. Zo bestaat er ook de mogelijkheid om snellere
procedures te verruimen, bijvoorbeeld door ook de kennelijke
gegrondheid van een verzoekschrift te aanvaarden.

Daarnaast, en dit vind ik persoonlijk een zeer goed onderdeel
van dit ontwerp, worden er ook betere garanties ingebouwd,
onder andere voor de tussenkomsten voor derden. Deze proce-
dure wordtverfijnd.

Een zeer nuttig initiatief vind ik verder de invoering van de
afdwingbaarheid van de arresten, door de voorziening van een
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dwangsom. Naast deze twee elementen, die verband houden met
de snelheid van de procedure en met betere garanties voor de uit-
voering of voor de rechtszoekenden, bevat het ontwerp ook een
aantal maatregelen die betrekking hebben op de interne werking
van de Raad van State. Wat de betere rechtsbescherming betreft,
doet de onbehoorlijk lange behandelingsduur van de verzoek-
schriften ernstig afbreuk aan de rechtsbescherming en aan de
rechtsbedeling.

De voorgestelde maatregelen zullen hierop slechts een beperkt
effect hebben. De oorzaak van de enorme vertraging zit niet
zozeer in het aanslepen van de memories van antwoord enweder-
antwoord, hoewel die uiteraard ook mee in het geding zijn, maar
bevindt zich vooral in de latere fase van de behandeling

De eerste grote bottle-neck bevindt zich in de opmaak van het
verslag van de auditeur. Gemiddeld één vol jaar en vaak nog veel
langer, nadat het dossier « rijp » is, kan het pas in behandeling
worden genomen door de auditeur voor het opstellen van het ver-
slag. Dan duurt het nog minimum één jaar voor het arrest geveld
wordt. Op dit deel van de duur van het dossier hebben de voorge-
stelde maatregelen geen greep, zodat mag worden verwacht dat de
gemiddelde procedure misschien met vier à vijf maanden zal
worden verkort, wat op de globale duur van 55 maanden, althans
voor de Nederlandstalige afdeling, toch een vrij beperkt effect
moet worden genoemd. De enige oplossing die het probleem ten
gronde kan regelen, is de oprichting van administratieve recht-
banken van eerste aanleg zodat er een spreiding komt van de ver-
zoekschriften in eerste aanleg. De Raad van State zou danbijvoor-
beeld nog als beroepsinstantie kunnen fungeren.

Zoals ook blijkt uit de memorie van toelichting, heeft de
minister in de commissie verklaard dat een fundamentele hervor-
mingvan de administratieve rechtspraakoptil is.Dezezalechter
nog wel enige tijd aanslepen zodat de indieners van een verzoek-
schrift op korte termijn relatief weinig voordeel zullen onder-
vinden van dit ontwerp

Uit de gegevens die ons in de commissie werden medegedeeld,
blijkt dat het aantal hangende zaken van verzoekschriften tussen
1979 en 1989 opgelopen is van 3 300 tot 6 150. Het aantal afgehan-
delde zaken schommelt tussen 1 000 en 2 000 per jaar zodat men
rekening moet houden met een gecumuleerde achterstand van
minstens drie jaar. Indien geen specifieke maatregelen worden
genomen om deze achterstand weg te werken, zal er de eerste twee
jaar bitter weinig veranderen voor degenen die een verzoekschrift
indienen.

Graag vernam ik dan ook van de minister of hij maatregelen in
het vooruitzicht stelt om het probleem van de gecumuleerde
achterstand te verhelpen. Ik denk bijvoorbeeld aan een tijdelijke
uitbreiding van het kader, maar misschien heeft de minister
andere oplossingen in petto.

Ik wil nu dieper en concreter ingaan op dit wetsontwerp en
meer bepaald op de kwestie van de versnelling van de procedure.
Men poogt de procedure te versnellen door het niet-respecteren
van de termijnen drastisch te sanctioneren. Ik heb daar in het
begin niet zo zeer bij stilgestaan. Bij nader toezien vind ik echter de
gelijkstelling van het niet-eerbiedigen van de termijn voor het toe-
sturen van de memorie van de verzoekende partij met het ont-
breken van het vereiste belang toch wel erg vergaand. Er is immers
het verzoekschrift zelf dat binnen de gestelde termijn werd inge-
diend en op grond waarvan moet worden uitgemaaktof de
betrokkene al dan niet van het vereiste belang doet blijken. Als dat
belang eenmaal werd aanvaard,kan het toch nietzomaarver-
dwijnen door een fout of nalatigheid in de procedure.

Zou het niet redelijker zijn als sanctie te bepalen dat geen reke-
ning zal worden gehouden met te laat toegestuurde memories?
Het initieel ingediende verzoekschrift kan zodanig geargumen-
teerd zijn, dat de memories heel wat van hun nut verliezen. In dat
geval de bestraffing van de onwettelijkheid uitsluitend laten
afhangen van het al dan niet juist zetten van de daaropvolgende
procedurestap lijkt mij nogal sterk. Daarom hebben wij bij artikel
1 een amendement ingediend dat ertoe strekt de vrijwel automa-
tische conclusie van het ontbreken van het vereiste belang bij het
niet-respecteren van de termijnen te milderen. Wij mogen de
rechtsbedeling niet ruwer maken omwille van de snellere afhan-
deling.

De minister zal ongetwijfeld aanvoeren dat de ongehoord lange
behandelingsduur op zichzelf deslechtste dienst is die men een
goede rechtsbedeling kan bewijzen. Combinatie van versnelling
van debehandelingmet een minder drastische sanctie lijktmijtoch te verkiezen.

Het ontbreken van het vereiste belang kan ook met de formule
diewijvoorstellen, worden vastgesteld, ook in de ongetwijfeld
talrijkegevallenvan een initieel zwak verzoekschrift, waarbij de
betrokkene inhetverderverloop van deprocedure bovendien
blijkgeeftvan grotenalatigheid.

Bij artikel 2 werd een amendement ingediend door de heer
Cerexhe waarin wordt bepaald dat de tussenkomende partij geen
anderemiddelenkan aanvoeren dan die welke in het inleidend
verzoekschrift werden uiteengezet. Dit amendement werd uit-
voerig besproken in de commissie. De tekst geeft aanleiding tot
een taal-en een interpretatieprobleem. Ikhad danookgraagvan
de minister vernomen op welke manier hij dit amendement inter-
preteert.

Voor het taalprobleem verwijs ik naar het verslag. Op pagina
12 van het verslag, waar dit amendement wordt voorgesteld, lezen
wij in de Franstalige versie : « L'intervenant à l'appui de sa requête
ne peut soulever d'autres moyens que ceux qui ont été formulés
dans la requête introductive d'instance. >> In het Nederlands
spreekt men echterniet van « zijn »> verzoek maarvan «het »
verzoek. In de tekst aangenomen door de commissie, diewij
terugvinden op pagina 38 van het verslag, is in de Franstalige tekst
niet langer sprake van sa requête, maar wel van la requête. Dit
hoeft niet dramatisch te zijn, maar als men hierop wat dieper
ingaat, zie ik toch een mogelijk probleem en daarom breng ik het
hier teberde.

In de verantwoording van het amendement van onze collega
lezen wij dat het de bedoeling is de middelen te beperken die de
tussenkomende partij ter ondersteuning van het oorspronkelijke
verzoekschrift kan aanvoeren, dus niet ter ondersteuning van zijn
eigen verzoekschrift. Hieruit kan men afleiden dat het amende-
ment slechtsbetrekking heeft op tussenkomsten die een onder-
steuning zijn van het oorspronkelijke verzoekschrift, omdathet
belang van de tussenkomende partij in dat geval gelijk loopt met
het belang van de verzoekende partij.

Als het amendement echter bedoelt dat de tussenkomende
partij ter ondersteuning van haar eigen verzoek zich moet
beperken tot de reeds ingebrachte rechtsmiddelen, kan er een pro-
bleem rijzen, namelijk indien het belang van de tussenkomende
partij tegengesteld is aan het belang van de verzoekende partij.

Ik geef een voorbeeld. Er kan een geschil ontstaan tussen een
bestuur dat een bouwvergunning weigert en een aanvrager. Een
belanghebbende derde kan er precies belang bij hebben dat de
bouwvergunning inderdaad wordt geweigerd. Dat hij echter
slechtsmag tussenkomen in de context die door het verzoek is
bepaald, mag mijns inziens niet het gevolg zijn van dit ongetwij-
feld goed bedoelde amendement.

Mijnheer de minister, daarom vernam ik graag hoe u dit inter-
pretatieprobleem ziet. Voor mij is er geen probleem op
voorwaardedatde tekst duidelijk geïnterpreteerd wordt in de
geest van de verantwoording van het amendement, namelijk dat
het uitsluitend gaat om tussenkomsten ter ondersteuning van het
oorspronkelijk verzoekschrift. Anders is er wel een probleem. Ik
heb de hele zaak uitgeplozen met een aantal mensen die in deze
materie thuis zijn en ik durf dus nogal formeel zijn. Het zou erg
nadelig zijn de tekst anders te interpreteren.

Ik maak nog een kleine opmerking bij het nieuwe artikel 5. Het
invoeren van een dwangsom als de arresten niet worden gerespec-
teerd, is fundamenteel een goede maatregel. In de eerste alinea van
artikel5spreektmenook vaneenonthoudingsplicht,maar de
tekst van het tweede lid van artikel 5 werd niet aangepast. In geval
van onthouding wordt geen nieuwe beslissing gevraagd, maar de
intrekking van een beslissing. Indien men de intrekking van een
beslissing beschouwt als een nieuwe beslissing, is er geen pro-
bleem. Als men echter de intrekking van een beslissing niet kan
bestempelen als een nieuwe beslissing, is het tweede lid van
artikel 5 wel een probleem.

Tenslotte blijf ik even stilstaan bij de maatregelen met
betrekking tot de interne werking van de Raad van State. Miin-
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heer de minister, u weet dat wij reeds van bij het begin positief
stonden tegenover verscheidene van deze maatregelen, zoals de
verlaging van de minimumleeftijd voor adjunct-auditeurs. Wij
staan echter afwijzend tegenover andere maatregelen, zoals de
verlaging van de leeftijd van staatsraden, vooral daarde aange-
haalde motivering in de memorie van toelichting weinig overtui-
gend was. U hebt overigens zelf gezegd dat deze maatregel wat u
betreft rustig kan worden geschrapt, omdat hij volkomen naast de
kwestie is.

In de commissie werd het argument aangehaald dat een verla-
ging van de leeftijd voor de staatsraden een logisch gevolg is van de
verlaging van de leeftijd bij de indienstneming van de adjunct-
auditeurs. Vroeger kon men vanaf 30 jaar een carrière bij de Raad
van State aanvatten en op 40 jaar kon men staatsraad worden.
Menheeft het verschil van 10 jaar willen behouden

In hetzelfde artikel van het ontwerp is er wel een aanpassing van
het interval voor de benoeming tot eerste auditeur of tot eerste
referendaris. Zij moeten in plaats van 11, 13 dienstjaren hebben
vooraleer zij benoemd kunnen worden tot eerste auditeur of tot
eerste referendaris. Zij moeten in ieder geval wel 40 jaar oud zijn.

Ik heb bijgevolg de indruk dat er nog motieven zijn, die niet
luidop worden vermeld, maar toch een rol spelen bij de bepaling

andere.
van de verlaging van de leeftijd in het ene geval en niet in het

Volgens mij is het erger gesteld met de regeling van de detache-
ringen. Het ontwerp vermeldde oorspronkelijk een verlenging
van de globale periode van vier naar vijf jaar. Tegelijkertijd wordt
bepaald dat het aantal detachteringen wettelijk tot vier leden
moet worden beperkt, wat in de praktijk reeds het geval was. Het
systeem van de detacheringen dient zeker de efficiënte werking
van de Raad van State niet. Maximum vier personen die gedeta-
cheerd kunnen worden, lijkt niet zoveel, maar dat is bijvoorbeeld
bijna 10 pct. van de effectieven van het auditoraat.Deverlenging
heeft volgens mij een enkel doel, het individueel probleem
oplossen van gedetacheerden die er al vier jaar hebben opzitten.

Ik ben echt ontgoocheld dat in de commissie nog een amende-
ment werd aangenomen om de periode van de detachering met
een bijkomend jaar te verlengen, waardoor de duur van vier jaar
tot zes jaar wordt gebracht. Hier wordt de werksnelheid van de
Raad van State niet gediend. De kans dat de politisering een gro-
tere rol gaat spelen, is zeker niet uitgesloten.

Als de betrokkenen, zoals de minister zegde, na hun detache-
ring toch niet meer terugkomen naar van de Raad van State, kan
de vraag worden gesteld waarom de detacheringsperiodemoet
worden verlengd.

Een pikant detail in dit verband is echter dat in de verantwoor-
ding van het amendement, dat pleit voor de verlenging tot zes jaar,
wordt aangevoerd dat het beter is gelijkschakeling te bekomen
tussen de Raad van State en de magistratuur,want het isde
bekommering van het amendement alle magistraten op gelijke
wijze tebehandelen. De minister verdedigde echter in de com-
missie met zijn gekende kleurrijkheid zeer sterk de stelling dat de
leden van het auditoraat niet als magistraten konden wordenbe-
schouwd. Hij zegde metveelovertuiging:« Dit zijn geen magis-
traten. »

De heer Tobback, minister van Binnenlandse Zaken, van de
Modernisering van de Openbare Diensten, en van de Nationale
Wetenschappelijke en Culturele Instellingen.- Ik heb ook de
verantwoordingvan datamendementnietgeschreven.

Mevrouw Aelvoet.- Neen, mijnheer de minister,maaruheeft
wel de duur van zes jaar aanvaard.
"U is een filoloog en ik ben ook maar een filoloog, zij het in een
andere discipline. Aangezien ik dus geen jurist ben en zeker geen
specialist in administratief recht, heb ik het werk van professor
Mast erop nagelezen. In het boek, een uitgave van 1989, op pagina
611, worden de leden van het auditoraat vergeleken met zittende
magistraten. Wanneer hij het echter heeft over artikel 75 van de
wetten op de Raad van State, zegt hij dat die laconieke tekst waar-
in de auditeurs gezien worden als magistraten die de kamers van
de afdelingen Administratie en Wetgeving bijstaan, te verklaren is
door een stilzwijgende verwijzing naar bepalingen die gelden
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voordeFranse Conseil d'Etat. Hij zegt dus dat die auditeurs een
statuutsuigeneris hebben, maaralle vergelijkingen diehijmaakt
wijzen toch zeer duidelijk in de richting van de magistratuur. Ik
breng dit hier even in, omdat het mij toch niet onbetekenend lijkt.

Het ontwerp bevat een aantal positieve maatregelen, meer
bepaald de dwangsom en de duidelijkere interventie in verband
met derden. Hetontwerp overtuigt echter niet inzake de gewenste
tijdswinst bijde behandeling van verzoekschriften en evenmin
inzake een aantal maatregelen in verband met de interne werking
van deRaad van State.Daarom zullen wijhet ontwerp niet
goedkeuren. (Applaus.)

M. le Président.- La parole est à Mme Nélis.

Mme Nelis.- Monsieur le President, intervenant après ma
collègue, Mme Aelvoet, qui a très bien détaillé nos réflexions, je
me limiterai à formuler quelques remarques qui me paraissent
importantes.

Le projetde loi modifiant les lois sur le Conseil d'Etat a été
l'occasion pour plusieurs commissaires de mieux appréhender le
rôle et les missions de cettehonorable institution.

Pour ma part, c'est principalement sa compétence d'avis sur les
avant-projets ou propositions de loi qui m'était connue; avis qui,
bien souvent, constituent une veritable reference dans l'examen
des textes.

D'autres missions m'étaient moins familières. Cependant,
chacun a pu se rendre compte du retard important mis à traiter les
dossiers et, partant, de la nécessité évidente d'alléger les procé-
dures.

Incontestablement, l'importance du problème posé par le fonc-
tionnement du Conseil d'Etat aurait nécessité une réforme fonda-
mentale. Ilest regrettable de n'avoir paspu intégrer ces réformes
urgentes dans un projet plus fondamental. C'eût été un meilleur
travailet c'est le caractère parcellaire de ce projet qui est le premier
reprochequenous formulonsàcet égard.

Maisvoyons quelles sont les nouvelles dispositions que ce
projet contient.

On ne peut nier l'intérêt des dispositions proposées pour pallier
les lenteurs dans le traitement des dossiers. Ainsi, l'introduction
de l'astreinte est une bonne chose. On peut craindre cependant
que l'ensemble de ces dispositions ne résolve pas d'une manière
satisfaisante ce problème important.

En commission, la création de tribunaux administratifs de pre-
mière instance a été suggérée. Cette piste aurait eu l'avantage
d'être plus proche du citoyen. N'y aurait-il pas lieu également
d'étendre le champ d'application du recours suspensif ?

Nous n'avons pas de réticence en ce qui concerne la modifica-
tion proposée pour avancer à 27 ans accomplis l'âge d'admission à
l'examen et de nomination comme auditeur adjoint. Les exi-
gences de cet examen permettront d'ailleurs au jury d'apprécier
l'aptitude du candidat en termes de compétence et d'expérience.

Sur ce point donc nous pouvons rejoindre le projet.
Nous aurions toutefois préféré yvoir inclure l'obligation de

donner aux candidats non retenus un refus motivé. Ce n'est pas
précisé dans le projet. Cette lacune pourrait ouvrir la porte à
l'arbitraire. Un refus dûment motivé est une garantie d'équité.

Il y a dans ce projet une mesure qui se révèle être, dans les faits,
en contradiction avec son objectif prioritaire, à savoir l'allége-
ment des procédures, et par là l'accélération du traitement des
dossiers. En effet, les articles 15 et 16 permettent le détachement
d'auditeurs limité en nombre, mais augmenté dans le temps. Ces
dispositions présentent à nos yeux deux inconvénients.

Le premier est que, s'il s'avérait que les trois conseillers du
même rôle linguistique étaient du groupe néerlandophone, ce
détachement poseraitun sérieux problème au vu du retard consi-
derable déjà accumulé pour les dossiers néerlandophones.

Le second inconvénient de cette dernière disposition- qui
permet entre autre à des auditeurs de travaillerdans descabinets
ministériels - est de les mettre en situation d'être trop impliqués
dans certains choix politiques. Le risque est, qu'une fois réinte-
grés dans leur fonction, ils perdent le caractère de neutralité qui est
le fondement même de l'institution.
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On peut regretter aussi que les dispositions pour les nomina-
tions des conseillers d'Etat n'aient pas été revues avec le souci
d'éviter le même risque.

Pour conclure, je dirai que nous regrettons que ce projet, qui
par ailleurs a le mérite de porter l'attention sur un problème reel,
ne présente pas de solution convaincante et qu'il introduit de plus
des modifications sur lesquelles nous émettons les plus extrêmes
réserves. Notre vote sera donc négatif. (Applaudissements.)

De Voorzitter.- Het woord is aan minister Tobback.

De heer Tobback, minister van Binnenlandse Zaken, van de
Modernisering van de Openbare Diensten, en van de Nationale
Wetenschappelijke en Culturele Instellingen.- Mijnheer de
Voorzitter, mijn dank gaat in de eerste plaats naar de rapporteur,
de heer Tant, die aan de behandeling van dit ontwerp zeer veel tijd
heeft besteed en hieraan tegelijk snel en degelijk heeft gewerkt.

Gezien het late uur en de rijk gevulde agenda van de vergade-
ring wil ik kort zijn in mijn antwoord. Voor een aantal hier
gemaakte bedenkingen kan ik trouwens verwijzen naar het ver-
slag van de heer Tant, waarin nogal wat van mijn overwegingen
zijn uitgeschreven

Vooraf situeer ik het ontwerp even. Dit is inderdaad een eerste
stap, maar een belangrijke stap. Dat is door verscheidene leden
van de Senaat bevestigd. Het ontwerp is belangrijk omdat het
zowel inzake de procedure, de dwangsom en de interne organisa-
tie van de werkzaamheden van de Raad van State nogal wat
nieuwe elementen aanbrengt. Het is waarschijnlijk een van de
belangrijkste wijzigingen aan de wetgeving op de Raad van State
sinds zijnontstaan,ookalnoemenwij diteen mini-ontwerp. Dat
betekent dat er nog een maxi-ontwerp volgt. Dit is op het ogenblik
in voorbereiding en het bouwt trouwens voort op de arbeid en de
intellectuele inspanning die door velen voor ons, ook leden vande
Senaat, zijn gepresteerd.

Deze maxi-hervorming behelst onder meer de oprichting van
administratieve rechtbanken van eerste aanleg. Hierover is reeds
geschreven in het fameuze rapport van oud-senator Robert Van-
dekerckhove. Men kan daarover veel lezen, onder andere in een
aantal wetsvoorstellen die zijn ingediend door onze collega
Cerexhe en door anderen.

Wat wij hier doen komt in feite neer op het opbrengen van de
nodige politieke energie om wat door velen reeds gedacht, her-
dacht, geschreven en herschreven werd, eindelijk om te zetten in
praktische maatregelen.

Je suis particulièrement reconnaissant à la commission d'avoir
voulu travailler avec diligence, si jepuis traduire l'expressionde
Mme Aelvoet, en comparant cet état de fait « aux amours des
matelots », mais je ne suis pas connaisseur en la matière.
(Sourires.)

Quoi qu'il en soit, la commission a travaillé avec l'aide de tous
ses membres, y compris ceux de l'opposition. Elle a fait preuve de
beaucoup d'énergie et a consacré à ses travaux le temps nécessaire
pour que le projet puisse aboutir avant les vacances parlemen-
taires, ce dont je la remercie.

Je tiens aussi à souligner que nous avons travaillé dans le meil-
leur esprit possible et qu'un certain nombre d'amendements
importants, à mon sens, ont pu être adoptés. Ainsi le rapport ne
contient pas uniquement les propositions du gouvernement, mais
il reflète aussi les idéesqu'ont exprimées, au cours des discussions,
des membres tant de la majoritéquede l'opposition.

Je répondrai à M. Vandenhaute, d'une part, en le remerciant de
ses interventions dans ce débat et du rôle important qu'il a jouéen
commission et, d'autre part, en regrettant - je m'adresse par la
même occasion à d'autres membres qui ont soulevé ce problème

- que, pendant et même avant ce débat, des membres de l'audi-
torat se soient posés en groupe de pression.

Quand on se veut magistrat et que l'on est appelé à donner un
avis au sujet d'un projet quelconque, quel que soit le stade où il en
est, il faut garder toute sa sérénité pour éviter, avant que le gouver-
nement décide de soumettre un texte au Conseil d'Etat, de signer
des pétitions et de se permettre des choses que d'autres ne se per-
mettraient pas. Une telle attitude ne peut que me revolter et
m'inciter à réagir, comme je l'ai fait à certains moments, avec une
certaine violence.

Je réponds ensuite àMme Aelvoet. Mon propos n'est pas
d'entamerundébat sur la nature de la fonctionde magistrat. Tout
dépend de ce que l'on entend par magistrat.

Als, zoals in van Dale, de burgemeester een stadsmagistraat is,
dan isdatzo,en ook de schepenen zijn in zekere zin gemeentelijke
magistraten.

Wanneer een magistraat iemand is die in de uitoefening van zijn
ambt een zekere onafhankelijkheid heeft,dan heeftmenhier te
doen met een magistraat, zij het in zeer beperkte zin. Er is immers
ondergeschiktheid aan de auditeur-generaal. Het gebruik wil dat
de auditeur-generaal de auditeurs-verslagennietbeïnvloedt. Ner-
gens blijkt echter uit de teksten dat hij dat niet zou mogen indien
hij dat zou willen, zeker wanneer het algemene richtlijnen zouden
zijn.

Over de vraag « wat is een magistraat ? » kan men lang discus-
siëren. Het is een woord dat vele betekenissen en vele inhouden
heeftenwaarover ik hier vanavond geen polemiek wil aangaan.
Maar indien, zoals dat ook inandere onderdelen van het gerechte-
lijke apparaat gebeurt, men zich de juridische onafhankelijkheid
van de rechter toeeigent, dan is de auditeurnet zomin als depro-
cureur een magistraat en gebruikt men dit woord in de verkeerde
zin.

Je voudrais dire à M. Cerexhe qu'il y a de l'argent pour l'infor-
matisation du Conseil d'Etat, ce qui peut surprendre, et s'il y avait
eu en temps utile un projet, il eût été possible de l'incorporer à la
tranche bureautique 1990.

Comme il reste un reliquat de 10 p.c ., je soumettrai une proposi -
tion augouvernement dans les quinze jours pour que ce montant
soit consacré au projet. Entre-temps a été désigné, à ma demande,
un président de chambre pour s'occuper spécialement de ce
projet.Un membrede l'auditorat a égalementétédétaché au
ministère de l'Intérieur dans le même but. Si, le gouvernement
débloque le reliquatde 10 p.c ., 25 à 30millionsseront disponibles
pour l'informatisation du Conseil d'Etat cette année ou l'année
prochaine. Il ne s'agit donc pas, je le répète, d'un manque
d'argent,maisd'unmanque de projet. J'attire votre toute spéciale
attention sur ce point car si on se plaint souvent d'un manque
d'informatisation à cause d'un manque de deniers, il s'agit, en
fait,d'un manque de volonté de se séparer de sa plume d'oie. Il en
résulte que certaines institutions ne sont ni informatisées ni dotées
des moyens nécessaires.

En ce qui concerne le rôle de l'auditeur général dans l'astreinte,
c'est au requérant qui a obtenu un arrêt en sa faveur et qui constate
après un certain temps que l'arrêt n'est pas exécuté, à s'adresser au
Conseil d'Etat pour demander une astreinte. Je vois donc mal la
nécessité ou le sens de l'intervention de l'auditeurgénéral.

Selon votre approche, monsieur Cerexhe, l'auditeur général
serait le « ministère public » qui imposerait l'astreinte d'initiative.

En fait, selon la philosophie du texte, c'est au requérant qui a
obtenu gain de cause qu'il appartient de demander l'application
de l'astreinte.

C'est dans cet esprit qu'il faut envisager l'article 36 en son état
actuel.

Dan antwoord ik nog aan mevrouw Aelvoet. Ik geef toe dat het
moeilijkzalzijnsnelheid en verfijning te combineren, of, zoals de
heer Suykerbuyk het zei, « als men sneller wil gaan, zal het ruwer
zijn ».

Hier werd herhaaldelijk gevraagd artikel 24 van de gecoördi-
neerde wetten uit te voeren. Ik zou volgens sommigen een konink-
lijk besluit moeten nemen waarbij aan het auditoraat termijnen
worden opgelegd voor het uitbrengen van zijn verslagen. Ik aarzel
daaromtrent, alhoewel de wet mij daartoe verplicht. Hoewel ik
hiervoor waarschijnlijk zelfs niet de goedkeuring van de Minis-
terraad nodig heb, vrees ik dat ik met een koninklijk besluit tot
onrealistische termijnenzoukomenen tot adviezenvanamper
twee bladzijden die het risico van knoeiwerk inhouden. Tussen de
snelheid waarmee adviezen worden uitgebracht en arresten
geveld en de verfijning ervan, is er ongetwijfeld een rechtstreeks
verband.

Mevrouw Aelvoet, ik onderschrijf volkomen uw opmerkingen
ten aanzien van het auditoraat. Het kost me geen moeite om zijn
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kwaliteit objectief te erkennen, dat mag ook vooral na de
bezwaren die ik heb geformuleerd tegen het gedrag van het audi-
toraat.

De Kamers of de Raad zelf volgen meestal de adviezen van het
auditoraat op, wat pleit voor de kwaliteit van die adviezen. Ik zou
dat graag zo houden. Ook al wens ik dat de adviezen sneller
worden uitgebracht, toch kan ik mij niet veroorloven artikel 24 in
een koninklijk besluit te vertalen omdat dit de kwaliteit van de
adviezen zou kunnen schaden.

Dan was er nog de vraag van mevrouw Aelvoet over de tussen-
komende partijen. De tussenkomende partij kan zich in dezelfde
lijn uitspreken als de verzoekende partij of ze kan het standpunt
bijvallen van de verwerende partij. In het eerste geval kan de tus-
senkomende partij enkel de middelen van de verzoeker bijvallen
en helpen ontwikkelen, maar geen nieuwe middelen inroepen.
Het is de geest en de letter van het ontwerp, en dat wil ik zo
bewaren, dat de tussenkomende partij geen nieuwe middelen
inroept en zich ofwel voegt bij de verweerder ofwel bij de verzoe-
kende partij. Als zij zich voegt bij de verzoekende partij, dan is er
geen probleem. Als zij zich voegt bij de verwerende partij, dan
neemt zij voldoening met de beslissing die werd genomen, en be-
staat haar rol erin zich af te zetten tegen de middelen die door de
verzoekende partij worden ingebracht. De geest en de letter van de
tekst eisen dat de tussenkomende partij geen nieuwe middelen
kan inbrengen, zoniet kan de afwikkeling van de zaak niet
worden bespoedigd.

Er werden nog vragen gesteld in verband met artikel 5, tweede
lid, dat handelt over de intrekking. De intrekking is, zeker in het
kader van de dwangsom, een nieuwe beslissing. Er rijst hier dus
geen probleem.

Ik heb nog twee korte bedenkingen bij uw uiteenzetting. U
sprak over de politisering met betrekking tot de detachering naar
de kabinetten. Voor mij hoeft die helemaal niet te gebeuren. Ik
heb in de commissie trouwens nog mijn akkoord gegeven om een
amendement, dat door de heer Suykerbuyk was ingediend, goed
te keuren. Ik heb daar dus geen problemen mee. Uit eigen ervaring
en als belanghebbend minister weet ik dat de detachering hoe dan
ook gebeurt. De druk is groot. Ik heb dat meegemaakt met het
Rekenhof en ik maak dat mee met de Raad van State. De grote
oorzaak is het gebrek aan mensen in de administratie van de over-
heid. Hetzelfde doet zich voor bij de Inspectie van financiën. Er is
vraag naar uitstekende krachten en men gaat ze zoeken waar zij
zijn. Dit is op zichzelf niet oneerbaar. Alles wordt echter samenge-
bracht onder de noemer « politisering >>. Het woord
« politisering» kan worden vergeleken met het woord
« management ». Ik ben niet eens zeker of ik het woord in het
woordenboek vind, maar iedereen geeft aan dat neologisme een
beetje zijn eigen interpretatie. Ik begrijp niet waarop hier allusie
wordt gemaakt.

Ik heb liever dat men het aantal detacheringen beperkt tot vier,
waarbij het niet juist is, zoals u beweert, dat dit afbreuk zou doen
aan het algemene doel van dit ontwerp. De vier personen die weg
zijn, worden vervangen. Het is dus niet juist dat het auditoraat
daardoor 10 pct. van zijn effectief zou verliezen, zoals men op een
bepaaldogenblik uituw uiteenzetting kon opmaken.

Een periode van 13 jaar wordt behouden voor de eerste audi-
teur omdat het hier gaat om een vlakke loopbaan, wat heel wat
anders is dan het staatsraad worden. Diezelfde auditeur wordt
maar eerste auditeur na 13 jaar, maar na 10 jaar krijgt hij wel,
zoals in het verleden, de gelegenheid te solliciteren voor het ambt
van staatsraad. Ik zie hier dus geen enkel verschil in behandeling.

Dan heb ik nog een antwoord voor de heer Suykerbuyk in ver-
band met de dwangsom. Het besteden van de dwangsom aan de
gerechtskosten van de verzoeker lijktmij vanzelfsprekend en
draagt ook bij tot de democratisering. Het past dus zeker in de
nobele bedoelingen die voor het fonds in het ontwerp zijn inge-
schreven.

Dan blijf ik nog even stilstaan bij de leeftijdsgrens. Ik zal
bepaalde personen en corporaties zeker niet kunnen overtuigen,
omdat zij hierin een bedreiging zien van hun privileges.

Wat ik echter niet kan accepteren is dat de Raad van State en het
auditoraat zich zaken permitteren die om het even welk gemeen-
tebestuur zich niet mag veroorloven op gevaar van bestraffing
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door de Raad van State op verzoek van het auditoraat. Zij laten
inderdaad mensen die niet voldoen aan de aanwervings-
voorwaarden deelnemen aan een examen en nemen ze ook op in
de werfreserve. Als de gemeente Zoetenaaie personen zou recru-
teren die drie jaar te jong zijn om te worden aangeworven en deze
in een werfreserve zou opnemen, zou de Raad van State met groot
gedruis dat examen vernietigen. Blijkbaar doet de Raad van State
dat niet voor zichzelf. Men moet 30 jaar zijn om benoemd te
kunnen worden, maar men laat personen van 28 jaar deelnemen
aanhetexamen omdat men heeft vastgesteld dat veel goede ele-
menten verdwenen zijn wanneer men nog twee tot drie jaar
wacht.

De heer Suykerbuyk.- Dat is toch toegelaten, mijnheer de
minister. Volgens de huidige wetgeving mag men wel deelnemen
aan een examen op een leeftijd die jonger is dan deze die vereist is
om te kunnen worden aangeworven.

De heer Tobback, minister van Binnenlandse Zaken, van de
Modernisering van de Openbare Diensten, en van de Nationale
Wettenschappelijke en Culturele Instellingen.- Indien u in uw
gemeente voor een ambt waarvoor de minimumleeftijd voor de
aanwerving30 jaar is, personen van 27 jaar aan het examen laat
deelnemen, en deze geslaagd zou verklaren, kan iemand naar de
Raad van State stappen om dat examen te doen vernietigen.

De heer Suykerbuyk.- Wanneer op de dag van de benoeming
de minimumleeftijd bereikt is, is er geen probleem.

De heer Tobback, minister van Binnenlandse Zaken, van de
Modernisering van de Openbare Diensten, en van de Nationale
Wettenschappelijke en Culturele Instellingen. - Ik kan u voor-
beelden aanhalen van verbreking van examens omdat er mensen
aan deelnamen die niet voldeden aan de aanwervings-
voorwaarden. Het is toch niet denkbaar dat men iemand aan een
examen laat deelnemen die geen Belg is, maar een verzoek tot
naturalisatie heeft ingediend.

Ik wil op dit probleem nu niet nader ingaan. Omdat men te
allen prijze met bepaalde andere hoge rechtscolleges, ofwel op
gelijke voet wil blijven, ofwel op deze vooruit wil lopen, wil men
die praktijken niet opnemen in de wet.

Als men mensen van 28 jaar aan een examen laat deelnemen,
waarom zou men ze dan niet op 28 jaar kunnen aanwerven als zij
als eerste geslaagdzijn?

De heer Suykerbuyk. - Daar is geen bezwaar tegen, mijnheer
de minister, indien dit bepaald is in de wettekst. In de nieuwe wet
zal dat inderdaad het geval zijn.

De heer Tobback, minister van Binnenlandse Zaken, van de
Modernisering van de Openbare Diensten, en van de Nationale
Wettenschappelijke en Culturele Instellingen. - Zoals ik reeds
zei, paste men dit in de praktijk reeds toe. Alleen moest men
wachten tot men 30 jaar was om benoemd te kunnen worden, ook
al was men de beste kandidaat. Dit was inderdaad volkomen zin-
loos. Het stuitte op weerstand omdat men vreesde te worden ver-
gelekenmethetArbitragehof of methet Hof van cassatie. Met
deze ridicule gevoeligheden wens ik echter geen rekening te
houden. (Applaus.)

DeVoorzitter.- Hetwoord is aanmevrouw Aelvoet.

Mevrouw Aelvoet.- Mijnheer de Voorzitter, ik zou op drie
punten kortwillen reageren.

Ik wil geen polemiek aangaan over de vraag wie magistraten
zijnenwieniet. Ikblijferwelbij dat volgens professor Mast de
leden van de Raad van State, en meer bepaald van het auditoraat,
best kunnen worden vergeleken met ...

De heer Tobback, minister van Binnenlandse Zaken, van de
Modernisering van de Openbare Diensten, en van de Nationale
Wetenschappelijke en Culturele Instellingen.- Niets belet u een
olifantmet een dynosaurus te vergelijken, maar daarom is het er
nog geen.
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De Voorzitter.- Wij kunnen misschien best een einde maken
aan deze dialoog tussen filologen.

Mevrouw Aelvoet. - Daar gaat het niet over, mijnheer de
minister. Het gaat erom te weten bij welke categorie zij het best
kunnen worden ingedeeld. Mijns inziens staat een dynosaurus
heel ver van een olifant

De heer Tobback, minister van Binnenlandse Zaken, van de
Modernisering van de Openbare Diensten, en van de Nationale
Wetenschappelijke en Culturele Instellingen.- Dat belet niet dat
men ze kan vergelijken.

Mevrouw Aelvoet. - Mijnheer de minister, u beweert dat de
auditeurs in feite vrij autonoom werken, maar toch onder het
gezag staan van de auditeur-generaal.

Wat dit laatste betreft, wil ik hier letterlijk professor Mast
citeren: « Behalve wat de tucht en de materiële organisatie van
hun werkzaamheden betreft zijn de auditeurs aan de auditeur-
generaal niet ondergeschikt. Bij het opstellen van hun verslagen
en adviezen hebben zij van hem geen bevelen te krijgen. » Dat is
dus duidelijk in contradictie met wat u hebtbeweerd

De heer Tobback, minister van Binnenlandse Zaken, van de
Modernisering van de Openbare Diensten, en van de Nationale
Wetenschappelijke en Culturele Instellingen.- Ik zou graag de
wettekst zien waarop dit berust. Met alle respect voor professor
Mast, maar dit is een commentaar van iemand die nogal nauw bij
de Raad van State betrokken was.

Mevrouw Aelvoet. - Ik heb deze wettekst hier niet bijmij,
maar Mast wordt altijd en algemeen erkend als een sommiteitop
dat vlak. Ik ben er dus van overtuigd dathetmijnvolste recht is om
hier even de aandacht op te vestigen. Eén voorbeeld dat in een
andere richting wijst, verandert de natuur van de verhouding niet
tussen de auditeur-generaal en de leden van het auditoraat.

Ten tweede ben ik blij met uw verklaring in verband met de
tussenkomst van derden, daar waar u zegt dat men moet kiezen bij
welke kant men zich voegt, ofwel bij de verzoekende of bij de
verwerende partij. Als men zich bij de verzoekende partij voegt,
dan is er met het amendement van onze collega geen enkel pro-
bleem. Als men zich daarentegen bij de verwerendepartijvoegt,
dan lijkthet mijniet meteen evident dat de intervenant geen
andere rechtsmiddelen zou kunnen aanbrengen dan de overheid.
De zaak lijkt mij daar iets genuanceerder te zijn. Zich aansluiten
bij, vanuit het gezichtspunt van een tussenkomende derde of
vanuit dat van de overheid, zijn twee verschillende gezichts-
punten. Dit blijft voor mij een open vraag

Ten derde, wat de contradictie betreft tussen snelheid en ver-
fijning in zijn algemeenheid, moet ik uiteraard uw visie bijvallen,
namelijk dat dit niet volkomen verzoenbaar is. Het amendement
dat wij indienen bij punt 1 doet echter geen enkele afbreuk aan
snelheid. Zoals wij voorstellen in artikel 21 van de wetten op de
Raad van State, wanneer de verzoekende partij de termijnen voor
het toesturen van de memorie van toelichting niet eerbiedigt, doet
de afdeling, de partijen gehoord, zonder verwijl uitspraak op het
advies van het- voor de betreffende zaak aangestelde - lid van
het auditoraat

Als men daar een punt zet, verandert er nietsaan de snelheid,
maar treedt het automatisch mechanisme niet in werking, zodat
mendaaruit niet zonder meer kan afleiden dat het vereiste belang
ontbreekt.

Ik maakte deze opmerking niet in het algemeen. Ik denk dat er
voor dit onderdeel duidelijk een verzoening mogelijk is tussen de
snelheid en een toch niet uitgesproken verruwing van de rechtsbe-
deling

De heer Tobback, minister van Binnenlandse Zaken, van de
Modernisering van de Openbare Diensten, envan de Nationale
Wetenschappelijke en Culturele Instellingen.- Mijnheer de
Voorzitter, ik heb nog een opmerking in verband met het citaat
van professor Mast. Om aan te tonen dat er ondertussen een
aantal maatregelen waren genomen, heb ik tijdens de commissie-
bespreking onder meer de « instructie » van de auditeur-generaal

aan deauditeurs voorgelezen waarin hij zegt dat zij voortaan nog
slechts een van de middelen zullen vermelden. Ik onderstreep met
klem dathetgaatom een- algemene- instructie die de audi-
teur-generaal meent te kunnen geven, tegen de tekst van professor
Mast in. Dat geeft enige aanduiding.

M. le Président.- La parole est à M. Cerexhe.

M. Cerexhe.- Monsieur le President, puisque je suis l'auteur
de cet amendement sur les problèmes des moyens nouveaux, je
voudrais dire à Mme Aelvoet que la requête en intervention est
intimement liée à la requête principale. Elle n'a pas d'autonomie
propre, ce qui implique plusieurs consequences. La première de
celles-ci réside dans le fait que l'irrecevabilité de la requête princi-
pale engendre immédiatement l'irrecevabilité de la requête en
intervention.

Par ailleurs, en aucun cas, la requête en intervention ne pourrait
modifier l'objet de la requête principale. Cela ne signifie pas que
l'intervenant ne peut pas utiliser une autre argumentation. Il ne
peut cependant modifier en rien l'objet de la requête principale.

Il faut enfin savoir que, devant le Conseil d'Etat, le requérant ne
peutpas invoquerd'autresmoyens que ceux produits dans sa
requête introductive. Cela est justifié par le fait que l'on ne sou-
haite pas donner à l'intervenant une situation privilégiée par rap-
port à celle du requérant principal.

Il serait, en effet, anormal d'interdire au requérant principalde
présenter d'autres moyens, alors que l'intervenantaurait lapossi-
bilité de le faire. Pourquoi? Parce que la fraude serait aisee
puisque le requérant principal pourrait se servir de l'intervention
pour développer de nouveaux moyens. Il est, par conséquent,
logique que la requête en intervention ne puisse pas porter sur
d'autres moyens.

M. le Président. - Plus personne ne demandant la parole dans
la discussion générale, je la déclare close et nous passons à ladis-
cussion des articles.

Vraagt niemand meer het woord in de algemene beraadsla-
ging ? Zo neen, dan verklaar ik ze voor gesloten en gaan wijover
tot de bespreking van de artikelen.

Je signale qu'une série d'amendements, signés par moins de
trois membres, ont été présentés à différents articles du projet de
loien discussion.

Ik deel u mee dat een reeks amendementen ondertekend door
minder dan drie leden, zijn ingediend op verscheidene artikelen
vanhet inbehandelingzijndeontwerpvan wet.

Puis-je considérer que ces amendements sont appuyés ?

Mag ik aannemen dat deze amendementen gesteund worden ?
(Talrijke ledenstaanop.)

Aangezien deze amendementen reglementair gesteund
worden,maken zedeeluit van de bespreking.

Ces amendements étant régulièrement appuyés, ils feront
partiede ladiscussion.

Artikel één luidt :
Artikel1.Artikel 21 van de wetten op de Raad van State,

gecoördineerd op 12 januari 1973, wordt vervangen door de vol-
gende bepaling :

« Art. 21. De termijnen waarbinnen de partijen hun memories,
het administratief dossier of de door de afdeling administratie
gevraagde stukken of inlichtingen moeten toesturen, worden bij
in Ministerraad overlegd koninklijk besluit vastgesteld.

Wanneer de verzoekende partij de termijnen voor het toesturen
van de memories niet eerbiedigt, doet de afdeling, de partijen
gehoord, zonder verwijl uitspraak op advies van het voor de
betreffende zaak aangestelde lid van het auditoraat, waarbij het
ontbreken van het vereiste belang wordt vastgesteld.

Wanneer de verwerende partij het administratief dossier niet
binnen de vastgestelde termijn toestuurt, worden, onverminderd
artikel21bis, de door de verzoekende partij aangehaalde feiten als
bewezen geacht, tenzijdeze feiten kennelijkonjuistzijn.

Wanneer het administratief dossier niet in het bezit is van de
verwerendepartij, moet zij dit onverwijld aan de kamer bij wie
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het beroep aanhangig is mededelen. Deze kan de neerlegging van
het administratief dossier bevelen tegen een dwangsom overeen-
komstig de bepalingen van artikel 36.

De memories ingediend door de verwerende partij worden
ambtshalve uit de debatten geweerd wanneer zij niet zijn inge-
diend binnen de termijnen bepaald overeenkomstig het eerste lid.

Ten aanzien van de verzoekende partij geldt een vermoeden
van afstand van geding wanneer zij, binnen een termijn van
30 dagen die ingaat met de betekening van het verslag van de audi-
teur waarin de verwerping of onontvankelijkheid van het beroep
wordt voorgesteld, geen verzoek tot voortzetting van de proce-
dure indient. »

Article 1er. L'article 21 des lois sur le Conseil d'Etat, coordon-
nées le 12 janvier 1973, est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 21. Les délais dans lesquels les parties doivent transmettre
leurs mémoires, leurs dossiers administratifs ou les documents ou
renseignements demandés par la section d'administration sont
fixés par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres

Lorsque la partie requérante ne respecte pas les délais prévus
pour l'envoi des mémoires, la section statue sans délai, les parties
entendues, sur l'avis du membre de l'auditorat désigné en
l'affaire, en constatant l'absence de l'intérêt requis.

Lorsque la partie défenderesse ne transmet pas le dossier admi-
nistratif dans le délai fixé, sans préjudice de l'article 21bis, les faits
cités par la partie requérantesont réputés prouvés, à moins que ces
faits soient manifestement inexacts.

Lorsque le dossier administratif n'est pas en possession de la
partie défenderesse, elle doit en aviser la chambre saisie du
recours. Celle-ci peut ordonner le dépôt du dossier administratif
moyennant une astreinte conformément aux dispositions de l'ar-
ticle 36.

Les mémoires introduits par la partie défenderesse sont écartés
d'office des débats lorsqu'ils ne sont pas introduits dans les délais
fixés conformément à l'alinéa 1er.

Il existe, dans le chef de la partie requérante, une présomption
de désistement d'instance lorsqu'elle n'introduit aucune
demande de poursuite de la procédure dans un délai de 30 jours à
compter de la signification du rapport de l'auditeur dans lequel
est proposé le rejet ou la déclaration d'irrecevabilité de l'appel. »

De dames Aelvoet en Nélis stellen volgend amendement voor :
« In het voorgestelde artikel 21, tweede lid, van dezelfde wetten,

de woorden «, waarbij het ontbreken van het vereiste belang
wordt vastgesteld >> te doen vervallen. »

« Au deuxième alinéa de l'article 21 proposé à cet article, sup-
primer le membre de phrase « enconstatant l'absencede l'intérêt
requis. »

Het woord is aan mevrouw Aelvoet.

Mevrouw Aelvoet. - Ik verwijs naar mijn verantwoording,
mijnheer de Voorzitter.

M. le Président. - La parole est à M. Flagothier.

M. Flagothier. - Monsieur le Président, le ministrepourrait-il
apporter une précision quant au dernier mot de l'article ? Eneffet,
il y est question d'irrecevabilité de « l'appel », alors que partout
ailleurs, dans le texte, le terme « recours » est utilisé.Faut-ilounon
faire une distinction entre ces deux mots?

M. lePrésident.- Laparoleestà M.Tobback, ministre.

M. Tobback, ministre de l'Intérieur, de la Modernisation des
Services publics, et des Institutions scientifiques etculturelles
nationales. - Il s'agit d'un recours. Si vous souhaitez apporter un
changement de pure forme et si le Sénat acquiesce, lemot « appel>
peut être remplacé par le terme « recours ». Vous avez eu raison de
soulever ce problème.

De Voorzitter.- Het woord is aan de heer Tant.
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De heer Tant.- Mijnheer de Voorzitter, ik verwijs enkel naar
het feit dat het amendement oorspronkelijk Nederlandstalig was
en dat de Nederlandse tekst in alle omstandigheden blijft vol-
doen. In de Nederlandse tekst wordt de term « verzoek » gebruikt.
Aangezien men verder in de Franse tekst « recours » gebruikt, lijkt
het mij aangewezen dit ook hier te doen.

De heer Tobback, minister van Binnenlandse Zaken, van de
Modernisering van de Openbare Diensten, en van de Nationale

Wetenschappelijke en Culturele Instellingen.- Mijnheer de
Voorzitter, ik ben het daarmee volkomen eens.

Mag ik erop wijzen dat ik het amendement van mevrouw Ael-
voetbijartikel 1 echternietkan aanvaarden?

De Voorzitter.- Gaat men akkoord om dit te beschouwen als
een vormcorrectie ? (Instemming.)

Dan wordt de Franse tekst in die zin aangepast.
Destemming overhetamendementen de stemming over

artikel1worden aangehouden.
Levotesur l'amendementet levotesur l'articlepremier sont

réservés.

Art. 2. In dezelfde gecoördineerde wetten wordt een artikel
21bis ingevoegd, luidend:

« Art. 21bis. § 1. Degenen die belang hebben bij de oplossing
van de zaak kunnen er in tussenkomen. De partijen kunnen in
tussenkomst roepen diegenen van wie zij de aanwezigheid vereist
achtenvoor de zaak.

De tussenkomende partij kan ter ondersteuning van het
verzoek geen andere middelen aanvoeren dan die welke in het
inleidend verzoekschrift zijn uiteengezet.

De eis tot tussenkomst geschiedt ten laatste binnen dertig dagen
naontvangstvandekennisgevingvanhetberoepdoordehoofd-
griffier en, bij ontstentenis van kennisgeving, vóór het neerleggen
vanhetverslag door de auditeur.

De kamer bij wie de zaak aanhangig is, kan nochtans een latere
tussenkomst toelaten voor zover deze tussenkomstde procedure
opgenerlei wijze vertraagt.

De kamer bij wie de tussenkomst aanhangig is, doet zonder
verwijl uitspraak over de ontvankelijkheidvande tussenkomsten
steltdetermijnvastwaarbinnende tussenkomendepartij haar
middelen ten gronde kan uiteenzetten.

§ 2. Wanneer het beroep bij de afdeling administratie gericht
is tegen een benoeming, een aanstelling, een machtiging ofeen
vergunning, brengt de auditeur-generaal dit, dadelijk na ont-
vangst van hetadministratief dossier, ter kennis van degene wiens
benoeming, aanstelling, machtiging of vergunning wordt bestre-
den.

De betrokkene moet binnen de zestig dagen naontvangstvan
het bericht, bedoeld in het eerste lidvan§ 2, zijnvraag om tussen-
komst inleiden

Indien de administratieve overheid die de bestreden akte heeft
gesteld, het administratief dossier niet binnen de termijn indient,
kan de tussenkomende partij of de auditeur-generaal de neerleg-
ging van het dossier vragen binnen dertig dagen na het verstrijken
van de gestelde termijn.

De kamer bij wie het beroep aanhangig is, beveelt de neerleg-
ging van het administratief dossier binnen de door haar gestelde
termijn, die de krachtens artikel 21, eerste lid, vastgestelde termijn
kan overschrijden. Zij verbindt zo nodig aan de overschrijding
van deze termijn een dwangsom overeenkomstig de bepalingen
van artikel 36. »

Art. 2. Un article 21bis, rédigé comme suit, est inséré dans les
mêmes loiscoordonnées :

« Art. 21bis. § 1er. Ceux qui ont intérêt à la solution de l'affaire
peuvent y intervenir. Les parties peuvent appeler en intervention
ceux dont ils estiment la présence nécessaire à la cause.

L'intervenant à l'appui de la requête ne peut soulever d'autres
moyens que ceux qui ont été formulés dans la requête introductive
d'instance.
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La demande en intervention se fait dans un délai de trente jours
au plus tard après la réception de la notification du recours par le
greffier en chef et, en l'absence de notification, avant le dépôt du
rapport de l'auditeur.

La chambre saisie de l'affaire peut toutefois permettre une
intervention ultérieure pour autant que cette intervention ne
retarde la procédure en aucune manière.

La chambre saisie de l'intervention statue sans délai sur la rece-
vabilité de l'intervention et fixe le délai dans lequel la partie inter-
venante peut exposer ses moyens au fonds

§ 2.Lorsque le recours à la section d'administration vise une
nomination,une désignation,un agrément ou une autorisation,
l'auditeur général le notifie à celui dont la nomination, la désigna-
tion, l'agrément ou l'autorisation est contesté, aussitôtaprès la
réception du dossier administratif.

L'intéressé doit introduire sa demande d'intervention dans les
soixante jours après la réception de l'envoi mentionné au premier
alinéa du § 2.

Si l'autorité administrative qui a posé l'acte litigieux ne
transmet pas le dossier administratif dans les délais, la partie
intervenante ou l'auditeur général peuvent demander le dépôt du
dossier dans les trente jours après l'expiration du terme fixé.

La chambre saisie du recours ordonne le dépôt du dossier admi-
nistratif dans le délai fixé par elle, qui peut excéder le délai fixé en
vertu de l'article 21, alinéa 1er. Le cas échéant, elle peut fixer une
astreinte au dépassement de ce délai, conformément aux disposi-
tions de l'article36.»

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 3. Artikel 24 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt
aangevuld met een tweede lid, luidende :

« In voorkomend geval kan het verslag zich beperken tot het
middel van niet-ontvankelijkheid of tot het middel ten grondedat
de oplossing van het geschil mogelijk maakt. »

Art. 3.L'article 24 des mêmes lois coordonnées est complété par
un deuxième alinéa, rédigé comme suit :

« Le cas échéant, le rapport peut se limiter à la fin de non-
recevoir ou au moyen de fond qui permet la solution du litige. »

- Aangenomen.
Adopté

Art. 4. Artikel 30 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt
vervangen door de volgende bepaling :

« De rechtspleging welke in de bij de artikelen 11, 12, 13, 14, 16
en 36 bedoelde gevallen voor de afdeling administratie dient te
worden gevolgd, wordt vastgesteld bij een in Ministerraad
overlegd koninklijkbesluit.

Het koninklijk besluit bepaalt onder meer de termijnen van
verjaring voor de indiening van de aanvragen en beroepen
bedoeld in de artikelen 11 en 14; deze termijnen moeten tenminste
zestig dagen bedragen; bedoeld besluit regelt de voorwaarden van
uitoefening van het verzet en van het derden-verzet, alsook van
het beroep tot herziening; het bepaalt het tarief der kosten en uit-
gaven, alsmede de rechten van zegel en registratie; het voorziet in
het verlenen van het voordeel van het pro deo aan de onvermo-
genden.

Dat besluit kan bijzondere regels vaststellen voor de behande-
ling van kennelijk onontvankelijke, kennelijk ongegronde of
kennelijk gegronde verzoeken. »

Art. 4. L'article 30 des mêmes lois coordonnées est remplacé par
la disposition suivante

« La procédure à suivre devant la section d'administration dans
les cas visés aux articles 11, 12, 13, 14, 16 et 36 sera déterminéepar
un arrêté royal délibéré en Conseil des ministres.

L'arrêté royal déterminera notamment les délais de prescrip-
tionpour l'introductiondes demandes et recours prévus aux arti-cles 11 et 14, ces délais devant être de soixante jours au moins; ilréglera les conditions d'exercice des oppositions et tierces opposi-
tions,ainsique desrecours en révision; il fixera les tarifs des frais
et dépens, ainsi que les droits de timbre et d'enregistrement; ilprévoira l'octroi aux indigents dubénéficeduprodeo

Cet arrête dont question peut fixer des règles particulières pour
le traitement des requêtes qui sont manifestement irrecevables,
manifestement non fondées ou manifestement fondées. »

- Aangenomen.
Adopté.

DeVoorzitter.- Artikel 5 luidt:
Art.5. Artikel 36van dezelfde gecoördineerde wetten, opge-

heven door de wet van 28 juni 1983 houdendede inrichting, de
bevoegdheid en de werking van het Arbitragehof, wordt opnieuw
opgenomen inde volgende lezing inde vorm van een hoofdstuk III
totaanvullingvan TitelV methetopschrift :« Dwangsom ».

« Hoofdstuk III :Dwangsom

Art. 36. § 1. Wanneer het herstel van de wettigheid inhoudt dat
de vernietiging van een rechtshandeling als bedoeld in artikel 14
gevolgd moetworden door een nieuwe overheidsbeslissing of
overheidshandeling kan, bij ingebreke blijven van de overheid,de
persoon op wiens verzoek de nietigverklaring is uitgesproken, de
Raad van State verzoeken aan de betrokken overheid een
dwangsom op te leggen. Wanneer uit een vernietigingsarrest voor
de administratieve overheid een onthoudingsplicht ten aanzien
van bepaalde beslissingen volgt, kan de persoon op wiens verzoek
de vernietiging is uitgesproken, de Raad van State vragen deover-
heid het bevel te geven, op verbeurte vaneen dwangsom,debeslis
singen in te trekken die ze zou hebben genomen met schending van
de uit het annulatiearrest volgende onthoudingsverplichting.

Het verzoek is slechts ontvankelijk wanneer verzoekerdeover-
heid bij een ter post aangetekende brief tot het nemen van een
nieuwe beslissing heeft aangemaand en ten minste drie maanden
vanaf de kennisgeving van het vernietigingsarrest verlopen zijn.
De dwangsom kan niet worden verbeurd alvorenshet arrest
waarbij zij is vastgesteld, wordt betekend. Deze dwangsom, een-
maal verbeurd, komt toe aan een bijzonder fonds. Dit fonds, dat
over rechtspersoonlijkheid beschikt, kan de dwangsom ten uit-
voer leggen krachtens de titel waarbij zij is vastgesteld. De mid-
delen dieaan ditbijzonder fondsworden toegewezen, worden
gebruikt voor de modernisering van de organisatie van de admini-
stratieve rechtspraak en worden toegewezen bij een in Minister-
raad overlegd koninklijk besluit

§ 2. De raad kan de dwangsom hetzij op een bedrag ineens,
hetzij op een bedrag per tijdseenheid of per overtreding vaststel-
len. In de laatste twee gevallen kan de raad eveneens een bedrag
bepalen waarboven geen dwangsom meer verbeurd wordt.

§ 3.Dekamer die de dwangsom heeft opgelegd, kan op vorde-
ring van de veroordeelde overheid de dwangsom opheffen, de
looptijd ervan opschorten gedurende een door haar te bepalen
termijn ofdedwangsom verminderen in gevalvan blijvendeof
tijdelijke of gedeeltelijke onmogelijkheid voor deveroordeelde
overheid om aan de hoofdveroordeling te voldoen. Voor zover de
dwangsom verbeurd was voordat de onmogelijkheid intrad, kan
de kamerhaarnietopheffenofverminderen.

§ 4. De bepalingen van het vijfde deel van het GerechtelijkWet-
boek dieop het beslag en de tenuitvoerlegging betrekking hebben,
zijnvanovereenkomstige toepassing op de tenuitvoerlegging van
het arrest waarbij een dwangsom is opgelegd.»

Art. 5. L'article 36 des mêmes lois coordonnées, abrogé par la
loi du 28 juin 1983 portant l'organisation, la compétence et le
fonctionnement de la Cour d'arbitrage, est rétabli dans laversion
suivante sous forme d'un chapitre III, complétant le Titre V, avec
pour intitulé : «De l'astreinte ».

« Chapitre III : De l'astreinte

Art. 36. § 1er. Lorsque le rétablissement de la légalité signifie
que l'annulation d'un acte juridique comme mentionné à l'article
14, doit être suivie d'une nouvelle décision des autorités ou d'un
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nouvel acte des autorités, la personne à la requête de laquelle
l'annulation est prononcée, peut, si l'autorité ne remplit pas ses
obligations, demander au Conseil d'Etat d'imposer une astreinte
à l'autorité en question. Lorsqu'il ressort d'un arretenannulation
une obligation d'abstention vis-à-vis de certaines décisions pour
l'autorité administrative, la personne a la requête de laquelle
l'annulation est prononcée peut demander au Conseil d'Etat
d'ordonner à l'autorité sous peine d'une astreinte, de retirer les
décisions qu'elle aurait prises en violation de l'obligation d'abs-
tention découlant de l'arrêt d'annulation.

Cette requête n'est recevable que si le requérant a enjoint
l'autorité, par une lettre recommandée à la poste, à prendre une
nouvelle décision et qu'au moins trois mois se sont écoulés depuis
la notification de l'arrêt en annulation. L'astreinte ne peut être
encourue avant que l'arrêt qui la fixe ne soit notifié. Une fois
encourue cette astreinte revient à un fonds spécial. Le fonds qui
dispose d'une personnalité juridique peut imposer l'exécution de
l'astreinteen vertu du titrequi la fixe.Les moyens attribués à ce
fonds spécial sont utilisés pour la modernisation de l'organisation
de la jurisprudence administrative et sont attribués par un arrêté
royal délibéré en Conseil des ministres.

§ 2. Leconseil peut fixer l'astreintesoit à unmontant global soit
àunmontantparunitéde tempsoupar infraction.Dans les deux
derniers cas, le conseil peut également fixer un montant au-delà
duquel aucune astreinte n'est encourue.

§ 3. La chambre qui a prononcé l'astreinte, peut, à la requête de
l'autorité condamnée, annuler l'astreinte, en suspendre
l'échéance pendant un délai à fixer par elle ou diminuer l'astreinte
en cas d'impossibilité permanente ou temporaire ou partielle
pour l'autorité condamnée de satisfaire à lacondamnation princi-
pale. Pour autant que l'astreinte soit encourue avant cette impos-
sibilité la chambre ne peut ni l'annuler ni ladiminuer.

§ 4. Les dispositions de la cinquième partie du Code judiciaire
qui ont trait à la saisie et à l'exécution, sont également applicables
à l'exécution de l'arrêt imposant une astreinte. »

De heer Suykerbuyk stelt volgend amendement voor:
« In § 1, tweede lid, van het voorgestelde artikel 36, de vierde

volzin te vervangen door de volgende bepaling :
« Dit fonds, dat over rechtspersoonlijkheid beschikt, moet op

vraag van de verzoeker de dwangsom ten uitvoer leggen krachtens
de titelwaarbij zij is vastgesteld. »

« Au § 1er, deuxième alinéa, de l'article 36 proposé, remplacer la
quatrième phrase par la disposition suivante:« Le fonds qui dispose d'une personnalité juridique doit, à la
demande du requérant, imposer l'exécution de l'astreinte en vertu
du titrequi la fixe. »

Het woord is aan minister Tobback.

De heer Tobback, minister van Binnenlandse Zaken, van de
Modernisering van de Openbare Diensten, en van de Nationale
Wetenschappelijke en Culturele Instellingen.- Mijnheer de
Voorzitter, in de commissie hebbenwij afgesprokenhetamende-
ment van de heer Suykerbuyk bij artikel 5 teaanvaarden.

De Voorzitter.- De stemming over het amendement en de
stemmingover artikel 5 worden aangehouden.

Le vote sur l'amendement et le vote sur l'article 5 sont réservés.

Art. 6. Artikel 69, vierde streepje, van dezelfde gecoördineerde
wetten, gewijzigd bij de wet van 16 juni 1989, wordt vervangen
doordevolgendetekst:

«- Uit de griffie, samengesteld uit een hoofdgriffier en tien
griffiers. »

Art. 6. L'article 69, quatrième tiret, des mêmes lois coordon-
nées, modifié par la loi du 16 juin 1989, est remplacé par le texte
suivant:

«- Du greffe, comprenant un greffier en chef et dix greffiers ».
- Aangenomen.
Adopté.

Ann. parl. Sénat de Belgique- Session ordinaire 1989-1990
Parlem.Hand.Belgische Senaat- Gewonezitting1989-1990

Art.7. Inartikel 70 van dezelfde gecoördineerde wetten worden
de volgende wijzigingenaangebracht:

1º Paragraaf 1 wordt aangevuld met de volgende leden:« Geen voordracht kan geschieden dan ten minste vijftien
dagen na bekendmaking van de vacature in het Belgisch Staats-
blad. Die bekendmaking mag niet vroeger dan drie maanden voor
het ontstaan van de vacature geschieden.

Iedere voordracht wordt in het Belgisch Staatsblad bekendge-
maakt; de benoeming mag niet vroeger dan vijftien dagen na die
bekendmaking geschieden. »

2º In § 2, eerste lid, worden de woorden « volle 40 jaar oud »
vervangen doordewoorden « volle37 jaaroud».

Art.7.A l'article70 des mêmes loiscoordonnées sont apportées
lesmodifications suivantes:1ºLe§ 1er estcomplété par les alinéas suivants :

«Aucuneprésentation nepeutse faireque quinze jours au
moins après lapublication de lavacance auMoniteurbelge.Cette
publication pourra avoir lieu au plus tôt trois mois avant la
vacance.

Toute présentation est publiée au Moniteur belge; ilne peut
être procédé à la nomination que quinze jours au moins après cette
publication. »

2º Au § 2, premier alinéa, les mots « 40 ans accomplis» sont
remplacés par les mots « 37 ans accomplis ».

- Aangenomen.
Adopté.

M. le Président.- L'article 8 est ainsi rédigé:
Art. 8. In artikel 71 van dezelfde gecoördineerde wetten, gewij-

zigd bijde wetten van 6 mei 1982 en 16 juni 1989, worden de
volgendewijzigingen aangebracht:

1º Paragraaf 1 wordt vervangen doordevolgendebepaling:
«§ 1. De adjunct-auditeurs en de adjunct-referendarissen

worden door de Koning benoemd uit een lijst vermeldende hun
rangschikking in een vergelijkend examen waarvan de Raad van
State de voorwaarden bepaalt en waarvan hij de examencom-
missie aanstelt. Deze bestaat ten minste uit één lid van de Raad van
State, de auditeur-generaal of een door hem aangewezen eerste
auditeur, één eerste referendaris en één buiten de instelling
staande persoon. De examenuitslag blijft drie jaar geldig.

Om tot het in het eerste lid bedoelde examen te worden toege-
laten, moet de kandidaat voor het vergelijkende examen ten volle
27 jaar oud, doctor of licentiaat in de rechten zijn en over drie jaar
nuttige juridische beroepservaring beschikken. In geval van
betwisting beslist de examencommissie over de toelaatbaarheid
tot het examen.

Iedere adjunct-auditeur of auditeur kan, bij een eerste voor
hem nuttige vacature na zijn indiensttreding in de Raad van State,
op zijn verzoek enbij voorrang,opadvies van de eerste voorzitter
en van de auditeur-generaal, respectievelijk tot adjunct-
referendaris of tot referendaris worden benoemd. Iedere adjunct-
referendaris of referendaris kan in dezelfde voorwaarden respec-
tievelijk tot adjunct-auditeur of tot auditeur worden benoemd. »

2º Paragraaf 2 van artikel 71 wordt aangevuld met twee
nieuwe leden, luidendalsvolgt:« Indien het advies van de eerste voorzitter of vandeauditeur-
generaal niet gunstig is, wordt het in het eerste lid bedoelde advies
doordealgemene vergadering uitgebracht op het einde van het
derde dienstjaar en kan het zo nodig om de twee jaar herhaald
worden.

Indien de algemene vergadering drie negatieve adviezen heeft
uitgebracht is een benoeming tot auditeur of referendaris niet
meer mogelijk.»

3º Paragraaf 3 wordt door de volgende bepaling vervangen:«§ 3. Tot eerste auditeur of eerste referendaris worden onder-
scheidelijk door de Koning benoemd:

a) De auditeurs die dertien jaar dienst tellen als auditeur,
adjunct-auditeur, referendaris of adjunct-referendaris;
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b) De referendarissen die dertien jaar dienst tellen als auditeur,
adjunct-auditeur, referendaris of adjunct-referendaris. »

Art. 8. A l'article 71 des mêmes lois coordonnées, modifié par
les lois du 6 mai 1982 et du 16 juin 1989, sont apportées les modifi-
cations suivantes:1º Le § 1er est remplacé par la disposition suivante:

« § 1er. Les auditeurs adjoints et les référendaires adjoints sont
nommés par le Roi sur une liste indiquant l'ordre de leur classe-
ment à un concours dont le Conseil d'Etat détermine les condi-
tions et constitue le jury. Celui-ci doit comprendre au moins un
membre du Conseil d'Etat, l'auditeur général ou un premier audi-
teur désigné par lui, un premier référendaire et une personne
étrangère à l'institution. La durée de validité du concoursest de
trois ans.

Pour être admis à l'examen visé au premier alinéa, le candidat
au concours doit avoir 27 ans accomplis, être docteur ou licencié
en droit et avoir une expérience professionnelle utile de nature
juridique de trois ans. En cas de contestation, la commission
d'examen décide de l'admission à l'examen.

Tout auditeur adjoint ou auditeur peut, lors d'une première
vacance utile après son entrée au Conseil d'Etat, être nommé res-
pectivement référendaire adjoint ou référendaire, à sa demande et
par priorité, sur avis du premier président et de l'auditeur général.
Tout référendaire adjoint ou référendaire peut être nommé res-
pectivement auditeur adjoint ou auditeur dans les mêmes condi-
tions. »

2º Le § 2 de l'article 71 est complété par deux alinéas nou-
veaux, libellés comme suit:« Si l'avis du premier président ou de l'auditeur général n'est
pas favorable, l'avis visé au premier alinéa est émispar l'assem-
blée générale à la fin de la troisième année de fonction et peut, s'il y
a lieu, être répété tous les deux ans.

Toutefois, si l'assemblée générale a émis trois avis négatifs, une
nomination en qualité d'auditeur ou de référendaire n'est plus
possible. »

3º Le § 3 est remplacé par la disposition suivante :
«§3. Sont nommés par le Roi premiers auditeurs ou premiers

référendaires, respectivement:
a) Les auditeurs qui comptent treize ans de fonctions comme

auditeur, auditeur adjoint, référendaire ou référendaire adjoint;
b) Les référendaires qui comptent treize ans de fonctions

comme auditeur, auditeur adjoint, référendaire ou référendaire
adjoint. »

M. Vandenhaute propose la suppression de cet article.
De heer Vandenhaute stelt voor dit artikel te doen vervallen.

La parole est à M. Vandenhaute.

M. Vandenhaute. - Monsieur le Président, comme je souhaite
que la justification de cet amendement figure in extensodans le
compte rendu, car chaque mot a son importance et que vous savez
comme moi que le règlement ne permet pas qu'un texte figure au
compte rendu sansavoir été lu,permettez-moidedonner rapide-
ment lecture de ma justification.

Cet article constitue, en réalité, un premier pas vers la suppres-
sion de l'auditorat.

a) Le projet initial prévoyait la possibilité de supprimer l'avis
de l'auditeur à l'audience de la section d'administration, ce qui
diminuait considérablement le poidsde l'auditorat.

b) Le gouvernement justifie la modification des conditions
d'accès au grade d'auditeur par les difficultés de recrutement.
Cette justificationne correspond pas à la réalitéetapparaît dès
lors commeun prétexte.

c) L'auditorat du Conseil d'Etat est le seul organe juridic-
tionnel à être recruté par voie de concours. L'expérienceestd'ail-
leurs très concluante. Au moment où la dépolitisation de la magis-
trature est sur toutes les lèvres et où l'on envisage l'instauration
d'un concours d'accès à la magistrature judiciaire, il est para-
doxal d'alleren sens inverseen ce qui concerne le Conseild'Etat.

M. le Président. - La parole est à M. Tobback, ministre.

M. Tobback, ministre de l'Intérieur, de la Modernisation des
Services publics, et des Institutions scientifiques et culturelles
nationales. - Monsieur le Président, bien que cette remarque ne

s'adresse pas à lui personnellement, permettez-moi de dire à
M. Vandenhaute qu'à trop vivre en vase clos, on finit par deve-
lopperdesphobies!

Je ferai une déclaration qui risque d'étonner M. Vandenhaute
et d'autres membres de cette assemblée : je considère l'auditorat
non seulement comme une institution vénérable, mais comme un
élément tout à fait indispensable dans la procédure du Conseil
d'Etat etdans le déroulement du contentieux administratif. Cet
article 8 ne constitue en aucune manière un quelconque pas vers la
suppression decette institution.

J'estime dès lors que l'amendement de M. Vandenhaute est
sans fondement.Si celui-ci n'est pas retiré par son auteur, je
demande au Sénat de ne pas l'adopter.

M. le Président. - Monsieur Vandenhaute, maintenez-vous
cet amendement ?

M.Vandenhaute.- Oui, monsieur le Président. Je suis heu-
reux de constater, en outre, que cet amendement tendant à lasup-
pression de l'article 8 aura permis de nous rassurer quant aux
intentionsduministreà l'égardde l'auditoratengénéral.

M. le President.- Le vote sur l'amendement et le vote sur
l'article 8 sont réservés.

De stemming over het amendementen de stemming over
artikel8 worden aangehouden.

Art.9. Inartikel 72 van dezelfde gecoördineerde wettenworden
devolgendewijzigingenaangebracht:

leden:
1º Het tweede lid van § 1 wordt vervangen door volgende

« Niemand kan tot griffier worden benoemd tenzij hij :
1º Ten volle 25 jaar oud is;
2º Houder is van een diploma van hoger secundair onderwijs of

van hiermee door de Koning gelijkwaardig verklaarde studiën;
3º Gedurende ten minste vijf jaar lid van het administratief per-

soneel van de Raad van State is geweest.
In afwijking van de in het vorige lid, 3º, bepaalde voorwaarden,

kan de griffier die overeenkomstig artikel 73, § 3, het bewijs moet
leveren van een voldoende kennis van de Duitse taal, worden
benoemd indienhij :

1º Gedurende ten minste vijf jaar functies gelijk aan of hoger
dan die van klerk-griffier in een rechtbank van de rechterlijke
orde heeft uitgeoefend;

2º Het bewijs kan leveren van een voldoende kennis van de
Duitse taal. »

2º Paragraaf 2 wordt opgeheven;
3º Paragraaf 3 wordt vervangen door de volgende bepaling:
«§ 3. De hoofdgriffier wordt, op voordracht van de Raad van

State, door de Koning benoemd onder de leden van het auditoraat
en het coördinatiebureau die vijf jaar dienst tellen of, bij ontsten-
tenis van zulkdanige kandidaten, onder de geslaagden van het in
artikel 71, § 1, eerste lid,bedoeld vergelijkend examendie ten
minste 35 jaar oud zijn. »

Art. 9. A l'article 72 des mêmes lois coordonnées sont apportées
les modifications suivantes :

1º L'alinéa 2 du § 1er est remplacé par les alinéas suivants :
« Personne ne peut être nommé greffier s'il :
1ºN'a pas 25 ans accomplis;
2º N'est pas titulaire d'un diplôme de l'enseignement secon-

daire supérieur ou d'études y assimilées par le Roi;
3º N'a pas été membre pendant cinq ans au moins du per-

sonnel administratif du Conseil d'Etat.
Par dérogation à la condition fixée à l'alinéa précédent, 3º, le

greffier qui doit fournir, conformément à l'article 73, § 3, la
preuve d'une connaissance de la langue allemande, peut être
nommé s'il:1º A exercé pendant cinq ans au moins des fonctions égales ou
supérieures à celles de greffier-commis dans un tribunal de l'ordre
judiciaire;

2º Peut fournir la preuve d'une connaissance suffisante de la
langue allemande.»
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2º Le § 2 est abrogé.
3º Le § 3 est remplacé par la disposition suivante:
«§ 3. Le greffier en chef est, sur la proposition du Conseil

d'Etat, nommé par le Roi parmi les membres de l'auditorat etdu
bureau de coordination qui comptent cinq ans de service ou, à
défaut de tels candidats, parmi les lauréats du concours visé à
l'article 71, § 1er, ayant au moins 35 ans. »

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 10. Artikel 73, § 2, tweede lid, van dezelfde gecoördineerde
wetten, gewijzigd bij de wet van 6 mei 1982, wordt door de vol-
gende bepaling vervangen :

« Ten minste zes leden van de Raad van State, tenminste acht
leden van het auditoraat, ten minste één lid van het coördinatie-
bureau, de hoodfgriffier en ten minste twee griffiers dienen het
bewijs te leveren van de kennis van de andere taal dan die waarin
hun diploma is gesteld.»

Art. 10. L'article 73, § 2, alinéa 2, des mêmes lois coordonnées,
modifié par la loi du 6 mai 1982, est remplacé par la disposition
suivante :

« Six membres du Conseil d'Etat au moins, huit membres de
l'auditorat au moins, un membre du bureau de coordination au
moins, le greffier en chef et deux greffiers au moins, doivent justi-
fier de la connaissance de la langue autre que celle de leur
diplôme. »
- Aangenomen.
Adopté.

Art. 11. In artikel 74, tweede lid, van dezelfde gecoördineerde
wetten vervallen de woorden « de afdelingsgriffier».

Art. 11. A l'article 74, alinéa 2, des mêmes lois coordonnées, les
mots « le greffier de section >> sont supprimés.

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 12. Artikel 76 van dezelfde gecoördineerde wetten, gewij-
zigd bij de wet van 28 juni 1983, wordt vervangen doordevol-
gende bepaling :

« Art. 76. De leden van het auditoraat nemen in de twee afde-
lingen deel aan het onderzoek. Zij kunnen worden belast met de
onderzoeksverrichtingen waartoe de afdeling administratie heeft
besloten.

De auditeur-generaal, de adjunct-auditeur-generaal, deeerste
auditeurs, de auditeurs, de daartoe door de auditeur-generaal
gemachtigde adjunct-auditeurs die meer dan een jaar dienst
tellen, brengen in deze afdeling advies uit in de openbare
terechtzitting bij het einde van de debatten.

De leden van het coördinatiebureau kunnen ermee belast
wordendeel tenemen aan dewerkzaamheden van deafdeling
wetgeving, conform de richtlijnen van deeerste voorzitter.»

Art. 12. L'article 76 des mêmes lois coordonnées, modifié par la
loi du 28 juin 1983, est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 76. Les membres de l'auditorat participent à l'instruction
dans lesdeuxsections. Ilspeuvent être chargés de procéder aux
enquêtes décidées par la section d'administration.

L'auditeur général, l'auditeur général adjoint, les premiers
auditeurs, les auditeurs et, parmi les auditeurs adjoints, ceux qui
sontautorisésàcette finpar l'auditeur général et pourvu qu'ils
comptent plus d'un an de service, donnent leuravisàcette section
lors de la séance publique à la fin des débats.
-Les membres du bureau de coordination peuventêtre chargés
de participer aux activités de la section de législation, conformé-
ment aux directives du premier président. »

- Aangenomen.
Adopté.

M. le President.- M.Vandenhaute proposed'insérerun
article 12bis (nouveau), libellé comme suit :

« Insérer un article 12bis (nouveau), libellécommesuit:
« Art. 12bis. A l'article 77, § 1er, des mêmes lois coordonnées

sontapportées lesmodifications suivantes:
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1º Lesmots « à la jurisprudence du Conseil d'Etat » sont rem-
placés par les mots « à la jurisprudence et à la doctrine dans les
matières qui relèvent de la compétence du Conseil d'Etat ».

2º Un deuxième alinéa est ajouté, libellé comme suit :
« Le Roi met à la disposition du bureau de coordination les

moyens et le personnel nécessaires à la réalisation de sa mission.»
« Een artikel 12bis (nieuw) in te voegen, luidende:
« Art. 12bis. In artikel 77, § 1, van dezelfde gecoördineerde

wetten worden de volgende wijzigingen aangebracht:
1º De woorden « de rechtspraak van de Raad van State»

worden vervangen door de woorden « de rechtspraak en de
rechtsleerin aangelegenhedendiebehoren totdebevoegdheid
van de Raad van State ».

2ºErwordteen tweede lid toegevoegd, luidende:
« De Koning stelt de middelen en het personeel ter beschikking

die het coördinatiebureau nodig heeft voor het vervullen van zijn
taak.»

La parole est à M. Vandenhaute.

M. Vandenhaute.- Monsieur le Président, le présent amende-
ment s'inscrit dans la perspective de la résorption de l'arriéré
auquel il a été fait si souvent allusion au cours des débats, et de
l'accroissement de l'efficacité du Conseil d'Etat dans ses deux sec-
tions, en le dotant d'un système de documentation moderne.

En effet, les magistrats- plusieurs commissaires l'ont déjà
indiqué - ne disposent plus d'une documentation systématique
et actuelle relativeà la jurisprudence de lasection d'administra-
tion. Cet état de choses est d'autant plus paradoxal que certains
avocats se servent, eux, d'une documentation informatisée et
complète. Différentes administrations prennent également des
initiativesdanscesens.

En ce qui concerne la section de législation, le surcroît de travail
ne permet plus au bureau de coordination de dépouiller et de
répertorier les avis du Conseil d'Etat

De façon plus générale, eu égard à la manière dont est actuelle-
ment organisée la bibliothèque du Conseil d'Etat et en raison des
faibles moyens dont elle dispose,- je suis ravi que le ministre
nous ait dit le contraire- les magistrats éprouvent de plus en plus
de difficultés à rassembler une documentation fiable et complète
tant en ce qui concerne la doctrine que la jurisprudence, y compris
la jurisprudence internationale. Ce travail leur prend un temps
considérable.

Enfin,eten référence à mon intervention sur l'article 12bis, un
service adéquat devrait prendre connaissance de tout ce qui est
publié et en communiquer les aperçus aux magistrats du Conseil.

M. le Président. - La parole est à M. Tobback, ministre.

M. Tobback, ministre de l'Intérieur, de la Modernisation des
Servicespublics, et des Institutions scientifiques etculturelles
nationales.- Je demande le rejet de cet amendement, monsieur le
Président, sur base des raisons déjà exposées et reprises dans le
rapport.

M. le Président.- Le vote sur l'amendement est réservé.
De stemming over het amendement wordt aangehouden.

Art. 13. Artikel 104 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt
vervangen door de volgende bepaling :

« Art. 104. De leden van de Raad van State, van het auditoraat
en van het coördinatiebureau, alsmede de hoofdgriffier worden
in ruste gesteld wanneer zij wegens zware en blijvende
gebrekkigheidnietmeer instaatzijnhun ambtnaarbehoren te
vervullenofwanneer zij de leeftijd van 70 jaar hebben bereikt. »

Art. 13. L'article 104 des mêmes lois coordonnées est remplacé
par la disposition suivante:

« Art. 104. Les membres du Conseil d'Etat, de l'auditorat et du
bureau de coordination, ainsi que le greffier en chef sont mis à la
retraite si, en raison d'une infirmité grave et permanente, ils ne
sont plus à même de remplir dûment leur fonction,ou s'ilsont
atteint l'âge de 70 ans. »
- Aangenomen.
Adopté.

Art. 14. In artikel 105 van dezelfde gecoördineerde wetten ver-
vallen dewoorden « en op de afdelingsgriffier ».
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Art. 14. A l'article 105 des mêmes lois coordonnées, les mots « et
au greffier de section >> sontsupprimes.

- Aangenomen.
Adopté.

Artikel 15 luidt:
Art.15. Artikel 111, tweede lid, eerste volzin, wordt vervangen

door de volgendebepaling:
« De detachering mag voor niet langer dan één jaar worden

toegestaan. Onder de in het eerste lid bepaalde voorwaarden kan
de detachering evenwel telkens voor ten hoogste één jaar worden
verlengd, zonder dat de totale duur van de detachering zes jaar
mag overtreffen. »

Art. 15. L'article 111, alinéa 2, première phrase, est remplacé
par la disposition suivante :

« La durée du détachement ne peut excéder un an. Des proroga-
tions peuvent toutefois être accordées aux conditions fixées à
l'alinéa 1er, pour des périodes d'un an au plus, sans que la durée
totale du détachement puisse exceder six ans. »

De dames Aelvoet en Nélis stellen voor dit artikel te doenver-
vallen.

Mmes Aelvoet et Nélis proposent la suppression de cet article.
Het woord is aan mevrouw Aelvoet.

Mevrouw Aelvoet. - Mijnheer de Voorzitter, ik heb dit amen-
dement al toegelicht in de commissie.

De Voorzitter. - De heer Suykerbuyk stelt volgend amende-
ment voor:

« Aan het tweede lid van het voorgestelde artikel 111 een derde
volzin toe te voegen, luidende :

« Een adjunct-auditeur kan niet gedetacheerd worden. »
Compléter l'article 111 proposé, deuxième alinéa par une

troisième phrase, libellée comme suit:
« L'auditeur adjoint ne peut être détaché. »
Het woord is aan de heer Suykerbuyk.

De heer Suykerbuyk. - Mijnheer de Voorzitter, de minister is
het eens met dit amendement.

De Voorzitter.- Het woord is aan minister Tobback.

De heer Tobback, minister van Binnenlandse Zaken, van de
Modernisering van de Openbare Diensten, en van deNationale
Wetenschappelijke en Culturele Instellingen.- Mijnheer de
Voorzitter, zoals afgesproken in de commissie, ben ik het ermee
eensdatditamendement wordt aangenomen.

DeVoorzitter.- Destemmingoverde amendementen ende
stemming over artikel 15 worden aangehouden.

réservés.
Le vote sur les amendements et le vote sur l'article 15sont

Art. 16. Een artikel 111bis wordt in dezelfde gecoördineerde
wetten ingevoegd :

« Art. 111bis. Niet meer dan vier leden van het auditoraat
mogen worden gedetacheerd.Nietmeer dandrievan de gedeta-
cheerde leden mogen tot dezelfde taalrol behoren. »

données:
Art. 16.Un article 111bis est inséré dans les mêmes lois coor-

« Art. 111bis. Quatre membres au plus de l'auditorat peuvent
être détachés. Trois des membres détachés au plus peuvent appar-
tenir au même rôle linguistique. »

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 17. In artikel 3, § 3, eerste lid, van de wet van 5 april 1955
inzake de wedden van de ambtsdragers bij de Raad van State,
gewijzigd bij de wet van 2 augustus 1974, wordt in het 1º het
woord « tien » telkens vervangen door « drie ».

Art. 17. Dans l'article 3, § 3, alinéa 1er, de la loi du 5 avril 1955
relative aux traitements des titulaires d'une fonction au Conseil
d'Etat, modifiée par la loi du 2 août 1974,au1º, lemot « dix»est
remplacé chaque fois par « trois ».

- Aangenomen.
Adopté.

De Voorzitter.- Artikel18 luidt:
Art.18.§1.Dezewet treedt in werking de dag waarop zij in

hetBelgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.
§ 2. In afwijking van § 1 zijn de artikelen 1 en 2 van toepassing

opdeverzoekschriften ingediend bij ter post aangetekende brief
na de eerste dag van de tweede maand volgend opdie gedurende
welkedezewet in hetBelgisch Staatsblad isbekendgemaakt.

Art. 18. § 1er. La présente loi entreen vigueur le jour de sa
publication au Moniteur belge.

§ 2. Par dérogation au § 1er, les articles 1er et 2 sont applicables
aux requêtes introduites par lettre recommandée à la poste après
le premier jour du deuxième mois qui suit celui de la publication
de la présente loiauMoniteurbelge

De Voorzitter.- Bij artikel 18 is er een technisch amendement
van de heren TantenSuykerbuyk.Het luidt:

« In artikel 18 worden in paragraaf 2 tussen de woorden
« aangetekende brief » en « na de eerste dag » de volgende zinsnede
ingevoegd : « en de verslagen ingediend. »

Het woord is aan de heer Suykerbuyk.

DeheerSuykerbuyk.- Mijnheer de Voorzitter, dit amende-
ment is het gevolg van de wijziging van artikel 1. In dat artikel is
sprake van « verzoekschrift ». Inhet amendement van de heer
Tant wordt verwezen naar « het verslag van de auditeur», dus
moet er ook in de overgangsbepalingenworden verwezennaar
het verslag. Dit amendement moet dus alleen worden gezien als
een technische vervollediging

De Voorzitter. - Het woord is aan minister Tobback.

De heer Tobback, minister van Binnenlandse Zaken, van de
Modernisering van de Openbare Diensten, en van de Nationale
Wetenschappelijke en Culturele Instellingen.- Mijnheer de
Voorzitter, het lijkt mij noodzakelijk dat dit amendement wordt
aangenomen, zoniet gaat een groot gedeelte van de efficiëntie en
de uitwerking van de tekst verloren.

De Voorzitter.- Het amendement wordt momenteel vertaald
en de tekst zal morgenochtend worden rondgedeeld.

De stemming over het amendement en de stemming over
artikel 18 worden aangehouden.

Le vote sur l'amendement et le vote sur l'article 18 sont réservés.

Overgangs- en opheffingsbepalingen

Art. 19. § 1. Zolang de huidige titularis van de graad van afde-
lingsgriffier in functie blijft, wordt het aantal griffiers bepaald in
artikel 69 van de gecoördineerde wetten verminderd tot acht.

§ 2. De bepalingen van de gecoördineerde wetten, zoals ze
waren geredigeerd vooraleer ze werden gewijzigd door deze wet,
blijven van toepassing op de huidige titularis van de graad van
afdelingsgriffier.

Dispositions transitoires et abrogatoires
Art. 19. § 1er. Aussi longtemps que le titulaire actuel du grade

de greffier de section reste en fonction, le nombre de greffiers fixé à
l'article 69 des lois coordonnées est ramené à huit.

§ 2. Les dispositions des lois coordonnées telles qu'elles
étaient rédigées avant d'être modifiées par la présente loi restent
applicables au titulaire actuel du grade de greffier de section.

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 20. Artikel 71 van de gecoördineerde wetten, zoals het was
geredigeerd vooraleer het werd gewijzigd door deze wet, blijft van
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toepassing op de leden van het auditoraat en van het coördinatie-
bureau die thans in dienst zijn en op de geslaagden voor de aan-
wervingsexamens die werden benoemd voor de inwerkingtreding
van deze wet.

Art. 20. L'article 71 des lois coordonnées, tel qu'il était rédigé
avant d'être modifié par la présente loi, reste applicable aux mem-
bres de l'auditorat et du bureau de coordination qui sont actuelle-
ment en service ainsi qu'aux lauréats des examens de recrutement
qui ont été nommés avant l'entrée en vigueur de la présente loi.

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 21. In het besluit van de Regent van 23 augustus 1948 tot
regeling van de rechtspleging voor de afdeling administratie van
de Raad van State wordt hoofdstuk II van titel VI, omvattende
artikel 52, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 15 juli 1956, en
de artikelen 53 en 54, opgeheven.

Art. 21. Dans l'arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la
procédure devant la section d'administration du Conseil d'Etat,
le chapitre II du titre VI, comportant l'article 52, modifié par
l'arrêté royal du 15 juillet 1956, et les articles 53 et 54, est abrogé.

- Aangenomen.
Adopté.

De Voorzitter.- De aangehouden stemmingen en de stem-
ming over het ontwerp van wet in zijn geheel hebben later plaats.

Il sera procédé ultérieurement aux votes réservés ainsi qu'au
vote sur l'ensemble du projet de loi.

VOORSTEL VAN WET TOT WIJZIGING VAN TITEL II,
HOOFDSTUKKEN III EN IV, VAN DE GEMEENTEWET

Algemene beraadslaging en stemming over de artikelen

PROPOSITION DE LOI MODIFIANT LE TITRE II,
CHAPITRES III ET IV, DE LA LOI COMMUNALE

Discussion générale et vote des articles

De Voorzitter. - Aan de orde is de bespreking van het voorstel
van wet tot wijziging van titel II, hoofdstukken III en IV, van de
gemeentewet.

L'ordre du jour appelle l'examen de la propositionmodifiant le
titre II, chapitres III et IV, de la loi communale.

La parole est à M. Desmedt pour un rappel au règlement.

M. Desmedt (rappel au règlement). - Monsieur le Président, si
je ne m'abuse, un article bien précis du règlement de cette assem-
blée stipule que les séances du soir ne peuvent excéder 22 heures
30. Je comprends que l'on termine l'examen d'un projet dont la
discussion a été entamée, mais il ne me paraît pas raisonnable
d'entamer à 23 heures l'examen d'une autre proposition de loi
comprenant trente et un articles et faisant l'objet d'un rapport de
plusieurs dizaines de pages alors que le Sénat se réunit demain, à
10 heures. Je considère que ces conditions de travail ne sont pas
normales, surtout s'il s'agit seulement - et tel est le cas - d'anti-
ciper d'un jour le départ en vacances. Je voudrais, par conséquent,
que le règlement soit appliqué et que nous poursuivions nos tra-
vaux demain matin.

M. lePresident.- Vous n'avez ni tout à fait tort ni tout à fait
raison, monsieur Desmedt. L'article 17 du règlement prévoit
effectivement que, sauf décision contraire de l'assemblée, les
séances ne peuvent se tenir au-delà de 22 heures 30.

M. Desmedt.- A ma connaissance, l'assemblée n'a pas été
consultée. Cependant, ci cette consultation avait lieu maintenant,
je ne me ferais guère d'illusions quant à son résultat ...

M. le Président.- Ne pensez-vous pas qu'il serait raisonnable,
étant donné que lasession parlementaire toucheàsafin,deper-
mettre encore à quatre intervenants de s'exprimer ce soir ?
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La parole est à M. Vandenhaute.

M. Vandenhaute.- Je partage volontiers votre point de vue,
monsieur le Président, mais chaque intervenant devrait alors faire
un effort afin de ne pas allonger le débat. Et je m'adresse tout
spécialement, en l'occurrence, à notre honorable et très compé-
tent collègue M. Suykerbuyk, rapporteur du projet et peut-être
aussi intervenant ...

M. Tant.- Je crois que vous essayez de vous persuader vous-
même, monsieur Vandenhaute !

M. le Président. - Vos paroles sont très sages, monsieur Van-
denhaute. Si nous fournissons tous un effort d'autodiscipline,
nous terminerons nos travaux dans un délai raisonnable.

Etes-vous d'accord sur cette proposition, monsieur Desmedt ?

M. Desmedt.- Oui, monsieur le Président.

De Voorzitter.- De algemene beraadslaging is geopend.
Ladiscussion générale est ouverte
Het woord is aan de rapporteur.

De heer Suykerbuyk, rapporteur. - Mijnheer de Voorzitter, ik
neem de uitdaging aan en zal kort trachten mede te delen wat de
commissiegedurendevelevergaderingenheeftbesproken.Het
voorstel van collega Cardoen heeft vooral betrekking op de twee
belangrijkste bestuursfuncties in de gemeente, namelijk de
gemeentesecretaris en de gemeenteontvanger. Er zijn ook een
aantal bepalingen opgenomen met betrekking tot de gemeentelij-
ke boekhouding, die volgens het advies van de Raad van State niet
kunnen worden geregeld met een koninklijk besluit.

Wat de functie van gemeentesecretaris betreft, stelt het voorstel
vijf belangrijke wijzigingen voor. Ten eerste is er een nieuwe en
meer verfijnde procedure van benoeming. Ten tweede, wordt
duidelijker omschreven wie de secretaris onderricht : de raad, col-
lege of burgemeester. Ten derde, de taak van de secretariswordt
duidelijker omschreven als hoofd van het personeel en coördi-
nator. Ten vierde wordt de mogelijkheid om een adjunct-
secretaris te benoemen uitgebreid tot de gemeenten vanaf 10 000
inwoners. Ten vijfde wordt de haast ambachtelijke manier van
notuleren van besluiten door de gemeentesecretaris vereenvou-
digd

Het tweede deel deel gaat over de gemeenteontvanger.Het
kernpunt ter zake is dat voor gemeenten tussen de 5 en de 10 000
inwoners de gewestelijke ontvanger kan blijven functioneren; de
gemeenteraad krijgt nu echter de mogelijkheid om een plaatse-
lijke ontvanger aan te duiden. Deze staat onder het gezag van het
college van burgemeester en schepenen. Vervolgens wordt
bepaald dat de gewestelijke ontvangers die meedingen naar een
functie als plaatselijk ontvanger verondersteld worden aan alle
voorwaarden te voldoen. Zij moeten geen examen afleggen, maar
hebben geen voorrang bij de benoeming. Vervolgens wordt het
stellen van zekerheden versoepeld. En tenslotte wordt een proce-
dure uitgewerkt voor het vastleggen van de aansprakelijkheid van
de ontvangers en voor de leden van het college van burgemeester
en schepenen, in voorkomend geval van onterechte uitbetalingen.

Het derde deel gaat over de gemeentelijke boekhouding.
Daarbij stip ik drie punten aan. Op de eerste plaats is er de regeling
voor de bijzondere ontvangers die zich bezighouden met andere
taken dan de algemene kasregeling van de gemeente. Ten tweede
is er de mogelijkheid bepaalde ambtenaren aan testellen om
gelden te innen. Ten derde,wordt de persoonlijke verantwoor-
delijkheid omschreven van de leden van het college van burge-
meester en schepenen wanneer zij betalingen doen die niet geba-
seerd zijn op een begrotingspost of op een toegestaan krediet van
de voogdijoverheid. Dit zijn de algemene lijnen van het voorstel.

Ik wil nog in herinnering brengen dat onze collega Cardoen een
voorstel heeft ingediend op 2 juni 1988. Dit is uitvoerig besproken
in de commissie. Na lange bedenktijd is er een nieuwe tekst tot
stand gekomen. Hieraan werd dan een regeringsamendement
over de gemeentelijke boekhouding toegevoegd.
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Ik doe niemand onrecht, en zeker niet de indiener, wanneer ik
zeg dat de tekst in de commissie grondig werd gewijzigd zodat wij
kunnen spreken van een perfecte samenwerking tussen de
indiener, de minister en de leden van de commissie.

De regeling voor de gewestelijke ontvangers vormde een punt
van discussie. Zij werden samen met leden van de commissieont-
vangen op het kabinet van de minister van Binnenlandse Zaken,
waar zij hun standpunt hebben uiteengezet. De stelling dat een
geintegreerd gemeentelijk bestuur aan plaatselijke ontvangers de
voorkeur zou geven op gewestelijke ontvangers en de eersten
bijgevolg waar mogelijk moeten worden aangesteld, heeft het
gehaald. Dat heeft tot gevolg dat er voor de gewestelijke ontvan-
gers een aantal problemen blijven bestaan, waarvoor echter
oplossingen kunnen worden gevonden.

De artikelen van dit voorstel en het gehele voorstel werden een-
parig door de commissie aangenomen. Ik nodig de Senaat uit het-
zelfde te doen. (Applaus.)

M. le Président.- La parole est à M. Vandenhaute.

M. Vandenhaute.- Monsieur le Président, mon intervention
sera brève, d'autant que le groupe PRL émettra un vote positif sur
cette propositionde loi.

Dans les développements de cette proposition de loi modifiant
le titre II, chapitres III et IV de la loi communale, nous avons eu
l'occasion de constater qu'il s'agissait, par priorité, de l'adapta-
tion de la loi communale de 1836 à ce qu'on appelle communé-
ment aujourd'hui la pratique administrative actuelle à sa vraie
finalité : une administration véritablement intégrée

Cette proposition permet aussi de resituer dans leursvraiesres-
ponsabilites les deux plus hauts fonctionnaires communaux,
c'est-à-dire le secrétaire communal et le receveur communal

Par cette proposition, le secrétaire communal se voitattribuer
non seulement une nouvelle mission, mais des pouvoirs renforces.
En effet, il devient le véritable pivot administratif et est chargé de
la préparation de tous les dossiers soumis au collège des bourg-
mestre et échevins et au conseil communal. De plus, il devient le
coordonnateur de l'administration, et si on devait situersa fonc-
tion dans la hiérarchie du secteur privé, il serait en fait non seule-
ment le chef du personnel, mais aussi le directeur général. Par cette
proposition, il reste aussi le conseiller du collège, le responsable
des procès-verbaux.

Certains commissaires, au cours des débats en commission,
n'ont pas manque de faire remarquer que cette proposition allait
encore renforcer considérablement les pouvoirs du secrétaire
communal, ce qui, dans certaines circonstances politiques, pour-
rait avoir des influences n'allant pas toujours dans le même sens
que celui souhaité par son bourgmestre.

Je suppose que les auteurs de cette proposition, qui sont
d'honorables etcompétents municipalistes, ont bien compris
cette éventualité et espèrent, comme moi, que l'exception confir-
mera la règle. Un bourgmestre faible sera donc l'exception.

Dans cette réflexion, il faut aussi préciser que le receveur com-
munal quant à lui, continue à veiller à la légalité et à la régularité
des dépenses et des recettes communales. Ilcontinuera,comme
par le passé, à assumer son rôle d'exécution d'une série de mis-
sions financières, telles celles de comptable et de caissier.

La proposition a le mérite de clarifier une situation parfois
ambiguë.En effet, à présent, il n'y a plus de doute : le receveur
n'est pas soumis à l'autorité du secrétaire communal pour ce qui
est l'essentiel de sa fonction.

Le receveur communal, sous l'autorité du collège, exercera sa
nouvelle mission. C'est donc bien le collège des bourgmestre et
échevins qui reste chargé de prendre les décisions dans le cadre du
pouvoir exécutif qui lui est attribué.

Dois-je rappeler que le receveur communal - c'est une veri-
table exception - intervenant de manière autonome en tant
qu'organe de contrôle est le seul haut fonctionnaire devant mettre
en garantie un montant relativement important ?

En outre, nous avons encore très longuement débattu du pro-
blème des receveurs régionaux. C'est vrai que certains commis-
saires et moi-même avons pensé que le but visé par cette proposi-
tion aurait pu être de supprimer cette fonction dans le temps.

En commission, vous nous avez répondu, monsieur le ministre,
que vous traiterez avec plus de souplesse les demandes introduites
par les communes et que vous n'étiez pas opposé au remplacement
de receveurs régionaux par des receveurs locaux, même si ce rem-
placement devait soulever certaines difficultés transitoires. En
effet, il y aurait à présent des receveurs régionaux en surnombre,
c'est du moins ce que l'on m'a dit

Nous avions pense réintroduire un amendement qui aurait eu
pour effet de maintenir en fonction, dans toutes les communes de
8 500 habitants et moins, un receveur régional. Un tel amende-
ment nous paraissait cerner de très près la réalité des faits, mais
nous ne l'avons pas déposé. En effet, depuis une quinzaine
d'années que la loi lepermet, aucune commune belge de moinsde
8 500 habitants n'a demandé une dérogation en vue de pouvoir
nommerun receveur communal. Nous en conclurons que les com-
munes de 5 000 à 8 500 habitants sont satisfaites du système actuel,
qui confie leur gestion financière à un receveur régional.

Cependant, le très long débat que nous avons vécu en commis-
sion ainsi que les garanties données par le ministre pour une sorte
de reconversion des receveurs régionaux nous ont convaincus de
ne pas introduire un amendement qui n'aurait d'ailleurs eu
aucune chance d'être adopté

J'ai personnellement consulte mes collègues commissaires qui
sont municipalisteset quivivent mieux quenous,bourgmestres
d'une grande agglomération, ces problèmes spécifiques aux
petites et moyennes communes. Ceux-ci m'ont également con-
firmé que cette décision allait dans le bon sens de la restructu-
ration et qu'on ne pouvait tout de même pas empêcher un bourg-
mestre deprendre, avec son collège, ses responsabilitésetdécider
d'avoirun receveur local.

Je terminerai cette intervention en confirmant mon sentiment
que les receveurs régionaux appréhendentsurtoutd'être ratta-
chés à l'administration provinciale ou à l'administration cen-
trale.

Vous-même, monsieur le ministre, avez confirmé en commis-
sion ce sentiment que les receveurs régionaux jouent un peu le rôle
decommissaires d'arrondissement financier, d'expert placé au-
dessus de la commune. On peut comprendre que cette modifica-
tion à la loi puisse les contrarier.

Je crois que ce qui est essentiel, c'est que les communes intéres-
sées par cette proposition puissent nommer leur propre receveur si
une telle charge financière est supportable pour leurs finances
communales.

Je voudrais également exprimer ma satisfaction quant à la
volonté de l'autorité de rendre opérationnelle la nouvelle compta-
bilitécommunale pour la prochaine législature communale. J'ai
notequ'ungroupe de travail avait deja elabore un projet d'arrêté
royal, lequelserasoumispouravisauConseild'Etat.

Même si cette proposition peut susciter certaines interroga-
tions, les éléments positifs l'emportant sur les éléments négatifs, le
groupe PRL la votera. (Applaudissements.)

De Voorzitter. - Het woord is aan de heer Cardoen.

De heer Cardoen.- Mijnheer de Voorzitter, ik feliciteer de
rapporteur voor zijn uitstekend verslag en voor de beknoptheid
waarmee hijdit zoeven bracht. Ik dank ook de minister en de
collega'svanmeerderheid en oppositie die in de commissie intens
aan dit voorstel hebben meegewerkt.

Dit wetsvoorstel herdefinieert de opdracht van gemeentese-
cretaris en gemeenteontvanger in het kader van de herwaardering
van het lokale bestuursechelon. Meer en meer groeit de overtui-
ging dat de gemeentebesturen, die toch dichtbij de bevolking
staan en die in het verleden herhaaldelijk het bewijs van hun slag-
vaardigheid hebben geleverd, de nodige middelen moeten krijgen
om deze taak naar behoren te vervullen. Een ruime decentralisatie
van bevoegdheden moet gepaard gaan met een rechtvaardige toe-
deling van financiëlemiddelen. Tevens moeten de lokale beleids-
voerders kunnen beschikken over een administratief apparaat dat
deskundig is en loyaal de beslissingen uitvoert.

De bepalingen betreffende de wedde van de gemeentesecretaris
en de gemeenteontvanger zullen met een afzonderlijk wetsont-
werp worden geregeld. Hiermee wordt best niet te lang gewacht.
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De herdefiniëring van die twee topfuncties is geen breuk met
het verleden, eerder een juridische face-lift van een sociologisch
feit.

Dit geldt zeker voor de functie van gemeentesecretaris. De
gemeentewet van 1836 beschouwde hem als scribent van de
gemeenteraad, van het college van burgemeester en schepenen en
van de burgemeester. De taken van deze ambtenaar zijn in 150 jaar
wel zeer ingrijpend veranderd. In feite evolueerde hij tot gemeen-
telijk topambtenaar, die de gemeentelijke administratie leidt en
optreedt als tussenpersoon tussen de democratisch verkozen be-
stuursorganen en de ambtenaren. Bovendien had de schaalver-
groting ingevolge de fusieoperatie van 1976 grote invloed op de
taak van de gemeentesecretaris.

In artikel 3 van ons wetsvoorstel wordt deze feitelijk gegroeide
situatie juridisch erkend, want de secretaris wordt belast met de
voorbereiding van de zaken die aan de gemeenteraad en aan het
college van burgemeester en schepenen worden onderworpen.
Tevens bepaalt dit artikel dat hij onder het gezag van het college
van burgemeester en schepenen de gemeentelijke diensten leidt en
coördineert en dat hij, behoudens de uitzonderingen waarin de
wet voorziet, hoofd van het personeel is. De invoeging van artikel
3 in de nieuwe gemeentewet is essentieel, want het bevat de
essentie van het secretarisambt. Van deze gelegenheid werd tevens
gebruik gemaakt om sommige bepalingen van het secretaris-
statuut juridisch te verfijnen. In dit verband verwijs ik naar arti-
kel 1.

Aan de essentie van de ontvangersfunctie raakt dit voorstel
niet. Hij blijft zoals in het verleden belast met de controle op de
gemeentelijke financiën, die altijd deugdelijk is gebleken. Het
beheer en de begeleiding van de financiën worden in een moderne
gemeente steeds belangrijker. Daarom moet de ontvanger de
beleidsverantwoordelijken van dichtbij kunnen adviseren.
Hoewel dit voorstelniet de mogelijkheid bevat dat hetschepen-
college dat advies zou vragen, meen ik dat ditzou moetenkunnen.
Wat is hierover de mening van de minister ?

Vandaar dat in de commissie bijna unaniem een consensus
werd bereikt om ook aan de gemeenten tussen de 5 000 en de
10 000 inwoners de mogelijkheid te bieden een eigen of gemeente-
lijke ontvanger te nemen

Zoals de rapporteur terecht heeft onderstreept, iserom dege-
westelijke ontvangers veel te doen geweest. Ik ben gelukkig dat zij
zonder bijkomend examen de mogelijkheid tot aanstelling van
lokaal ontvanger verwerven, indien het gemeentebestuur hiertoe
beslist. Voor één keer werd de gemeentelijke autonomie ten volle
gerespecteerd.

Ik had gehoopt dat hen steeds het behoud van wedde zou zijn
verzekerd, maar in sommige gevallen, namelijk de gemeenten die
een gewestelijke ontvanger tot gemeenteontvanger willen
benoemen, kan over het weddebedrag tussen gemeentebestuur en
gewestelijke ontvanger worden onderhandeld. Ik weet dat de
minister mij zal antwoorden, dat de gewestelijke ontvanger het
weddevoorstel uitgaande van het gemeentebestuurniet hoeft te
aanvaarden en uiteraard hierdoor afziet van de aangeboden
betrekking.

Op zichzelf is dat misschien niet zo erg, ware het niet dat zijof
hij daardoor meteen terecht komt in de carrousel binnen de pro-
vincie; een aanstelling ver van huis en verplaatsingsmoeilijkheden
van en naar het werk liggen dan in het verschiet.

Ik hoop stellig dat de gemeentebesturen die een gewestelijk ont-
vanger als gemeentelijk ontvanger willen aantrekken, alle begrip
zullen opbrengen voor zijn verworven pecuniaire situatie.

Het mag in geen geval dat deze bekwame en toegewijde
topambtenaren de speelbal zouden worden van enerzijds de ge-
meentelijke autonomie en anderzijds hun rechtstreekse chef, de
gouverneur.

Naast de juridische taakomschrijving van de gemeentese-
cretaris en de gemeenteontvanger blijft er ruimte voor een mana-
gement-benadering van deze twee gemeentelijke topfuncties. Zij
moeten het strategisch management, bepaald door de democra-
tisch verkozen politici, ten uitvoer brengen. Wij mogen dan ook
van hen verwachten dat zij zich de nodige know-how inzake
management eigen maken, zoals werken met projectgroepen,
inzicht in motivatietheorieen, werken met stafvergaderingen of
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netwerkplanning,om de beleidsbeslissingen zo accuraat en effi-
cient mogelijk uit te voeren. Ook de nakende invoering van de
nieuwe gemeentelijke boekhoudingzal een meer bedrijfsmatige
aanpak van de gemeentelijke financiën noodzakelijk maken.

Wij zijn ervan overtuigd dat de symbiose tussen dit strategisch
en uitvoerend management de lokale bevolking ten goede zal
komen, en dit is per slot van rekening het hoofddoel van het ge-
meentelijk management.

Ik ben er dan ook van verzekerd dat onderhavig voorstel een
belangrijke bijdrage zal leveren tot beter beheer en beter beleid
van onze lokale besturen en dit moet uiteraard ten goede komen
aan de burger, want daar gaat het om. (Applaus.)

De Voorzitter.- Het woord is aan de heer Van Hooland.

De heer Van Hooland.- Mijnheer de Voorzitter, ik heb nog
een vraag voor de heer Cardoen. Hoe meer hij het woord manager
gebruikt, hoe liever ik hetheb,maar ikdenk datwijhier toch
voorzichtig moeten zijn. De heer Cardoennoemt inéénadem de
gemeentesecretaris en ontvanger als de toekomstige managers,
elk op hun domein. Ik denk dat dit niet juist is. Het ontwerp gaat
niet zo ver

Ten tweede, wens ik een precieze vraag te stellen aan de
minister. Wanneer collega Cardoen zegt dat de gemeenteont-
vanger in de toekomst de financiële adviseur van het bestuur,
maar ook de manager zal zijn van de financiële sector, betekent
het dan, mijnheer de minister, dat hij hoofd wordt van de ontvan-
gerij en van de rekendienst? Zalhij die twee functies, inhetzelfde
domein, in de toekomst kunnen versmelten en beheren en daarbij
nog zijn specifieke,bevoorrechte controletaak van ontvanger
blijven uitoefenen?

De Voorzitter.- De vraag werd gesteld aan de minister. Wenst
de heer Cardoen daarover iets te zeggen ?

De heer Cardoen. - Mijnheer de Voorzitter, ik zou collega
Van Hooland willen zeggen dat de ontvanger, in het licht van de
nieuwe inhoud die het voorstel wenst te geven, op zijn gebied voor
een deel begeleider en adviseur zal zijn voor het college. Deze
mogelijkheid moet worden geschapen hoewel ze nog niet expli-
ciet is ingeschreven in dit voorstel. Wij menen dat het college te
allen tijde in de mogelijkheid moet zijn om voor bepaalde pro-
jecten of voor bepaalde beleidsopties advies in te winnen bij de
ontvanger.

Hij wordt echter wel degelijk hoofd van de boekhoudkundige
dienst en alsdusdanig staat hij dus niet onder de leiding van de
secretaris. De personeelsleden van de ontvangerij en de reken-
dienst vallen wel onder de leiding van de gemeentesecretaris die
voor ons het hoofd van het personeel is.

De Voorzitter.- Wijzullen deminister wat tijdgunnen om
zich daarover te beraden.

Hetwoord is aan de heer Swinnen.

De heer Swinnen.- Mijnheer de Voorzitter, onderhavig voor-
stel van wet brengt een aantal belangrijke wijzigingen aan in de
nieuwe gemeentewet, meer bepaald inzake de rol van de gemeen-
tesecretaris, de rol van de gemeenteontvanger en van de geweste-
lijke ontvanger en inzake de nieuwe gemeentelijke boekhouding.

De krachtlijnen van het wetsvoorstel-Cardoen kunnen met
betrekking tot de gemeentesecretaris, als volgt worden samen-
gevat.

Ten eerste, voortaan moet de benoeming van de gemeentese-
cretaris door de gemeenteraad geschieden, binnen de zes
maanden na het openkomen van de betrekking. Alvorens in
functie te treden, legt de secretaris de eed af tijdens een openbare
vergadering van de gemeenteraad en in handen van de voorzitter.
Hiervan wordt een proces-verbaal opgemaakt.

De secretaris die, zonder wettige reden, de eed niet aflegt, na
hiertoe voor de eerstvolgende vergadering van de gemeenteraad
per aangetekend schrijven te zijn uitgenodigd,wordtgeachtzijn
benoeming teverzaken.
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Hierdoor wordt vermeden dat een gemeente gedurende
geruime tijd niet over een gemeentesecretaris beschikt. Hetgaat
om een erg logische wijziging, als men de rolvan de gemeentese-
cretaris wil onderstrepen.

Ten tweede, de taak van de secretaris wordt preciezer omschre-
ven, rekening houdend met de evolutie van de gemeenten sinds de
gemeentewet van 1836.

De secretaris is belast met de voorbereiding van de aangelegen-
heden waarvoor de gemeenteraad of het college van burgemeester
en schepenen bevoegd zijn. Van een adviesrecht is evenwel geen
sprake.

Ten derde wordt uitdrukkelijk bepaald dat de gemeentese-
cretaris de gemeentelijke diensten leidt en coördineert, onder het
gezag van het college van burgemeester en schepenen. Hij is het
hoofd van het personeel, onverminderd de bevoegdheden van de
gemeenteraad, van het college van burgemeester en schepenen,
van de burgemeester en van de ambtenaar van de burgerlijke
stand.

De nieuwe gemeentewet zal veel explicieter dan nu het geval is
ook bepalen dat de secretaris de vergaderingen van de gemeente-
raad en van het college van burgemeester en schepenen bijwoont,
er de notulen van opstelt en zorgt voor de overschrijving ervan.

Door deze nieuwe bepalingen zullen alle zaken die aan de
gemeenteraad of het college worden voorgelegd, via de secretaris
moeten « gaan » : hij bereidt de dossiers voor en zorgt ervoor dat ze
volledig zijn,alvorens ze aan de bevoegde politieke organen
worden voorgesteld.

Aangezien de secretaris verantwoordelijk is voor zowel de ad-
ministratieve voorbereiding als de administratieve uitvoering,
moet het duidelijkzijn dat hij de personeelschef is :hijmoet recht-
streeks en onrechtstreeks gezag hebben over het gemeenteper-
soneel dat de gemeentelijke taken administratief voorbereidt en
uitvoert.

Hij werkt uiteraard onder het gezag van het college van burge-
meester en schepenen. Bovendien oefent hij zijn taak als perso-
neelschef uit met eerbiediging van de bevoegdheden van de
gemeenteraad, het college, de burgemeester endeambtenaarvan
de burgerlijke stand

Deze nieuwe taak strookt met de visie dat ook de gemeente
moet werken volgens de principes van een modern beheer. Dit wil
evenwel niet zeggen dat de gemeentesecretaris een « manager » is
in de echte bedrijfseconomische zin van het woord.

De gemeentesecretaris is in de eerste plaats een ambtenaar met
een zeer grote verantwoordelijkheid, die de mogelijkheid moet
krijgen om zijn belangrijke taak te vervullen. Als ambtenaar is hij
de uitvoerder van wat de politici, de democratisch verkozenen,
beslissen. Hij bereidt de dossiers administratief voor, hij voert ze
administratief uit, niet meer en ook niet minder.

Het woord « manager »> houdt het risico in dat veel meer gesug-
gereed wordt dan wat democratisch legitiem is. Het is niet aan de
secretaris om het beleid uit te stippelen en het te voeren. Hij is
immers niet de spilfiguur van de gemeente, die alles op gang
brengt, over alles inhoudelijk adviseert, deskundigen inschakelt,
derelatiesmetde burgers regelt en dergelijke meer.

Het is de taak van de gemeenteraad het beleidsplan op te stellen
en goed te keuren, aan te duiden in welke fasen en overwelke jaren
bestuurlijke uitvoering van het plan wordt aangepakt.

Het zwaartepunt ligt bij de gemeenteraad en bij het college,
want zij hebben de politieke beslissingsmacht. Elke andere opvat-
ting is gevaarlijk voor de gemeentelijke democratie en versterkt
teveel de macht van de administratie ten nadele van de burger.

Inde praktijk zal het functioneren als « manager >> afhangen van
de relatie die de secretaris heeft met het college van burgemeester
en schepenen en met de burgemeester in het bijzonder. Uiteinde-
lijk ligt bij hen de politieke verantwoordelijkheid voor het func-
tioneren van het bestuurlijk apparaat en moet de secretariszijn
taak vervullen onder het toezicht van dit schepencollege. Het ver-
strekken van denodige « ruimte» door het schepencollege aan de
secretaris, zal hiervoor bepalend zijn. Als de secretaris goed werk
levert, zal het schepencollege naar zijn adviezen luisteren en deze
zelfs opvolgen.

Het huidigeartikel42 vandenieuwe gemeentewet bepaalt dat
de gemeenteraad in gemeenten van meer dan 125 000 inwoners
een adjunct-secretaris kan benoemen. Er wordt voorgesteld om
deze mogelijkheid in tevoeren vanaf 80 000 inwoners en dus het
cijfer 125000 tevervangendoor80000

De adjunct-secretaris heeft tot taak de secretaris bij te staan bij
het uitoefenen van zijn ambt. Hij zal van ambtswege alle taken
van de secretaris vervullen wanneer deze afwezig is.

De commissie heeft zeer veel aandacht besteed aan een belang-
rijke wijziging van de wetgeving betreffende de gemeenteont-
vanger, waarvan de belangrijke rol in de werking van de moderne
gemeente, evenals zijn onafhankelijkheid ten opzichte van het
gemeentebestuur tenvolle beklemtoondwordt.

De ontvanger heeft tot taak de wettigheid en de regelmatigheid
van uitgaven en ontvangstenvandegemeente tecontrolerenen
een aantal financiële opdrachten uit te voeren. De plaatselijke
ontvanger werkt onder het gezag van het college van burge-
meester en schepenen. Dit betekent dat het college te allen tijde
aan de ontvanger een niet-bindend advies kan vragen, als het dat
nuttig acht. Aangezien de ontvanger dus steeds om een advies
gevraagd kan worden en dit in de praktijk ook vaak gebeurt, werd
- netzoals voordegemeentesecretaris- geen uitdrukkelijk
adviesrecht indewet ingeschreven.

Het huidige artikel 52 van de nieuwe gemeentewet voorziet in
een plaatselijk ontvanger voor de gemeenten met meer dan 10 000
inwonersen in een gewestelijk ontvanger in degemeenten van
minderdan 10 000 inwoners. Bij koninklijk besluit kan hiervan,
op gemotiveerd voorstel, worden afgeweken om de gemeente
toch toe te laten een eigen plaatselijk ontvanger te benoemen. Het
voorstel van wet vergrootde mogelijkheid om een eigen ont-
vanger te benoemen.

Boven de 10 000 inwoners heeftdegemeente eeneigenont-
vanger. Hierin komt geen wijziging. Nieuw is dat degemeenten
met 5 001 tot 10 000 inwoners kunnen opteren voor de aanstelling
van een plaatselijk ontvanger. Deze gemeenten blijven inprincipe
bediend door een gewestelijk ontvanger, maar ze kunnen
beslissen om een plaatselijk ontvanger te benoemen onder voor-
behoud van het toezicht door het Gewest.

Deze wijziging onderstreept de rol en het belang van de plaatse-
lijke gemeenteontvanger. Meer gemeenten moeten over een eigen
ontvangerkunnen beschikken, waarmee uiteraard niet bedoeld
wordtdatde gewestelijke ontvangers hun belangrijke opdracht
niet naar behoren vervullen

Ook de gemeenten tussen 5 000 en 10 000 inwoners krijgen nu
de mogelijkheid om over een eigen ontvanger te beschikken die
zich grondig in de financiën van de gemeente kan inwerken,
terwijl een gewestelijk ontvanger zijn aandacht over verscheidene
gemeenten moet verdelen.

Aan de situatie van de 270 gewestelijke ontvangers heeft de
commissie veel besprekingen gewijd. Aan hun rechten wordt niet
geraakt. Een gewestelijk ontvanger wordt geacht te voldoen aan
alle voorwaarden voor benoeming tot plaatselijk ontvanger.
Voorts bepaalt het wetsvoorstel dat de wedde van de gewestelijke
ontvanger hoger kan zijn dan het wettelijk voorziene maximum
voor de plaatselijke ontvanger.

De nieuwe gemeentelijke boekhouding moet in elke gemeente
ingevoerd worden vanaf 1 januari 1995. Om dit mogelijk te
maken, werd een ontwerp van koninklijk besluit betreffende de
gemeentelijke comptabiliteit opgesteld ter vervanging van het
Regentsbesluit van 10 februari 1945. Uit het advies van de Raad
van State over dit ontwerp van koninklijk besluit is gebleken dat
een aantal zaken bij wet en niet bij koninklijk besluit moeten
worden geregeld. Daarom werden, ingevolge een amendement
van de regering, een aantal bepalingen in de nieuwe gemeentewet
opgenomen.

Op die wijze zullen de gemeenten, indien dit voorstel door de
beide Kamers voor einde 1990 wordt goedgekeurd, snel rechtsze-
kerheid hebben en kan een vloeiende overgang naar de nieuwe
gemeentelijke boekhouding worden gerealiseerd.

In dit verband wijs ik erop dat de gemeenten reeds vroeger dan
1 januari 1995 kunnen vragen om de nieuwe gemeenteboek-
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houding toe te passen, op voorwaarde dat zij een gemeenteraads-
besluit in die zin vóór 1 juli van het voorafgaand jaar aan de pro-
vinciegouverneur meedelen

Enkele gemeenten hebben reeds van deze mogelijkheid gebruik
gemaakt en wensen de nieuwe boekhouding toe te passen vanaf
1 januari 1991. Indien ik goed ben ingelicht, hadden eind mei drie
gemeenten deze beslissing genomen terwijl zes gemeenten
overwegen dit te doen. Het is dan ook uiterst belangrijk dat tijdig
aan de opmerkingen van de Raad van State werd tegemoetge-
komen.

Tot slot kan ik u mededelen dat de SP-fractie dit wetsontwerp
zal goedkeuren. (Applaus.)

M. le Président. - La parole est à M. Flagothier.

M. Flagothier.- Monsieur le Président, la gestion moderne
d'une commune ne se conçoit pas sans la collaboration des fonc-
tionnaires lesplus importants, à savoir le secrétaire communal et
le receveur communal.

La proposition, qui a été longuement discutée en commission,
confie une nouvelle mission au secrétaire communal qui doit donc
constituer le pivot administratif pour ce qui est de la préparation
des dossiers à présenter au collège et au conseil communal. Il
devient le coordonnateur de l'administration et il agit en tant que
chef de personnel, sauf les exceptions prévues par la loi. Tel est
l'objet du nouvel article 27bis à insérer dans la nouvelle loi com-
munale.

D'autres articles qui concernent la fonction de secrétaire com-
munal ont été modifiés pour mieux tenir compte des réalités
actuelles. Nous nous félicitons des modifications ainsi apportées.
Elles étaient nécessaires, voire indispensables

La discussion a été longue en commission sur la fonction de
receveur, et plus particulièrement sur les choix à opérer quant à la
désignation d'un receveur communal ou d'un receveur régional.

Les receveurs régionaux craignaient la suppression progressive
de leur fonction alors qu'ils sont des conseillers financiers particu-
lièrement compétents.

A la suite des contacts qui ont eu lieu entre leurs représentants,
ceux du ministre et des membres de la commission, la formule
mise au point à l'article 10 du projet rencontre l'essentiel des posi-
tions des uns et des autres. Il faut toutefois bien préciser, pour que
les choses soient claires, que le dernier alinéa du paragraphe 1er de
l'article 52 de la loi communale permet au receveur en fonction à
titre définitif dans une commune qui change de catégorie de conti-
nuer d'assumer cette fonction jusqu'à l'achèvement de sa carrière
oude sa mission dans la commune. Cela vise les cas où il y a une
diminution ou une augmentation de la population, qu'il s'agisse
d'un receveur communal ou d'un receveur régional.

Il faut également souligner que dans les communes de 5 000 à
10 000 habitants, un receveur local ne pourraêtre designe ques'il
n'y a plus de receveurs régionaux disponibles. De plus, ceux-ci
sont réputés satisfaire à toutes les conditionsdenomination à
l'emploi de receveur local.

Le gouvernement a déposé une série d'amendements qui visent
à compléter la proposition par des articles portant sur la compta-
bilité communale.

Je crois que la proposition est bien équilibrée et qu'elle con-
stitue un bon exemple de travail parlementaire. Soulignons que le
ministre a apporté sa collaboration positive et que la proposition
a été adoptée à l'unanimité des membres de la commission.

Je voudrais également remercier le rapporteur et le secrétaire de
la commission, qui ont eu bien du travail pour faire la synthèse des
discussions longues et techniques.

J'adresserai une mention spéciale au président de la commis-
sion,M. Cerexhe, quia remarquablement résumé les divers
points de vue au moment des votes.

J'espère que les dispositions adoptées contribueront à créer des
conditions favorablesà l'administration moderne denoscom-
munes. (Applaudissements.)

Ann. parl. Sénat de Belgique- Session ordinaire 1989-1990
Parlem.Hand. Belgische Senaat- Gewonezitting1989-1990

De Voorzitter.- Het woord is aan minister Tobback.

De heer Tobback, minister van Binnenlandse Zaken, van de
Modernisering vande Openbare Diensten, en van de Nationale
Wetenschappelijke en Culturele Instellingen.- Mijnheer de
Voorzitter, het overzichtelijk verslag van de heer Suykerbuyk
maakt het mij mogelijk naar dit verslag te verwijzen voor de
inbreng van de regering in het voorstel van de heer Cardoen. Ik
verheug mij eveneens over de geest waarin de lange en moeilijke
discussies inde commissiezijnverlopen enoverhet feitdatde
commissie en de initiatiefnemer de regering demogelijkheid
hebben geboden bepaalde bekommeringen in verband met dege-
meentelijke comptabiliteit in het voorstel totuiting te laten
komen.

Ik ga kort in op enkele punten waarover men mij heeft onder-
vraagd. Ik stel de heren Swinnen, Cardoen en anderen gerust. Ik
ben inderdaad van oordeel dat het college advies kan vragen aan
de secretaris en aan de ontvanger over een aantal specifieke
punten. De adviserende rol van secretaris en ontvanger kan ikdus
enkel beamen. Ik had wel enkele bedenkingen bij het adviesrecht,
dat heel gemakkelijk kan omslaan in een adviesplicht, waardoor
men eventueel de ontvanger, maar vooral de secretaris in een poli-
tiek onmogelijke positie kan brengen. De commissie was het hier-
over trouwens met mij eens. Ik heb er echter geen moeite mee te
bevestigen dat het advies van de secretaris te allen tijde door het
college kan worden ingewonnen en dat het college daar in vele
gevallen goed aan doet.

Ik beken dat ik de vraag van de heer Van Hooland niet erg goed
heb begrepen. De ontvanger wordt hoe langer hoe meer de
financiële adviseur van een gemeentebestuur dat beslissingen
moet nemen in financiële aangelegenheden diesteeds moeilijker
worden, niet alleen omdat de middelen schaars zijn, maar vooral
omdat het financieel beheer ingewikkeld en zeer technisch wordt.
De gemeenteontvanger heeft daarbij de belangrijke taak om niet
alleen de boeken bij te houden, maar bovendien ook het college
bij te staan met zijn financieel advies. Of hij dan manager moet
heten of niet, is een taalprobleem, waarover men uren kan
uitweiden. Ik voel mij echter niet gekwalificeerd om, zoals de heer
Van Hooland, bij iedere zin van om het even welk wetsontwerp
uitvoerig te spreken over management en managers. Ik geef in alle
ootmoed toe dat ik niet heel goed weet wat management of mana-
gers zijn, maar ik zal mij eens inschrijven voor zijn cursus.

Ik erken de verdiensten van de gewestelijke ontvangers die een
zeer belangrijke rol hebben gespeeld. Ook in de toekomst is voor
hen een belangrijke rol weggelegd. Bovendien zie ik niet in
waarom zij geen belangrijke taak zouden vervullen.Ditzouhun
werk een nieuwe dimensie geven bij het invoeren van de nieuwe
gemeentelijke comptabiliteit, die vanaf 1994 een feit moet zijn,
indien mijngeheugen juist is.

De gewestelijke ontvangers kunnen in kleinere gemeenten een
zeer belangrijke rol spelen, zij hebben zeker niet afgedaan. De
gemeente moet echter een beroep kunnen doen op een eigen ont-
vanger, een financieel adviseur.

Er is een techniek uitgewerkt om deze omschakeling zachtjes,
zonder problemen voor de betrokkenen en zonder financiële
moeilijkheden voor de centrale overheid te laten verlopen.

Aussi, je ne puis m'associer à l'amendement introduit par notre
ami, M. Mouton, car il conduirait à ce que le ministre de l'Inté-
rieur, quel qu'il soit, perde quelque peu le contrôle du mouve-
ment.

En effet, si le ministre ne doit plus donner son avis pour ce qui
concerne lesmouvementsde receveurs régionaux,ilsubiraévi-
demment les conséquences budgétaires des déplacements qui ne
se feraient pas à temps plein.

Je ne doute pas des bonnes intentions de l'auteur de cet amende-
ment, mais, quels que soient les arguments de charme et de poids
de notre collègue,M. Mouton, j'insiste pour que le texte initial
soit maintenu.

Mijnheer Van Hooland, zoals ik reeds zei, is de ontvanger de
financiële adviseur van het college. Het college neemt de beslis-
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sing en daarom - ik heb dit ook gezegd op de vergadering van de
secretarissen - mag de ontvanger geen « manager » worden ge-
noemd.

In grote gemeenten en steden kan een discussie ontstaan tussen
de ontvanger en de gemeente- of stadssecretaris over de organisa-
tie of het bevel over de rekendienst. Verstandige mensen kunnen
dit onder elkaar regelen. Er is ongetwijfeld een overlapping, maar
het college blijft in laatste instantie meester over de gemeente-en
stadsdiensten. (Applaus.)

M. le Président. - Plus personne ne demandant la parole dans
la discussion générale, je ladéclare closeetnouspassonsàladis-
cussion des articles.

Vraagt niemand meer het woord in de algemene beraadsla-
ging ? Zo neen, dan verklaar ik ze voor gesloten en gaan wij over
tot de bespreking van de artikelen.

Je signale que deux amendements, signés par moins de trois
membres, ont été présentés à des articles de la proposition de loi en
discussion.

Ik deel u mee dat twee amendementen ondertekend door
minder dan drie leden, zijn ingediend op artikelen van het in
behandelingzijnde voorstelvan wet.

Puis-je considérer que ces amendements sont appuyés ?
Mag ik aannemen dat deze amendementen gesteund worden ?

(Talrijke ledenstaanop.)
Aangezien deze amendementen reglementair gesteund

worden, maken ze deel uitvan debespreking.
Ces amendements étant régulièrement appuyés, ils feront

partie de la discussion.
Artikel één luidt :

Artikel 1. Artikel 25 van de nieuwe gemeentewet wordt ver-
vangen door de volgende bepaling :

« Art. 25. § 1. De secretaris wordt door de gemeenteraad
benoemd, met inachtneming van de voorwaarden bepaaldover-
eenkomstig artikel 145.

De benoeming geschiedt binnen zes maanden na het open-
vallen van de betrekking

§ 2. Vooraleer in functie te treden legt desecretaris deeed,
bedoeld in artikel 80, af, tijdens een openbare vergadering van de
gemeenteraad, in handen van de voorzitter.

Daarvan wordt proces-verbaal opgemaakt.
De secretaris die zonder wettige reden de eed niet aflegt, na

daartoe bij een ter post aangetekend schrijven uitgenodigd te zijn
voor de eerstvolgende vergadering van de gemeenteraad, wordt
geacht te verzaken aan zijn benoeming. »

Article 1er. L'article 25 de la nouvelle loi communaleest rem-
placé par la disposition suivante:

« Art. 25. § 1er. Le secrétaire est nommé par le conseil communal
auxconditions fixées conformément à l'article 145

La nomination a lieu dans les six mois de la vacance de l'emploi.
§ 2. Avant d'entrer en fonctions, le secrétaire prête le serment

visé à l'article 80, au cours d'une séance publique du conseil com-
munal, entre les mains du président.

Il en est dressé procès-verbal
Le secrétaire qui, sans motif légitime, ne prête pas serment après

avoir été invité à le faire lors de la plus prochaine réunion du
conseil communal par une lettre recommandée à la poste, est
réputé renoncer à sa nomination. »

Aangenomen.
Adopté.

Art. 2. Artikel 26 van dezelfde wet wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Art. 26. De secretaris is verplicht zich te gedragen naar de
onderrichtingen die hem worden gegeven door de gemeenteraad,
het college van burgemeester en schepenen of de burgemeester, al
naar gelang hun respectieve bevoegdheden.»

Art. 2.L'article 26 de la même loi est remplacé par la disposition
suivante:

« Art. 26. Le secrétaire est tenu de se conformer aux instructions
qui lui sont données soit par le conseil, soit par le collège des
bourgmestre et échevins, soit par le bourgmestre, selon leursattri-
butions respectives. »

- Aangenomen.
Adopté.

De Voorzitter.- Artikel 3 luidt :
Art.3. Een artikel 27bis, luidend als volgt, wordt in dezelfde

wet ingevoegd :
« Art. 27bis. § 1. De secretaris is belast met de voorbereiding van

de zaken die aan de gemeenteraad of aan het college van burge-
meesteren schepenen worden onderworpen.

§ 2. Onder het gezag van het college van burgemeester en sche-
penen leidt en coördineert hij de gemeentelijke diensten en is hij,
behoudens de uitzonderingen waarin de wet voorziet, hoofd van
hetpersoneel. »

Art. 3. Un article 27bis, rédigé comme suit, est inséré dans la
même loi:

« Art. 27bis. § 1er. Le secrétaire est chargé de la préparation des
affairesquisontsoumisesauconseilcommunalouaucollègedes
bourgmestre etéchevins.

§ 2. Sous l'autorité du collège des bourgmestre et échevins, ildirige et coordonne les services communaux, et, sauf les excep-
tionsprévuespar la loi,ilest lechefdupersonnel.»

M. Desmedt propose l'amendementquevoici:
« Au § 1er de l'article27bis proposé, entre les mots « de laprépa-

ration » et les mots «des affaires», insérer le mot
« administrative. »

« De aanhef van het voorgestelde artikel 27bis, § 1, te doen
luidenalsvolgt:«§1.Desecretaris is belastmetde administra-
tievevoorbereidingvande zaken ...»

La parole est à M. Desmedt.

M. Desmedt. - Monsieur le Président, l'article 3, tel qu'il est
rédigé,m'inquiète un peu. Aussi je propose d'ajouter le mot
« administrative ».

Le texte serait dès lors libellé comme suit: « Le secrétaire est
chargé de la préparation administrative des affaires qui sont sou-
misesau conseilcommunal ou au collège ... »

Je ne crois pas que cet ajout change fondamentalement le texte
et puisse susciter de grosses objections. Par contre, il présente
l'avantage de clarifier les choses. C'est le collège, en effet, qui
détermine la politique de la commune et le secrétaire communal
- même si on l'appelle manager - qui est l'exécutant de la poli-
tique du collège

Je ne voudrais pas qu'à partir d'un texte tel que celui de l'actuel
article 3un secrétaire communal puisse bloquer ou imposer des
dossiers si un différend venait à surgir entre le collège et lui.

Le texte actuel me paraît trop large. En ajoutant l'adjectif
« administrative », on clarifie la situation sans porter atteinte à
l'esprit de la proposition de notre collègue, M. Cardoen.

M. le Président. - La parole est à M. Tobback, ministre.

M. Tobback, ministre de l'Intérieur, de la Modernisation des
Services publics, et des Instutitions scientifiques et culturelles
nationales. - Monsieur le Président, je voudrais plaider contre
cet amendement qui n'apporte pas d'éléments neufs, si ce n'est
dans un sens qui n'a été voulu ni par celui qui a pris l'initiative de
cette proposition, M. Cardoen, ni au cours de la discussion en
commission.

Je pourrais, en effet, retourner l'argument et dire que nous
n'avons pas voulu que le secrétaire soit uniquement celui qui
range les papiers. Donc, si nous sommes tout à fait d'accord pour
dire que le secrétaire travaille sous la responsabilité politiquedu
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collège, il doit être par ailleurs plus qu'un simple scribe qui fait en
sorte que tous les documents soient en place. Or, si vous limitez
son rôle à la préparation administrative, cela veut dire qu'il ne
peut rien apporter dans la discussion alors que la loi communale
prévoit qu'il ait un rôle actif au sein du collège et qu'il en prépare
les réunions.

Son rôle ne se limite donc pas à l'unique préparation adminis-
trative. Il pourrait aussi donner, par exemple, des instructions et
certains renseignements pour éclairer certaines decisions
prendre par le bourgmestre et les echevins. C'est ce qui m'incite à
nepas retenircetamendement.

M. le Président. - Maintenez-vous votre amendement, mon-
sieur Desmedt?

M. Desmedt.- Je me doute bien, monsieur le Président, que
puisque le ministre rejette cet amendement, le Sénat le suivra. Or,
je ne voudrais pas qu'en le rejetant, on en tire les conclusions
inverses de celles que je voulais. C'est la raison pour laquelle je
retirecetamendement.

M. le Président. - L'amendement est retiré.
Het amendement is ingetrokken.
Je mets aux voix l'article 3.
Ik breng artikel 3 in stemming.
-- Adopté.
Aangenomen.

Art. 4. In artikel 42 van dezelfde wet wordt het inwonersaantal
van 125 000 op 60 000 gebracht.

Art. 4. A l'article 42 de la même loi, le nombre d'habitants est
ramené de 125 000 à 60 000.

- Aangenomen.
Adopté.

Art.5. Artikel44 van dezelfde wet wordt vervangen door de
volgende bepaling

« Art. 44. De adjunct-secretaris staat de secretaris ter zijde bij de
uitoefening vanzijnambt

Hij vervult van ambtswege alle taken van de secretaris wanneer
deze afwezigof verhinderd is. »

Art. 5. L'article 44 de la même loi est remplacé par la disposition
suivante:

« Art. 44. Le secrétaire adjoint aide le secrétaire dans l'exercice
de ses fonctions

Il accomplit d'office toutes les fonctions du secrétaire si celui-ci
est absent ou empêché. »

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 6. De artikelen 45, 46, 48 en 49 van dezelfde wet worden
opgeheven.

Art. 6. Les articles 45, 46, 48 et 49 de la même loi sont abrogés.

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 7. In titel I, hoofdstuk I, afdeling 7, onderafdeling 2 van
dezelfde wet, wordt het opschrift van littera F « De tijdelijke secre-
taris » vervangen door het opschrift « De waarnemende secre-
taris ».

Art. 7. Dans le titre Ier, chapitre Ier, section 7, sous-section 2 de la
même loi, l'intitulé du littera F « Du secrétaire temporaire » est
remplacé par l'intitulé « Du secrétaire faisant fonction ».
- Aangenomen.
Adopté.

Art. 8. In artikel 50 van dezelfde wet wordt de eerste volzin
vervangendoordevolgendevolzin:

« Onverminderd de toepassing van de bepalingenvanartikel
44, stelt de gemeenteraad, bij verhindering van de secretaris of bij
vacature van het ambt, een waarnemende secretaris aan. »

Art. 8. A l'article 50 de la même loi, la première phrase est rem-
placée par la phrase suivante :

« Sans préjudice de l'application des dispositions de l'article 44,
le conseil communal désigne un secrétaire faisant fonction en cas
d'empêchement du secrétaire ou de vacance de l'emploi. »

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 9. In artikel 51 van dezelfde wet worden de woorden
«tijdelijke secretaris» vervangen door de woorden « waarne-
mende secretaris ».

Art. 9. A l'article 51 de la même loi, les mots « secrétaire tempo-
raire»sontremplacéspar les mots « secrétaire faisant fonction ».

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 10. Artikel 52 van dezelfde wet wordt vervangen door de
volgende bepaling

« Art. 52. § 1. Het ambt van gemeenteontvanger wordt begeven
en uitgeoefend overeenkomstig devolgende bepalingen:

1º In de gemeenten die volgens de jongste algemene volkstel-
ling meer dan 10 000 inwoners tellen, door een plaatselijke ont-
vanger;

2º In de gemeenten die volgens de jongste algemene volkstel-
ling van 5 001 tot 10 000 inwoners tellen, door een gewestelijke
ontvanger; de gemeenteraad kan evenwel de betrekking van
plaatselijk ontvanger instellen;

3º In de gemeenten die volgens de jongste algemene volkstel-
ling 5 000 inwoners en minder tellen, door een gewestelijke ont-
vanger

In de gemeenten die van klasse veranderen blijft de vastbe-
noemde ontvanger die in dienst is de dag dat de uitslagen van de
algemene volkstelling in het Belgisch Staatsbladwordenbekend-
gemaakt, zijn ambt uitoefenen tot zijn loopbaan of zijn opdracht
in de gemeenteeindigt

§ 2.De plaatselijke ontvanger van een gemeente die 10 000
inwoners ofminder telt kan tot ontvangervan het plaatselijk
openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn benoemd
worden; hij kan echter niet tot ontvanger van een andere
gemeente noch totontvangervan hetopenbaarcentrum voor
maatschappelijk welzijn van een andere gemeente noch tot ont-
vanger van een intercommunaal openbaarcentrum voormaat-
schappelijk welzijn benoemd worden. »

Art. 10. L'article 52 de la même loi est remplacé par la disposi-
tion suivante :

« Art. 52. § 1er. Les fonctions de receveur communal sont confé-
rées etexercées conformément aux dispositions ci-après :

1º Dans les communes comptant, d'après le dernier recense-
ment général, plus de 10 000 habitants, par un receveur local;

2º Dans les communes comptant, d'après le dernier recense-
ment général, de 5 001 à 10 000 habitants, par un receveur
régional; toutefois, le conseil communal peut créer l'emploi de
receveur local;

3º Dans les communes comptant, d'après le dernier recense-
ment général, 5 000 habitants et moins, par un receveur régional.

Toutefois, dans les communes qui changent de catégorie, le
receveur en fonction, à titre définitif, à la date de la publication au
Moniteur belge des résultats du recensement général de la popula-
tion continue d'assumer cette fonction jusqu'à l'achèvement de sa
carrièreou desamission dans la commune.

§ 2. Le receveur local d'une commune comptant 10 000 habi-
tants ou moins peut être nommé receveur du centre public local
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d'aide sociale; il ne peut toutefois être nommé receveur d'une
autre commune, ni receveur du centre public d'aide sociale d'une
autre commune, ni receveur d'un centre public intercommunal
d'aide sociale. »

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 11. Artikel 53 van dezelfde wet wordt vervangen door de
volgende bepaling

« Art. 53. § 1. De plaatselijke ontvanger wordt door de
gemeenteraad benoemd, met inachtneming van de voorwaarden
bepaald overeenkomstig artikel 145.

De benoeming geschiedt binnen zes maanden na het open-
vallen van de betrekking.

§ 2. Vooraleer in functie te treden legt de plaatselijke ont-
vanger de eed, bedoeld in artikel 80, af, tijdens een openbarever-
gadering van de gemeenteraad, in handen van de voorzitter.

Daarvan wordt proces-verbaal opgemaakt.
De ontvanger die zonder wettige reden de eed niet aflegt, na

daartoe bij een ter post aangetekend schrijven uitgenodigd te zijn
voor de eerstvolgende vergadering van de gemeenteraad, wordt
geacht te verzaken aan zijn benoeming.

§ 3. De plaatselijke ontvanger staat onder het gezag van het
college van burgemeester en schepenen.

§ 4. In geval van gewettigde afwezigheid kan de plaatselijke
ontvanger, onder zijn eigen verantwoordelijkheid, binnen drie
dagen voorzien in zijn vervanging en te dien einde, voor een
periode van maximum dertig dagen, een door het college van bur-
gemeester en schepenen erkende plaatsvervanger aanstellen. Die
maatregel kan voor een zelfde afwezigheid tweemaal worden
verlengd.

In alle andere gevallen kan de gemeenteraad een waarnemende
plaatselijke ontvanger aanstellen.

Hij is daartoe verplicht wanneer de afwezigheid een termijn
van drie maanden overschrijdt.

De waarnemende plaatselijke ontvanger moet voldoen aan de
voorwaarden vereist voor het uitoefenen van het ambt van plaat-
selijke ontvanger. De bepalingen van § 2 en van de artikelen 55
tot 64 zijn mede op hem van toepassing

De waarnemende plaatselijke ontvanger oefent alle bevoegd-
heden uit van de plaatselijke ontvanger.

Bij zijn ambtsaanvaarding en zijn ambtsneerlegging wordt een
eindrekening opgemaakt en worden de kas en de boeken overge-
dragen, onder toezicht van het college van burgemeester en sche-
penen. »

Art. 11. L'article 53 de la même loi est remplacé par la disposi-
tion suivante :

« Art. 53. § 1er. Le receveur local est nommé par le conseil com-
munal aux conditions fixées conformément à l'article 145

La nomination a lieu dans les six mois de la vacance de l'emploi.
§ 2. Avant d'entrer en fonctions, le receveur local prête le ser-

ment visé à l'article 80, au cours d'une séance publique du conseil
communal, entre les mains du président.

Il en est dressé procès-verbal.
Le receveur qui, sans motif légitime, ne prête pas serment après

avoir été invité à le faire lors de la plus prochaine réunion du
conseil communal par une lettre recommandée à la poste,est
réputé renoncer à sa nomination.

§ 3. Le receveur local est placé sous l'autorité du collège des
bourgmestre et échevin.

§ 4. En cas d'absence justifiée, le receveur local peut, dans les
trois jours, sous sa responsabilité, désigner pour une période de
trente jours au plus, un remplaçant agréé par le collège des bourg-
mestre et échevins. Cette mesure peut être renouvelée à deux
reprises pour une même absence.

Dans tous les autres cas, le conseil communal peut designer un
receveur local faisant fonction.

Il y est tenu lorsque l'absence excède un terme de trois mois.

Le receveur local faisant fonction doit réunir les conditions
requises pour l'exercice de la fonctionde receveur localeffectif.
Les dispositions du § 2 et des articles 55 à 64 lui sont applicables.

Le receveur local faisant fonction exerce toutes les attributions
dévolues au receveur local.

Lors de son installation et de la cessation de ses fonctions, il est
procédé à l'établissement d'un compte de fin de gestion et à la
remise de l'encaisseet des pièces comptables, sous lasurveillance
du collège des bourgmestre et échevins. »
- Aangenomen.
Adopté.

De Voorzitter.- Artikel 12 luidt:

Art. 12. Artikel 54 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt :
« Art.54. §1.Degewestelijke ontvangers worden door de

gouverneur benoemd, op voordracht van verscheidene kandi-
daten door de betrokken arrondissementscommissarisofarron-
dissementscommissarissen, onderdevoorwaarden en op dewijze
bepaald door de Koning. De aanwervingen zijn onderworpen aan
de voorafgaande goedkeuring van de minister van Binnenlandse
Zaken.

Degouverneurwijstdegemeenten aan waarin ieder van hen
zijn ambtzal uitoefenen.

§ 2. In de gevallen voorzien door artikel 52, § 1, eerste lid, 2º,
wordt de beslissing om de betrekking van plaatselijke ontvanger
in de gemeente in te stellen, ter kennisgeving aan de gouverneur
meegedeeld

Deze beslissing treedt in werking nadat de gouverneur zijn
beslissing om een einde te stellen aan elke betrekking van geweste-
lijkeontvanger inde gemeente, betekend heeft.

Degemeentedie de betrekking van plaatselijke ontvanger in-
stelt, kan nochtans onmiddellijk een gewestelijke ontvanger tot
plaatselijke ontvanger benoemen. Deze beslissing heeftdadelijk
uitwerking,ondervoorbehoud evenwelvan debevoegdheden
van de toezichthoudende overheid

De gewestelijke ontvangers worden geacht te voldoen aan alle
voorwaarden tot benoeming voor de betrekking van plaatselijke
ontvanger.Dewedde van de voormalig gewestelijke ontvanger
welke tot enig plaatselijke ontvanger in de gemeente benoemd is,
kan het maximum voorzien door artikel 65 overschrijden, zonder
evenwel hoger te kunnen zijn dan de wedde die hij zou genieten
indien hij gewestelijke ontvanger was gebleven. »

Art. 12. L'article 54 de la même loi est remplacé par la disposi-
tion suivante:

« Art. 54. § 1er. Les receveurs régionaux sont nommés par le
gouverneur, sur présentation de plusieurs candidats par le ou les
commissaires d'arrondissement intéressés, conformément aux
conditionsetmodalités fixéespar leRoi.Lesrecrutementssont
subordonnés à l'accord préalable du ministre de l'Intérieur.

Le gouverneur designe les communes dans lesquelles chacun
d'eux exerce ses attributions.

§ 2. Dans les cas visés à l'article 52, § 1er, alinéa 1er, 2º, la délibé-
ration créant l'emploi de receveur local dans la commune est com-
muniquée au gouverneur pour information.

Cettedélibération entre en vigueur après que le gouverneur ait
notifié sa décision de mettre fin à la mission de tout receveur
régional dans la commune.

La commune qui crée l'emploi de receveur local peut toutefois
nommer immédiatement à cet emploi un receveur régional;cette
délibération produit directement ses effets, sans préjudice toute-
fois des pouvoirs de l'autorité de tutelle.

Les receveurs régionaux sont réputés satisfaire à toutes lescon-
ditions de nomination à l'emploi de receveur local; le traitement
alloué à l'ancien receveur régional nommé receveur local unique
dans la commune peut dépasser le montant maximum visé à
l'article 65, sans toutefois pouvoir excéder celui qu'il percevrait
s'il avait poursuivi ses fonctions de receveur régional. »
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M. Mouton propose l'amendementquevoici:
« A l'article 54 proposé, supprimer la seconde phrase du pre-

mier alinéa du § 1er. »
« In het voorgestelde artikel 54 de tweede volzin van het eerste

lid van § 1 te doen vervallen. »
La parole est à M. Mouton.

M. Mouton.- Monsieur le Président, en dépit de l'argumenta-
tion de poids et de charme de M. le ministre de l'Intérieur, je sou-
haiterais justifier l'amendement que j'ai déposé. Afin que les
choses soient claires, je précise immédiatement que je ne veux
nullement retarder le vote de la proposition de loidenotrecol-
lègue, M. Cardoen, proposition de loi qui avait fait l'objet d'un
examen approfondi en commission avec, je le souligne, la colla-
boration totale du ministre de l'Intérieur et de son cabinet.

Cela dit, j'ai cependant déposé un amendement à l'article 54,
paragraphe premier, tendant à supprimer le membre de phrase:
« Les recrutements sont subordonnés à l'accord préalable du mi-
nistre de l'Intérieur. » Pourquoi ? Tout simplement parce que le
terme « recrutements » est imprécis. Vise-t-il l'appel public aux
candidats, l'organisation des examens, la proposition d'engager
un stagiaire ou un intérimaire ou encore lapossibilitédenommer
un receveur régional à titre définitif dans les communes de 5 001 à
10 000 habitants- c'est bien là la portée de la proposition de loi
de notre collègue M. Cardoen -, mais aussi dans les communes
de moins de 5 000 habitants ?

Cette question me paraît intéressante. Si tel était le cas en ce qui
concerne les communes de moins de 5 000 habitants, cette dispo-
sition ne pourrait qu'alourdir et allonger les délais de recrutement
des receveurs régionaux au détriment d'une bonne gestion des
groupements des recettes. De plus, les communes de moins de
5 000 habitants risqueraient ainsi de pâtir d'une situation prove-
nant d'une disposition qui ne les concerne qu'indirectement.

Dès lors, monsieur le ministre, je m'efforce de faire un pas dans
votre direction et vous soumets la proposition suivante : si, dans
les communes de moins de 5 000 habitants, les recrutements ne
sont pas subordonnés à l'accord préalable du ministre de l'Inté-
rieur, comme c'est le cas aujourd'hui à la satisfaction générale,
j'accepte immédiatement de retirer mon amendement.

M. le Président. - La parole est à M. Tobback, ministre.

M. Tobback, ministre de l'Intérieur, de la Modernisation des
Services publics, et des Institutions scientifiques et culturelles
nationales. - Monsieur le Président, cette disposition vise à
libérer des places de receveurs locaux tout en évitant de mettre à
charge du ministère de l'Intérieur les traitements des receveurs
régionaux qui resteraient « sur le carreau », si je puis m'exprimer
ainsi. De là, l'intervention plus explicite du ministre de l'Inté-
rieur.

Si toutes les dispositions sont retenues, cela pourrait avoir des
conséquences budgétaires pour le département de l'Intérieur.
Nous avons trouvé une solution que je ne décrirai pas ici. Ilétait
prévu que le ministre de l'Intérieur jouirait d'un droit de regard
sur les recrutements. Cette disposition va donc dans ce sens. Per-
sonnellement, je plaide pour son maintien et pour que l'amende-
ment ne soit pas adopté.

J'attire l'attention des honorables membres de cette assemblée
sur le fait qu'il s'agit d'une proposition de loi. Si le Sénat l'adopte,
je ne remettrai pas ma démission pour autant. J'opterai pour
l'attitude de Ponce Pilate. Si mon ami, Henri Mouton, parvientà
convaincre les membres du Sénat d'adopter son amendement,
cela ne me désolera pas.

Néanmoins, je considère que l'adoption d'une telle disposition
engendrera des problèmes auxquels mes successeurs seront con-
frontés. Par ailleurs, je n'apprécie pas la diminution du droit de
regard du ministre de l'Intérieur qui, dans le cas qui nous occupe,
serait utile. En outre, la procédure que nous avons retenue le jus-
tifie.

Je répète qu'il appartient cependant au Sénat de se prononcer
surcetamendement.

266

M. le Président.- Monsieur Mouton,maintenez-vousvotre
amendement ?

M. Mouton.- Monsieur le Président, les arguments du minis-
tre de l'intérieur ne m'ont pas convaincu, mais je retire mon amen-
dement. (Sourires.)

M. le Président.- L'amendement est donc retiré.
Het amendement is dus ingetrokken.
Je mets aux voix l'article 12.

Ik breng artikel 12 in stemming.

- Adopté.
Aangenomen

Art. 13. In dezelfde wet wordt een artikel 54bis ingevoegd, lui-
dend als volgt:

« Art. 54bis. § 1. De gewestelijke ontvangers leggen de eed
bedoeld in artikel 80, eerste lid, af in handen van de gouverneur.

§ 2. Bij afwezigheid van de gewestelijke ontvanger stelt de gou-
verneur, in voorkomendgeval, een waarnemende gewestelijke
ontvanger aan

Bij zijn ambtsaanvaarding en zijn ambtsneerlegging wordt
voor elke gemeente van zijn ambtsgebied de eindrekening opge-
maakt en worden de kas en de boeken overgedragen, onder toe-
zichtvan degouverneur. »

Art. 13. Un article 54bis, rédigé comme suit, est inséré dans la
même loi:

«Art.54bis. § 1er. Les receveurs régionaux prêtent le serment
visé à l'article 80, alinéa 1er, entre les mains du gouverneur.

§ 2. En cas d'absence du receveur régional, le gouverneur pro-
cède,s'ilya lieu,à ladésignation d'un receveur régional chargé
d'assurer l'intérim.

Lors de son installation et de la cessation de ses fonctions, il est
procédé, pour chacune des communes de son ressort, à l'établisse-
ment du compte de fin de gestion et à la remise de l'encaisse et des
pièces comptables, sous la surveillance du gouverneur. »

- Aangenomen.
Adopté.

Art.14.Artikel 55van dezelfdewet wordtvervangen door de
volgende bepaling :

« Art. 55.De plaatselijke ontvanger is verplicht, tot waarborg
vanzijnbeheer, een zekerheid in geld, in effecten of in de vorm van
een of meerdere hypotheken te stellen.

De Koning bepaalt het minimum- en het maximumbedrag van

kel 28, § 1. »
de zekerheid, volgens de categorie van gemeenten bedoeld inarti-

Art. 14. L'article 55 de la même loi est remplacé par la disposi-
tionsuivante:

« Art. 55. Le receveur local est tenu de fournir, pour garantie de
sa gestion, un cautionnement en numéraire, en titres ou sous la
forme d'hypothèques.

Le Roi fixe le montant maximum et minimum du cautionne-
ment, selon les catégories de communes visées à l'article 28, § 1er. »

- Aangenomen.
Adopté.

Art.15. Artikel 56 van dezelfde wet wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Art. 56. De gemeenteraad stelt, binnen de grenzen aangegeven
in artikel 55, tweede lid, en ten laatste op de vergadering tijdens
welke de plaatselijke ontvanger de eed aflegt, het bedrag vast van
de zekerheid welke deze moetstellen,alsmedede termijnwaar-
over hij daartoebeschikt.
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De zekerheid wordt bij de Deposito- en Consignatiekas gede-
poneerd; de interest die zij opbrengt komt aan de ontvanger toe. »

Art. 15. L'article 56 de la même loi est remplacé par la disposi-
tion suivante:

« Art. 56. Au plus tard lors de la séance au cours de laquelle le
receveur local prête serment, le conseil communal fixe, dans les
limites visées à l'article 55, alinéa 2, le montant du cautionnement
qu'il doit constituer ainsi que le délai qui lui est imparti pour ce
faire.

Le cautionnement est placé à la Caisse des dépôts et consigna-
tions; l'intérêt qu'il porte appartient au receveur. »

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 16. Artikel 57 van dezelfde wet wordt vervangen door de
volgende bepaling:

« Art. 57. De gouverneur bepaalt de aard en het bedrag van de
zekerheid die de gewestelijke ontvanger moet stellen; hij bepaalt
de termijn waarbinnen dat moet geschieden.

De bepalingen van artikel 56, tweede lid, zijn mede van toepas-
sing. »

Art.16. L'article 57 de la même loi est remplacé par la disposi-
tion suivante

« Art. 57. Le gouverneur règle la nature et le montant du cau-
tionnement à fournir par le receveur régional; il fixe le délai qui lui
est imparti pour ce faire.

Les dispositions de l'article 56, alinéa 2, sont applicables.»
- Aangenomen.
Adopté.

Art. 17. Artikel 58 van dezelfde wet wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Art. 58. De akten van zekerheidsstelling worden, zonder
kostenvoor de gemeente, voordeburgemeesterverleden.

Indien er registratierechten verschuldigd zijn, worden deze
herleid tot het algemeen vast recht en zijn zij ten laste van deont-
vanger. »

Art. 17. L'article 58 de la même loi est remplacé par la disposi-
tion suivante :

« Art. 58. Les actes de cautionnement sont passés, sans frais
pour la commune, devant le bourgmestre.

S'il y a lieu de payer des droits d'enregistrement, ceux-ci sont
réduits au droit fixe général et sont à chargedu receveur.»

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 18 Artikel 59 van dezelfde wet wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Art. 59. De ontvanger mag de zekerheidsstelling vervangen
door de hoofdelijke borgstelling van een vereniging, diebij
koninklijk besluit erkend is.

Deze moet de vorm van een cooperatieve vennootschap aan-
nemen en zich gedragen naar de voorschriften van boek I, titel IX,
afdeling 7, van het Wetboek van Koophandel; zij behoudt niet-
temin haar burgerlijk karakter.

·Het besluit tot erkenning van de vereniging alsmede de goedge-
keurdestatuten wordenbekendgemaakt in het Belgisch Staats-
blad

De vereniging kan de kas en de boekhouding controleren van
de ontvanger voor wie zij zich borg heeft gesteld, mits het college
van burgemeester en schepenen instemt met de contractuele bepa-
lingen waarbij dit recht wordt gevestigd en met de wijze waarop
dit recht wordt uitgeoefend. >>

Art. 18. L'article 59 de la même loi est remplacé par la disposi-
tionsuivante:

« Art. 59. Le receveur peut remplacer le cautionnement par la
caution solidaire d'uneassociation agrééepararrêtéroyal.

L'association doit revêtir la forme d'une société coopérative et
se conformer aux prescriptions du livre premier, titre IX, section
7, du Code de commerce; néanmoins, elle ne perd pas son carac-
tèrecivil.

L'arrête d'agrément de l'association ainsi que les statuts
approuvés sont publiés au Moniteur belge.

L'association peut contrôler l'encaisse et la comptabilité du
receveurdontelles'estportéegarante,moyennant l'accord du
collège des bourgmestreet échevins sur lesdispositionscontrac-
tuelles établissant ce droit et ses modalités d'exercice. »

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 19. Artikel 63 van dezelfde wet wordt aangevuld met een
tweede lid, luidend als volgt:

«Allekostenbetreffendedevestigingderzekerheid vallen ten
laste van de ontvanger. »

Art. 19. L'article 63 de la même loi est complété par un alinéa 2,
rédigé comme suit :

« Tous frais relatifs à la constitution du cautionnement sont à la
chargedu receveur. »

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 20. Aan artikel 99 van dezelfde wet, waarvan de huidige
tekst§ 1 zal vormen, wordt een § 2 toegevoegd, luidend als volgt :

«§ 2.De gemeenteraad stemt over de begroting in haar geheel
en overde jaarrekeningen in hun geheel.

Elk lid kan echter de afzonderlijke stemming eisen over een of
meer artikelen of reeksen van artikelen die hij aanwijst, indien het
om de begroting gaat of over een of meer artikelen of posten die hij
aanwijst, indienhet om de jaarrekeningen gaat.

In dat geval mag over het geheel eerst gestemd worden na de
stemming overhet artikel of de artikelen, reeksen van artikelen of
posten die aldus zijn aangewezen en de stemming over het geheel
heeft dan betrekking op de artikelen of posten waarover geen
enkel lid afzonderlijk wenst te stemmen, en op de artikelen die
reeds bij eenafzonderlijke stemming zijnaangenomen. »

Art. 20. A l'article 99 de la même loi, dont le texte actuel for-
mera le § 1er, il est ajouté un § 2, rédigé comme suit:

« § 2. Le conseil communal vote sur l'ensemble du budget et sur
l'ensemble des comptes annuels.

Chacun de ses membres peut toutefois exiger le vote séparé
d'un ou de plusieurs articles qu'il désigne, s'il s'agit du budget,
d'un ou plusieurs articles ou postes qu'il désigne, s'il s'agit des
comptes annuels.

Dans ce cas, le vote d'ensemble ne peut intervenirqu'après le
vote sur le ou les articles, groupes d'articles ou postes ainsi dési-
gnés, et il porte sur les articles ou postes dont aucun des membres
n'a demandé le vote séparé, et sur les articles qui ont déjà été
adoptés par vote séparé. »

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 21. Artikel 108 van dezelfde wet wordtvervangen door de
volgende bepaling:

« Art. 108. De secretaris woont de vergaderingen van de
gemeenteraad en van het college van burgemeester en schepenen
bij.

Hij stelt de notulen ervan op en zorgt voor de overschrijving
ervan.
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De overgeschreven notulen worden door de burgemeester en
doorde secretaris getekend.»

Art. 21. L'article 108 de la même loi est remplacé par la disposi-
tion suivante :

« Art. 108. Le secrétaire assiste aux séances du conseil com-
munal et du collège des bourgmestre et échevins

Il en rédige les procès-verbaux et assure la transcription de
ceux-ci.

Les procès-verbaux transcrits sont signés par le bourgmestre et
par le secrétaire. »

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 22. Artikel 131 van dezelfde wet wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Art. 131.§ 1. Ten minste eenmaal in de loop van elk van de vier
kwartalen van het kalenderjaar doet het college van burgemeester
en schepenen of een van zijn leden die het daartoe aanwijst, verifi-
catie van de kas van de plaatselijke ontvanger en maakt van de
verificatie een proces-verbaal op waarin zijn opmerkingen als-
mede die van de ontvanger worden vermeld. Het proces-verbaal
wordt getekend door de ontvanger en de leden van het college die
verificatie gedaan hebben.

Het college van burgemeester enschepenen legthet proces-
verbaal aan de gemeenteraad voor.

Wanneer de plaatselijke ontvanger aansprakelijk is voor meer-
dere openbare kassen, wordt daarvan tegelijkertijd verificatie
gedaan op de dag en het uur bepaald door de provincie-
gouverneur.

§ 2. De plaatselijke ontvanger brengt het college van burge-
meester en schepenen zonder verwijl op de hoogte van elk tekort
dat toe te schrijven is aan diefstal of verlies

Er wordt zonder verwijl overgegaan tot verificatie van de kas,
overeenkomstig § 1, teneinde het bedrag van het tekort vast te
stellen.

Aan het proces-verbaal van verificatie wordt toegevoegd een
toelichting op de omstandigheden en de bewarende maatregelen
die de ontvanger heeft genomen.

§ 3. Wijst verificatie uit dat er een kastekort is, onder meer als
gevolg van het afwijzen van bepaalde uitgaven op definitief
afgesloten rekeningen, dan verzoekt het college van burgemeester
en schepenen de ontvanger, bij een ter post aangetekende brief,
een gelijkwaardig bedrag in de gemeentekas te storten.

In het in § 2 bedoelde geval moet aan dat verzoek een beslissing
van de gemeenteraad voorafgaan waarin wordt vastgesteldofen
in hoeverre de ontvanger voor de diefstal of het verlies aansprake-
lijk gesteld moet worden en waarin het bedrag van het daaruit
volgende tekort wordt bepaald dat hij moet vereffenen; bij het
verzoek om te betalen wordt een afschrift van de beslissing
gevoegd.

§ 4. Binnen zestig dagen na die kennisgeving kan de ontvanger
beroep instellen bij de bestendige deputatie. Het beroep schorst
de tenuitvoerlegging

De bestendige deputatie doet als administratief rechtscollege
uitspraak over de aansprakelijkheid van de ontvanger en bepaalt
het bedrag van het tekort dat dientengevolge te zijnen laste wordt
gelegd; de Koning regelt de procedure met inachtneming van de
beginselen neergelegd in artikel 104bis van de provinciewet

De ontvanger wordt van elke aansprakelijkheid ontheven wan-
neer het tekort ontstaan is door het afwijzen van uitgaven op defi-
nitief afgesloten rekeningen, indien hij dievereffendheeftover-
eenkomstig artikel 136, § 1.

Indien het tekort toe te schrijven is aan het definitief afwijzen
van bepaalde uitgaven, kan de ontvanger de leden van het college
van burgemeester en schepenen die op onregelmatige wijze deze
uitgaven gedaan of bevolen hebben, ter verantwoording roepen
teneinde de beslissing voor hen bindenden tegenstelbaar te laten

verklaren; indatgevaldoet de bestendige deputatie ook uitspraak
overdeaansprakelijkheid van de ter verantwoording geroepen
personen.

De beslissing van de bestendige deputatie wordt hoe dan ook
eerst ten uitvoer gelegd na het verstrijken van de termijn bedoeld
in artikel 4, derde lid, van het besluit van de Regent van
23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de afde-
ling administratie van de Raad van State; indien de ontvanger op
dat ogenblik niet tot vrijwillige uitvoering is overgegaan, wordt
de beslissing ten uitvoer gelegd op de zekerheid en, voor het even-
tueel resterend gedeelte, op de persoonlijke goederen van de ont-
vanger, op voorwaarde evenwel dat tegen de beslissing geen
beroep is ingesteld, zoals bedoeld in artikel 14 van de gecoördi-
neerde wetten op de Raad van State.

Wanneer de ontvanger geen beroep instelt bij de bestendige
deputatie en bij het verstrijken van de daartoe vastgestelde ter-
mijn niet heeft voldaan aan het verzoek om te betalen, wordt op
dezelfde wijze overgegaan tot de tenuitvoerlegging bijdwangbevel.»

Art.22. L'article 131 de la même loi est remplacé par la dispos-
tionsuivante:

« Art. 131. § 1er. Le collège des bourgmestre et échevins, ou celui
de ses membres qu'il désigne à cette fin, vérifie l'encaisse du rece-
veur local au moins une fois dans le courantde chacun des quatre
trimestres de l'année civile, et établit un procès-verbal de la verifi-
cation,qui mentionne ses observations et celles formulées par le
receveur; il est signé par le receveur et les membres du collège quiy
ontprocédé.

Le collège des bourgmestre et échevins communique le procès-
verbal au conseil communal.

Lorsque le receveur local a la charge de plusieurs encaisses
publiques, celles-ci sont vérifiées simultanément aux jour et heure
fixes par le gouverneur de la province.

§ 2. Le receveur local signale immédiatement au collège des
bourgmestre et échevins tout déficit résultant d'un vol ou d'une
perte.

Il est aussitôt procédé à la vérification de l'encaisse, conformé-
mentau§1er,en vuededéterminer lemontant du déficit.

Le procès-verbal de la vérification est complété par l'exposé des
circonstances et des mesures de conservation prises par le rece-
veur.

§ 3. Lorsque la verification de l'encaisse fait apparaître un
déficit, notamment à la suite du rejet de certaines dépenses de
comptes définitivement arrêtés, le collège des bourgmestre et
échevins invite le receveur, par une lettre recommandée à la poste,
à verser une somme équivalente dans la caisse communale.

Dans le cas visé au § 2, l'invitation doit être précédée par une
décision du conseil communal établissant si et dans quelle mesure
le receveur doit être tenu pour responsable du vol ou de la perte et
fixant le montant du déficit en résultant qu'il lui appartient de
solder; une expédition de cette décision est annexée à l'invitation
qui lui est faitedepayer.

§4. Dans les soixante jours à dater de cette notification, lerece-
veur peut saisir la députation permanente d'un recours; ce recours
est suspensif de l'exécution.

La députation permanente statue en tant que juridiction admi-
nistrative sur la responsabilité incombant au receveur et fixe le
montant du déficit qui doit en conséquence être mis à sa charge; le
Roi règle la procédure conformément aux principes énoncés à
l'article 104bis de la loi provinciale.

Le receveur est exonéré de toute responsabilité lorsque le déficit
résulte du rejet de dépenses des comptes définitivement arrêtés,
dès lors qu'il les a acquittées conformément à l'article 136, § 1er.

Dans la mesure où le déficit doit être attribué au rejet définitif
de certaines dépenses, le receveur peut appeler en intervention les
membres du collège des bourgmestre et échevins qui auraient irré-
gulièrement engagé ou mandaté ces dépenses, afin que la décision
leur soit déclarée commune et opposable; dans ce cas, la députa-
tion permanente se prononce également sur la responsabilité des
intervenants.
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La décision de la députation permanente n'est, dans tous les
cas, exécutée qu'après l'expiration du délai visé à l'article 4, alinéa
3, de l'arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure
devant la section d'administration du Conseil d'Etat;sià ce
moment le receveur ne s'est pas exécuté volontairement, ladéci-
sion est exécutée sur le cautionnement et, pour le surplus éventuel,
sur les biens personnels du receveur, pourvu toutefois qu'elle n'a
pas fait l'objet du recours visé à l'article 14 des lois coordonnées
sur le Conseil d'Etat.

Lorsque le receveur n'introduit pas de recours auprès de la
députation permanente et s'abstient, à l'expiration du délai
imparti pour ce faire, de satisfaire à l'invitation de payer qui lui est
adressée, il est procédé de la même manière à l'exécutionparvoie
de contrainte.»

- Aangenomen.

Adopté.

Art. 23. Artikel 136 van dezelfde wet wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Art. 136. De ontvanger heeft tot taak om, alleen en onderzijn
verantwoordelijkheid, de ontvangstenvandegemeentete innen
en tegen regelmatige bevelschriften de betaalbaar gesteldeuit-
gaven te doen ten belope hetzij van het bijzonder bedrag bepaald
in elk artikel van de begroting, van het bijzonderkredietofvanhet
voorlopig krediet, hetzij van het bedrag van de overeenkomstig
artikel 248 overgeschreven kredieten.

Indien de ontvanger weigert het bedrag van regelmatige bevel-
schriften te betalen of zulks uitstelt, wordt debetalingvervolgd,
zoals inzake directe belastingen, door de rijksontvanger, nadat de
bestendige deputatie van de provincieraad, die de ontvanger
oproept en hem vooraf hoort indien hij zich aanmeldt, de bevel-
schriften uitvoerbaar heeft verklaard. »

Art. 23. L'article 136 de la même loi est remplacé par la disposi-
tion suivante

« Art. 136. Le receveur communal est chargé, seul et sous sa
responsabilité, d'effectuer les recettes communales, d'acquitter
sur mandats réguliers les dépenses ordonnancées jusqu'à concur-
rence soit du montant spécial de chaque article du budget, du
crédit spécial ou du crédit provisoire, soit du montant des alloca-
tions transférées en application de l'article248

Dans le cas où il y aurait, de la part du receveur communal, refus
ou retard d'acquitter le montant de mandats réguliers, le paie-
ment en sera poursuivi, comme en matière de contributions
directes, par le receveur de l'Etat sur l'exécutoire de la députation
permanente du conseil provincial, qui convoque le receveur et
l'entend préalablement, s'ilse présente.»
- Aangenomen.

Adopté.

Art. 24. Artikel 137 van dezelfde wet wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Art. 137. Op verzoek van de ontvanger van een gemeente moet
de invordering van de aan deze gemeente verschuldigde belas-
tingen tegen de belastingplichtigen, die hun woonplaats hebben
in een andere gemeente vervolgd worden door de ontvanger van
deze laatste.

De door de vervolgende gemeente veroorzaakte kosten, die niet
kunnen geïnd worden ten laste van de belastingplichtige, worden
door de aanvragende gemeente ten laste genomen. »

Art. 24. L'article 137 de la même loi est remplacé par la disposi-
tion suivante :

« Art. 137. A la demande du receveur d'une commune, le recou-
vrement des impositions dues à cette dernière est poursuivi contre
les contribuables domiciliés dans une autre commune par le rece-
veurdecelle-ci.

Les frais exposés par la commune poursuivante et non recou-
vrésàchargedu contribuable sont supportés par la commune
demanderesse. »

- Aangenomen.
Adopté.

Art.25.Artikel 138 van dezelfde wet wordt vervangen door de
volgende bepaling:

« Art. 138. § 1. Deontvanger isniet aansprakelijkvoordeont-
vangsten die de gemeenteraad doet invorderen door bijzondere
agenten; die bijzondere agenten zijn aansprakelijk voor de ont-
vangsten waarvan de invordering hun wordt opgedragen; wat de
invordering van die ontvangsten betreft, gelden voor hen dezelfde
verplichtingen als voordeontvanger

De gemeenteraad kan eisen dat zij een zekerheid stellen,
waarvan het bedrag en de aard door de raad bepaald wordt; de-
zelfde beslissing vermeldt de termijn waarover zij beschikken om
dit te doen; de artikelen 56, derde lid, 58, 59 en 62 tot 64 zijn van
overeenkomstige toepassing.

Op het stuk van de eed, de vervanging, het opmaken van de
eindrekening en het beroep ingesteld bij de bestendige deputatie
van deprovincieraad geldenvoordebijzondere agenten dezelfde
regels alsvoordeplaatselijke ontvangers;deartikelen 53, §§ 2 en
4, en 138bis zijn van overeenkomstige toepassing op hen.

Op de gelden die zij beheren, mogen zij geen uitgaven doen.
De geïnde ontvangsten worden op gezette tijden, en ten minste

iedere veertien dagen, aan de ontvanger van de gemeente gestort;
de laatste storting van het dienstjaar moet geschieden op de laatste
werkdag van de maand december.

Bij elke storting zendt de bijzondere agent aan de gemeenteont-
vangerdegedetailleerde lijst overvan debudgettaire aanreke-
ningen, van de gestorte bedragen en van de desbetreffende belas-
tingplichtigen.

De rekeningen van de bijzondere agent met de verantwoor-
dingsstukken wordenvoor verificatie en visering voorgelegd aan
het college van burgemeester en schepenen

Vervolgens worden ze samen met alle verantwoor-
dingsstukken aan de gemeenteontvanger overgezonden en bij de
begrotingsrekening gevoegd.

Artikel 131, §, eerste lid, is van overeenkomstige toepassing op
de bijzondere agent; wanneer het college van burgemeester en
schepenen een tekort vaststelt, wordt gehandeld overeenkomstig
artikel 131, § 3 en § 4, eerste, tweede, vijfde en zesde lid.

§ 2. Het college van burgemeester en schepenen kan op eigen
verantwoordelijkheid bepaalde gemeenteambtenaren belasten
met de inning van ontvangsten in geld op het ogenblik waarop het
recht op ontvangst vastgesteld wordt, voor zover de inning vere-
nigbaar is met hun ambt.

Deze ambtenaren hebben niet dezelfde verplichtingen als de
bijzondere agenten bedoeld in § 1.

Zij storten dagelijks of op geregelde tijdstippen het totale
bedrag van hun inningen aan de gemeenteontvanger, volgens
diens onderrichtingen, en verantwoorden die bedragen door een
nauwkeurige invorderingsstaat per begrotingsartikel. »

Art. 25. L'article 138 de la même loi est remplacé par la disposi-
tionsuivante:

« Art. 138. §1er. La responsabilité du receveur ne s'étend pas
aux recettes que le conseil communal juge nécessaire de faire
effectuer par des agents spéciaux; ces agents sont responsables des
recettes dont le recouvrement leur est confié; ils sont, pour cequi
concerne le recouvrement de ces recettes, soumis aux mêmes obli-
gations que le receveur.

Le conseil communal peut leur imposer de constituer un cau-
tionnement dont il détermine le montant et la nature; la même
décision indique le délai qui leur est imparti pour ce faire; les
articles 56, alinéa 3, 58, 59, et 62 à 64 sont, mutatis mutandis,
applicables.
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Les agents spéciaux sont soumis aux mêmes règles que les rece-
veurs locaux pour ce qui concerne le serment, le remplacement,
l'établissement du compte de fin de gestion et les recours ouverts
auprès de la députation permanente du conseil provincial; les arti-
cles 53, §§ 2 et 4 et 138bis leur sont, mutatis mutandis, applica-
bles.

Ils ne peuvent effectuer aucune opération de dépense sur les
comptes qu'ils gèrent.

Les recettes réalisées sont versées périodiquement, et au moins
tous les quinze jours, au receveur de la commune, le dernierverse-
ment de l'exercice étant effectué le dernier jour ouvrable du mois
de décembre.

Lors de chaque versement, l'agent spécial transmet au receveur
communal la liste détaillée des imputationsbudgétaires,desmon-
tants versés et des redevables correspondants.

Les comptes de l'agent spécial, accompagnés des pièces justifi-
catives, sont soumis à la vérification et au visa du collège des bour-
gmestre et échevins.

Ils sont ensuite transmis au receveur communal avec toutes les
pièces justificatives pour être annexés au compte budgétaire.

L'article 131, § 2, alinéa 1er, est, mutatis mutandis, applicable à
l'agent spécial; lorsque le collège des bourgmestre et échevins
constate un déficit, il est, mutatis mutandis, procédé conformé-
ment à l'article 131, § 3 et § 4, alinéas 1er, 2, 5 et6

§ 2. Sous sa seule responsabilité, le collège des bourgmestre et
échevinspeutcharger certains agents communaux, pour autant
qu'elle soit accessoire à l'exercice de leurs fonctions, de la percep-
tion de recettes en espèces, au moment où le droit à la recette est
établi.

Ces agents ne sont pas astreints aux obligations imposées aux
agents spéciaux visés au § 1er.

Ils versent au receveur communal, journellement ou à de courts
intervalles de temps, le montant intégral de leurs perceptions,
selon les directives qu'il leur donne et en les justifiant par un état
de recouvrement détaillé par article budgétaire. »

- Aangenomen.

Adopté.

Art. 26. In dezelfde wet wordt een artikel 138bis ingevoegd,
luidend als volgt :

« Art. 138bis. § 1. Er wordt een eindrekening gemaakt wanneer
de ontvanger of de bijzondere agent, bedoeld in artikel 138, § 1,
zijn ambt neerlegt, alsmede in de gevallen bedoeld in de artikelen
53, § 4, vijfde lid, en 54bis, § 2, tweede lid.

§ 2. Het college van burgemeester en schepenen legt de eindre-
kening van de plaatselijke ontvanger of de bijzondere agent, in
voorkomend geval samen met diens opmerkingen of, zo hij
overleden is, die van zijn rechtverkrijgenden, voor aan de gemeen-
teraad die de eindrekening afsluit en de rekenplichtige kwijting
verleent of een tekort vaststelt.

De beslissing waarmee de eindrekening wordt afgesloten,
wordt door het college van burgemeester en schepenen bij een ter
post aangetekende brief ter kennis gebracht van de rekenplichtige
of, zo hij overleden is, aan zijn rechtverkrijgenden; in voorko-
mend geval wordt daarbij een verzoek gevoegd om het tekort te
vereffenen.

§ 3. De gouverneur sluit de eindrekening van de gewestelijke
ontvanger af en verleent hem kwijting of stelt het tekort vast,
nadat hij de rekening heeft gestuurd aan de gemeenteraad met het
verzoek hem opmerkingen mee te delen binnen de door hem vast-
gestelde termijn.

De gouverneur brengt zijn beslissing bij een aangetekende brief
ter kennis van de ontvanger, of bij diens overlijden aan zijn recht-
verkrijgenden en voegt daar in voorkomend geval een verzoek bij
om het tekort te vereffenen.
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§ 4. De beslissing waarbij de eindrekening wordt afgesloten
en aan de rekenplichtige kwijting wordt verleend, brengt van
rechtswegede teruggavevandezekerheidmee.

§ 5. Artikel 131, §4, is mede van toepassing wanneer de reken-
plichtige verzocht wordt een tekort te vereffenen.»

Art.26. Un article 138bis, rédigé comme suit, est inséré dans la
même loi:

« Art. 138bis. § 1er. Un compte de fin de gestion est établi lors-
que le receveur ou l'agent spécial visé à l'article 138, § 1er, cesse
définitivement d'exercer ses fonctions, et dans les cas visésaux
articles 53, § 4, alinéa 5, et 54bis, § 2, alinéa 2.

§ 2. Le compte de fin de gestion du receveur local ou de l'agent
spécial, accompagné s'il y a lieu de ses observations, ou en cas de
décès de celles de ses ayants cause, est soumis par le collège des
bourgmestre et échevins au conseil communal qui l'arrête et
déclare le comptable quitte ou fixe un débet.

La décision par laquelle le compte est définitivement arrêté est
notifiée sous pli recommandé à la poste au comptable, ou en cas de
décès à ses ayants cause, par les soins du collège des bourgmestre et
échevins, accompagnée, s'il y a lieu, d'une invitationà solder le
debet.

§3. Le gouverneur arrête le compte de fin de gestion du receveur
régional et le déclare quitte ou fixe le débet, après avoir transmis le
compte au conseil communal en l'invitant à lui adresser ses obser-
vations dans le délaiqu'il indique

Le gouverneur notifie sous pli recommandé à la poste sa déci-
sion au receveur, ou en cas de décès à ses ayants cause, en y joi-
gnant, s'il y a lieu, une invitation à solder ledébet.

§ 4. La décision qui arrête définitivement le compte et déclare le
comptable définitivement quitte emporte de plein droit la restitu-
tion du cautionnement.

§ 5. L'article 131, § 4, est applicable lorsque le comptable est
invité àsolderundebet."

- Aangenomen.

Adopté.

Art. 27. Artikel 139 van dezelfde wet wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Art. 139. In afwijking van de bepalingen van artikel 136,
eerste lid, mogen aan de naamloze vennootschap
« Gemeentekrediet van België » rechtstreeks gestort worden voor
boeking op de onderscheiden rekeningen van de gerechtigde
gemeenten:

1. Het bedrag van hun aandeel in de bij de wet, het decreet of de
ordonnantie ten voordele van de gemeenten ingestelde fondsen,
alsmede in de opbrengst van de rijksbelastingen;

2. De opbrengst van de gemeentebelastingen die door de rijks-
diensten worden geïnd;

3. De toelagen, de bijdragen in de uitgaven van de gemeenten
en inhetalgemeen alle sommen die de Staat, de Gemeenschappen,
de Gewesten en de provincies om niet verlenen aan de gemeenten.

De naamloze vennootschap « Gemeentekrediet van België » is
gemachtigd het bedrag van de schulden, door gemeenten tegen-
over haar aangegaan, ambtshalve in mindering te brengen van het
tegoed van de rekeningen die zij ten behoeve van deze gemeenten
heeft geopend. »

Art. 27. L'article 139 de la même loi est remplacé par la disposi-
tion suivante:

« Art. 139. Par dérogation aux dispositions de l'article 136,
alinéa 1er, peuventêtre versés directementàlasociétéanonyme

« Crédit communal de Belgique » pourêtre portésauxcomptes
respectifs des communes bénéficiaires:

365
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1. Le montant de leur quote-part dans les fonds institués par la
loi, le décret ou l'ordonnance, au profit des communes, ainsi que
dans le produit des impôts de l'Etat;

2. Le produit des impositions communales perçues par les ser-
vices de l'Etat;

3. Les subventions, les interventions dans les dépenses com-
munales et, en général, toutes les sommes attribuées à titre gratuit
aux communes par l'Etat, les Communautés, les Régions et les
provinces.

La société anonyme « Crédit communal de Belgique » est auto-
risée à prélever d'office, sur l'avoir des comptes qu'elle a ouverts
aux communes, le montant des dettes que ces communes ont con-
tractées envers elle. »

- Aangenomen.

Adopté.

Art. 28. Aan artikel 142 van dezelfde wet, waarvan de huidige
tekst § 1 zal vormen, wordt een § 2 toegevoegd, luidend als volgt:

«§ 2. Ten minste eenmaal in de loop van elk van de vier kwar-
talen van het kalenderjaar, doet de gouverneur verificatie van de
kas van de gewestelijke ontvanger; hij maakt van de verificatie een
proces-verbaal op waarin zijn opmerkingen alsmede die van de
ontvanger vermeld worden en dat door beiden wordt getekend;
de gouverneur brengt dit proces-verbaal ter kennis van de

gemeenteraad.

De verificatie van de kassen van de gewestelijke ontvanger ge-
schiedt gelijktijdig voor alle gemeenten vanzijnambtsgebied;dat
geldt eveneensvooralle andereopenbare kassen waarvoorhij
aansprakelijk is.

De gewestelijke ontvanger brengt de gouverneurenhet college
van burgemeester en schepenen zonder verwijlopdehoogtevan
elk tekort dat toe te schrijven is aan diefstal of verlies; de gouver-
neur gaat zonder verwijl over tot verificatie van de kas overeen-
komstig het eerste en het tweede lid; aan het proces-verbaal van
verificatie wordt een feitenrelaas toegevoegd en eenverslagover
de bewarende maatregelen die de ontvanger heeft genomen.

Nadat de gouverneur de gemeenteraad verzocht heeft hem zijn
opmerkingen mee te delen binnen de door hem vastgestelde ter-
mijn, verzoekt hij de ontvanger bij een ter post aangetekende
brief, waarvan hij een afschrift aan het college van burgemeester
en schepenen stuurt, in de gemeentekas te storten :

1º In het geval bedoeld in het derde lid, wanneer de gouverneur
de ontvanger geheel of ten dele aansprakelijk acht voor de diefstal
of het verlies: een bedrag gelijk aan dat van het tekort dat de
gouverneur dientengevolge ten laste van de ontvanger legt;

2º In de andere gevallen, wanneer verificatie uitwijst dat er een
kastekort is, onder meer als gevolg van het afwijzen van bepaalde
uitgaven of definitief afgesloten rekeningen: een bedrag gelijk
aan dat van het tekort.

Artikel 131, § 4, is mede van toepassing. »

Art. 28. A l'article 142 de la même loi, dont le texte actuel for-
mera le § 1er, il est ajouté un § 2, rédigé comme suit:

«§ 2. Au moins une fois dans le courant de chacun des quatre
trimestres de l'année civile, l'encaisse du receveur régional est
vérifiée par le gouverneur; il établit un procès-verbal de la vérifi-

cation, qui mentionne ses observations, ainsi que celles formulées
par le receveur, et est signe par l'un et l'autre; le gouverneur donne
connaissance de ce procès-verbal au conseil communal.

Ilest procédé simultanément à la vérification des encaisses du
receveur régional pour toutes les communes de son ressort, ainsi
que des autres encaisses publiques dont il aurait la charge.

Lereceveur régional signale immédiatement au gouverneur et
au collège des bourgmestre et échevins toutdéficit résultantd'un
vol ou d'une perte; le gouverneur procède aussitôt à la vérification
de l'encaisse conformément aux alinéas 1er et 2; le procès-verbal
de la vérification est complété par l'exposé des circonstances et
desmesuresdeconservationprisespar le receveur.

Après avoir demandé au conseil communal de lui faire
connaître ses observations dans le délai qu'il indique, le gouver-
neur invite le receveur, par une lettre recommandée à la poste,
dont il transmet copie au collège des bourgmestre et échevins, à
verser dans la caisse communale :

1º Dans le cas visé à l'alinéa 3, lorsque le gouverneur estime que
le receveur doit être tenu pour responsable en toutouenpartiedu
vol ou de la perte, une somme équivalente au montant dudéficit
que le gouverneur décide en conséquence de mettre à sa charge;

2ºDans lesautrescas où une vérification de l'encaisse fait
apparaître un déficit, notamment à la suite du rejet de certaines
dépenses de comptesdéfinitivementarrêtés,une sommeéquiva-
lente au montant du déficit

L'article 131, § 4, estd'application.»
- Aangenomen.

Adopté.

Art.29. Artikel 247 van dezelfde wet wordt vervangen door de
volgende bepaling:

« Art. 247. Geen betaling uit de gemeentekas mag geschieden
dan op grond van een op debegroting voorkomendepost, in
voorkomend geval vastgesteld overeenkomstig artikel 244, of op
grond van een bijzonder krediet, in voorkomend geval goedge-
keurd overeenkomstig artikel 246, of op grond van een voorlopig
krediet toegestaan onder de voorwaarden en binnen de grenzen
die de Koning bepaalt.

De leden van het college van burgemeester en schepenen zijn
persoonlijk aansprakelijk voor de uitgaven die zij in strijd met het
eerste lid hebben gedaan of bevolen. »

Art. 29. L'article 247 de la même loi est remplacé par la disposi-
tion suivante :

« Art. 247. Aucun paiement sur la caisse communale ne peut
avoir lieu qu'en vertu d'une allocation portée aubudget, le cas
échéant arrêtée conformément à l'article 244, d'un crédit spécial,
le cas échéant approuvé conformément à l'article 246, ou d'un
crédit provisoire alloué dans les conditions et limites fixées par le
Roi.

Les membres du collège des bourgmestre et échevins sont per-
sonnellement responsables des dépenses engagées oumandatées
par eux contrairement à l'alinéa 1er. »

- Aangenomen.

Adopté.

Art.30.Artikel 249, § 1, van dezelfde wet wordt aangevuld met
een derde lid, luidend als volgt :

« De ledenvan het college van burgemeester en schepenen die
uitgaven bevolen hebben in de gevallen bedoeld inhet eerste en
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het tweede lid, die echter afgewezen zijn bij de definitief
afgesloten rekeningen, zijn er persoonlijk toe gehouden het over-
eenkomstige bedrag in de gemeentekas testorten.»

Art. 30. L'article 249, § 1er, de la même loi est complété par un
alinéa 3, rédigé commesuit:

« Les membres du collège des bourgmestre et échevins qui
auraient mandaté des dépenses payées en exécution des alinéas 1er
et 2 mais rejetées des comptes définitifs, sont personnellement
tenus d'en verser le montant à la caisse communale. »

- Aangenomen.

Adopté.

Art. 31. In artikel 251, tweede lid, van dezelfde wet worden de
woorden «overeenkomstig artikel 137» vervangen door de
woorden « overeenkomstig artikel 136, tweede lid ».

Art. 31. A l'article 251, alinéa 2, de la même loi, les mots
« conformément à l'article 137 » sont remplacés par les mots
« conformément à l'article 136, alinéa 2 ».

- Aangenomen.

Adopté.

M. le Président.- La commission propose un nouvel intitulé
ainsi rédigé : Proposition de loi modifiant la nouvelle loi commu-
nale.
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De commissie stelt een nieuw opschrift voor dat luidt : Voorstel
van wet tot wijziging van de nieuwe gemeentewet.

Ce texte rencontre-t-il l'accord de l'assemblée ?

Is de Senaat het met die tekst eens? (Instemming.)

Le nouvel intitulé est approuvé.

Het nieuwe opschrift is goedgekeurd.

Il sera procédé ultérieurement au vote sur l'ensemble de lapro-
position de loi.

We stemmen later over het voorstel van wet in zijn geheel.

Mesdames, messieurs, je vous propose d'interrompre ici nos
travaux.

Dames en heren, ik stel voor onze werkzaamheden te onder-
breken. (Instemming.

Le Sénat se réunira demain, vendredi 13 juillet, à 10 heures.

De Senaat vergadert opnieuw morgen, vrijdag 13 juli, te 10 uur.

La séance est levee.

De vergadering is gesloten.

(La séance est levée à 24 heures.)

(De vergadering wordt gesloten te 24 uur.)
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